
Catalogue no.61 -220-XPB 	 N ,:,  61 -220-XPB au catalogue 

.- 

wVAw Mao 
Corporations 	Loi sur les 
Returns Act 	 declarations des 

personnes morales 

1998 	 1998 

I I Statistics Statistique 	
'I., 

Canada Canada 	 Canacta 



How to obtain more information 	 Comment obtenir d'autres renseignements 

Specific inquiries about this product and related statistics 	Toute demande de renseignements au sujet du present produit ou 
or services should be directed to: Annual Financial and 	au sujet de statistiques ou de services connexes doit ètre adressée 
Taxation Statistics Section, Industrial Organization and 	a : Section des statistiques annuelles financières et fiscales. 
Finance Division, Statistics Canada, Ottawa, Ontario, K1A 	Division de lorganisation et des finances de lindustrie, Statistique 
016 (telephone: (613) 951-2604). 	 Canada, Ottawa, Ontario, K1A 0T6 (téléphone : (613) 951-XXXX). 

For information on the wide range of data available from 	Pour obtenir des renseignements sur lensemble des données de 
Statistics Canada, you can contact us by calling one of our 	Statistique Canada qui sont disponibles, veuillez composer l'un des 
toll-free numbers. You can also contact us by e-mail or by 	numéros sans frais suivants. Vous pouvez egalement communiquer 
visiting our Web site. 	 avec nous par courriel ou visiter notre site Web. 

National inquiries line 1 800 263-1136 
National telecommunications 

device for the hearing impaired 1 800 363-7629 
Depository Services Program 

inquiries 1 800 700-1033 
Fax line for Depository Services 

Program 1 800 889-9734 
E-mail inquiries infostats@ statcan.ca  
Web site www.statcan.ca  

Ordering and subscription information 

This product, Catalogue no. 61 -220-XPB, is published 
annually as a standard printed publication at a price of CDN 
$40.00. The following additional shipping charges apply for 
delivery outside Canada: 

Single issue 

United States 	 CDN $ 6.00 

Other countries 	 CDN $10.00 

All prices exclude sales taxes. 

This product can be ordered by 

• Phone (Canada and United States) 	1 800 267-6677 
• Fax (Canada and United States) 	 1 877 287-4369 
• E-mail 	 order@sthtcan.ca  
• Mail 	Statistics Canada 

Dissemination DMsion 
Circulation Management 
120 Parkdale Avenue 
Ottawa, Ontario K1A 0T6 

• And, in person at the Statistics Canada Regional Centre nearest 
u, or from authorised agents and bookstores. 

When notifying us of a change in your address, please 
provide both old and new addresses. 

Service national de renseignements 1 800 263-1136 
Service national d'appareils de télécommu- 

nications pour les malentendants 1 800 363-7629 
Renseignements concernant Ic Programme 

des bibliothèques de dépôt 1 800 700-1033 
Télécopieur pour Ic Programme des 

bibliothèques de dépót 1 800 889-9734 
Renseignements par courriel 	 infostats@statcan.ca  
Site Web wwwstatcanca 

Renseignements sur les commandes et les 
abonnements 

Le produit n° 61-220-XPB au catalogue est publie annuellement en 
version imprimée standard et est offert au prix de 40 $ CA. Les frais 
de livraison supplémentaires suivants s'appliquent aux envois a 
l'extérieur du Canada: 

Exemplaire 

Etats-Uni 	 6 $ CA 

Autres pays 	 10 $ CA 

Les prix ne comprennent pas les taxes de ventes. 

Ce produit peut être commandé par 

• Téléphone (Canada et Etats-Unis) 	 1 800 267-6677 
• Telecopieur (Canada et Etats-Unis) 	 1 877 287-4369 
• Courriel 	 order@statcan.ca  
• Poste 	Statistique Canada 

Division de Ia diffusion 
Gestion de Ia circulation 
120, avenue Parkdale 
Ottawa (Ontano) Ki A 016 

• En personne au bureau regional de Statistique Canada le plus pres de 
votre localité ou ai.rès des agents et libraines autorisés. 

Lorsque vous signalez un changement d'adresse, veuillez nous 
fournir l'ancienne et Ia nouvelle adresse. 

Standards of service to the public 

Statistics Canada is committed to serving its clients in a 
prompt, reliable and courteous manner and in the official 
language of their choice. To this end, the Agency has 
developed standards of service which its employees observe 
in serving its clients. To obtain a copy of these service 
standards, please contact Statistics Canada toll free at 1 
800 263-1136. 

Normes de service it Ia clientele 

Statistique Canada sengage a fournir a ses clients des services 
rapides, fiables et courtois, et Ce, dans Ia langue officielle de leur 
choix. A cet égard, notre organisme s'est dote de normes de service 
a Ia clientele qui doivent être observées par les employes lorsqu'ils 
offrent des services a Ia clientele. Pour obtenir une copie de ces 
normes de service, veuillez communiquer avec Statistique Canada 
au numéro sans frais 1 800 263-1136. 



•wu 
MAR 

Statistics Canada 
Industrial Organizations and Finance Division 
Annual Financial and Taxation Statistics Section 

Corporat ions 
Returns Act 

1998 

Statistique Canada 
Division de I'organisation et des finances de I'industrio 
Section des statistiques financiéres et fiscales 

Loi sur les 
declarations des 
personnes morales 
1998 

Foreign Control in the Canadian Economy 

Parliamentary Report 
of the Minister of Industry under the Corporations 
Returns Act 

Contrô}e étranger de l'économue canaduenne 

Rapport au Parlement 
du ministre de Ilndustr,e présentO sous lemprise de 
Ia Loi sur les declarations des persorrnes morales 

Published by authority of the Minister 
responsible for Statistics Canada 

Ivan P. Fellegi 
Chief Statistician of Canada 

© Minister of Industry, 2001 

All rights reserved. No part of this publication may be 
reproduced, stored in a retrieval system or transmitted 
in any form or by any means, electronic, mechanical, 
photocopying, recording or otherwise, without prior 
written permission from Licence Services, Marketing 
Division, Statistics Canada, Ottawa, Ontano, Canada, 
K1A 0T6. 

March 2001 

Catalogue no. 61-220-XPB 

Frequency: Annual 

ISSN 1492-2800 

Ottawa  

Publication autorisée par le ministre 
responsable de Statistique Canada 

Ivan P. Fellegi 
Le statisticien en chef du Canada 

C Ministre de lIndustrie, 2001 

Tous droits réservés. II est interdit de reproduire ou de 
transmettre le contenu de Ia présente publication, sous 
quelque forme ou par quelque moyen que ce soit, 
enregistrement sur support magnetique, reproduction 
electronique, mecanique, photographique, ou autre, ou de 
lemmagasiner dans Un système de recouvrement, sans 
lautonsation écrite préalable des Services de concession 
des droits de licence. Division du marketing, Statistique 
Canada, Ottawa, Ontario, Canada, K 1 A 0T6. 

Mars 2001 

N° 61-220-XPB au catalogue 

Pénodicité annuelle 

ISSN 1492-2800 

Ottawa 

Note of appreciation 

Canada owes the success of its statistical system to a 
long-standing partnership between Statistics Canada, 
the citizens of Canada, its businesses, governments 
and of her institutions. Accurate and timely statistical 
information could not be produced without their 
continued cooperation and goodwill. 

Note de reconnaissance 

Le succès du système statistique du Canada repose sur 
un partenariat bien établi entre Statistique Canada et Ia 
population, les entreprises, les administ rations 
canadiennes et les autres organismes. Sans cette 
collaboration et cette bonne volonté, if serait impossible de 
produire des statistiques précises et actuelles. 



Corporations Returns Act 1998 	 Loi our leo declarations den persorirles morales. 1998 

Symbols 	 Signes conventionnels 

The following standard symbols are used in Statistics 	Les signes conventionnels suivants sont cmployés uniformè- 
Canada publications: 	 ment dans les publications de Statistiquc Canada: 

figures not available 

figures not appropriate or not applicable 

- nilorzero 

-- amount too small to be expressed 

" preliminary figures 

r revised figures 

x confidential 

NOTE: 

Data contained in the tables of this publication may not 
add due to rounding. 

chiffres indisponibles 

n'ayant pas lieu de figurer 

- néant ou zero 

-- valeurs infimes 

' chiffres provisoires 

r  chiffres rectifiés 

x confidentiel 

NOTA: 

En raison de l'arrondissement de certains chiffres, les totaux ne 
correspondent pas toujours it Ia somme de leurs composantes. 

Data available on CANSIM CANSIM Matrix Numbers 
Données disponibles sur CANSIM Numéro de matrice de CANSIM 

Current Series - Série courante 1988 - 1996 

Major financial characteristics, by industry group and control - Caracniris- 
tiques financières principales. par groupe de branches d'activit6 Ct contrôle 3275 - 3296 

Historical Series - Série historique Old - Anciennes 	New - Nouvelles 
1975- 1985 1980- 1988 

Major characteristics: Top 4, Top 8 and Total: by Control - Caractéristiques 
principales; les 4 et 8 plus importantes, et total, par contrôle 

For 182 industries - Pour 182 branches d'activité 9001 -9182 7101 -7279 
For 34 industries - Pour 34 branches d'activité 9201 - 9234 7280 - 7313 

Major characteristics of Leading Enterprises: Impact on Nine Industrial 
Divisions: by Control - Caractëristiques principales des entreprises les plus 
importantes; incidence selon neuf divisions industrielles. par contrôle 

Leading 25 - Les 25 plus importantes 9301 -9310 7314- 7323 
Leading 100- Les 100 plus importantes 9331 -9340 7324-7333 
Leading 500- Les 500 plus importantes 9381 - 9390 7334- 7343 
CRA (size) - De taille DPM 9441 - 9420 
All corporations - Toutes les sociétés 9421 - 9430 7344 - 7353 

The paper used in this publication meets the minimum 	Le papier utilisé dans Ia présente publication répond aux exi- 
requirements of American National Standard for Informa- 	gences minimales de "American National Standard for lnfor- 
tion Sciences - Permanence of Paper for Printed Library 	mation Sciences - Permanence of Paper for Printed Library 
Materials, ANSI Z39.48 - 1984 	 Materials," ANSI Z39.48 - 1984 

2 	Statistics Canada 	 Statistique Canada 



Corporations Returns Act. 1993 	 Loi sur los declarations des porsonnos morales. 1998 

Table of Contents 	 Tables des matières 

Page Page 

Executive Summary 5 Résumé 5 

Introduction 7 Introduction 7 

Background 9 Contexte 9 

Section I - All Industries 11 Section I - Toutes les branches d'activité 11 

Section II - The Finance and Section II - Le secteur des finances et 
Insurance Sector 17 des assurances 17 

Section III - The Non-Financial Sector 23 Section III - Le secteur non financier 23 

Section IV - Corporate Concentration 35 Section IV - Concentration des entreprises 35 

Section V - Size Analysis 41 Section V - Analyse selon Ia taille 41 

Section VI - Financial Performance Section VI - Ratios financiers de 
Ratios 49 rendement 49 

Statistical Notes and Definitions 59 Notes statistiques Ct definitions 59 

Appendix - Foreign Share 73 Annexe - Part étrangère 7 

Appendix Tables 79 Tableaux annexes 79 

Statistics Canada 	 Statistique Canada 	3 



Corporations Returns Act, 1998 
	

[Di sur les declarations des personnes morales. 1998 

Acknowledgements 

This publication was prepared under the direction of: 

• Krishna Sahay. Director, Industrial Organization and 
Finance Division 

• Mark Marcogliese, Assistant Director, Industrial 
Organization and Finance Division 

Economist 

• Stewart Taylor, Unit Head 

Support 

• Jeannine D'Angelo, Client Services 

• Hilary Wojciechowska. Publishing Coordinator 

Remerciements 

Ccttc publication a été rddigde sous Ia direction de: 

• Krishna Sahay. directeur. Division de Forganisation et des 
finances de l'industrie 

• Mark Marcogliese, directeur adjoint. Division de 
l'organisation et des finances de Findustrie 

Econoniiste 

• Stewart Taylor, chef d'unité 

Soutien 

• Jeannine D'Angelo. Services aux clients 

• Hilary Wojciechowska. Coordinatrice de publications 

For further information, please contact Stewart Taylor 	Afin d'obtenir de plus amples renseignements. prière de 
(telephone (613) 951-6564. fax (613) 951-0318, email 	communiquer avec Stewart Taylor au (613) 951-6564, par ide- 
tavlste@statcan.ca ). 	 copieur ati (613) 951-0318, ou par couriel it tavlste@sratcan.ca . 

Availability of Additional Data 

Tabulations additional to those published can be 
developed and made available on a cost-recovery basis. 
Requests should be directed to Jeannine D'Angelo, 
Industrial Organization and Finance Division, Statistics 
Canada, Ottawa: telephone (613) 951-2604. fax (613) 
951-0318. 

Disponibilité de données supplémentaires 

Des tableaux autres que ceux qui sont publiés peuvent être 
établis et distribuës selon une formule de recouvrement des 
frais. Les demandes doivent être adressécs a 
Jeannine D'Angelo. Division de lorganisation et des finances 
de lindustrie, Statistique Canada, Ottawa; téléphone (613) 951-
2604, télécopieur (613) 951-0318. 

Data available are subject to the confidentiality pro- 	Les donndes disponibles sont assujetties aux dispositions 
visions of the Corporations Returns Act and the Statistics 	relatives a la confidentialité de la Loi sur les declarations des 
Act. 	 personnes morales et de Ia Loi sur Ia statistique. 

Related Publications 	 Publications connexes 

Catalogue N°  de 
No. Title catalogue Titre 
61-221 CALURA, Aspects of Business Organization 61-221 CALURA 	: 	Aspects 	de 	F organisation 	des 

entrepri ses 
61-222 CALURA. Aspects of Foreign Control 61-222 CALURA: Aspects du contrôle étranger 
61-517 Inter-Corporate Ownership. Biennial; also 61-517 Liens de parenté entre sociétds. biennale, dgale- 

available 	on 	CD-ROM 	and 	updated ment offerte sur CD-ROM avec mises it jour 
quarterly trirnestrielles 

61-219 Financial and Taxation Statistics for Enter- 61-219 Statistiques financières et fiscales des entreprises, 
prises. Annual annuelle 

61-008 Quarterly Financial Statistics for Enterprises 61-008 Statistiques financières trirnestrielles des entreprises 

67-202 Canada's International Investment Position, 67-202 Bilan 	canadien 	des 	investissements 	inter- 
Annual nationaux. annuelle 

67-203 Canada's 	International 	Transactions 	in 67-203 Les transactions intemationales des services du 
Services. Annual Canada. annuelle 

4 	Statistics Canada 	 Statistique Canada 



Corporations Returns Act, 1998 
	

Loi sur les declarations des personnes morales, 1998 

Executive Summary 

There has been a mildly upward trend in 
foreign ownership of enterprises operating in 
Canada over the last five years, increasing from 
20.5% of total assets held in 1994 to 22.7% in 1998. 
The trend accelerated marginally between 1997 and 
1998. 

Almost all of the increase in foreign control of 
assets has occurred in the non-financial sector. 
Government regulation is the main reason for the 
continued high level of control by Canadian 
corporations in the finance and insurance sector. 

Of those assets under foreign control in the 
non-financial sector, 69% are controlled by US-
based corporations, while an additional 18% are 
under the direction of enterprises from the European 
Union. 

Foreign control of assets is greater than 50% in 
only two industries - chemical, chemical products 
and textiles as well as the transportation industries - 
both in the non-financial sector. Assets in the 
remaining industries, including those in the financial 
sector, are dominated by Canadian corporations. 

During 1998, all of the non-financial industries 
except chemicals, chemical products and textiles. 
construction and related activities, and consumer 
goods and services showed an increase in the level 
of foreign control of assets due to mergers and 
acquisitions. Just over 25% of the overall increase 
was due to assets moving from Canadian to foreign 
control. The majority of the increase was attributed 
to expansion and/or strong performance of existing 
foreign controlled firms already in Canada. 

The largest 25 global enterprises in Canada 
possess 41.2% of all industry assets in 1998, with 
Canadian controlled enterprises controlling 36.3% 
of the assets and foreign controlled enterprises 
controlling the remaining 4.9%. 

Résumé 

Depuis cinq ans, on constate unc légere tendance it 
Ia hausse du contrôle etranger des entreprises au Canada, 
celui-ci étant passé de 20,5 % de lactif total détenu en 
1994 a 22,7 % en 1998. La tendance sest accélérde de 
façon marginale entre 1997 et 1998. 

Laccroissement du contrôle étranger de l'actif est 
survenu presque entièrement dans Ic secteur non 
financier. La réglementation gouvernementale constituc 
la principale raison qui explique la persistance du niveau 
dlevé de contrôle exercé par des socidtés canadiennes 
dans Ic secteur des finances et des assurances. 

Un examen de lactif sous contrôle étranger dans Ic 
secteur non financier révèle que 69 % appartiennent it des 
sociétés américaines et 18 a des entreprises de lUnion 
européenne. 

Deux branches dactivité seulement affichent un taux 
de contrôle étranger de lactif supérieur a 50 %. a savoir 
les produits chimiques et les textiles ainsi que Ic materiel 
de transport, toutes deux dans le secteur non financier. 
Dans le reste des branches, y compris celles du secteur 
financier, les sociétés canadiennes exercent un contrôle 
dominant de lactif. 

En 1998, toutes les branches non financières, a 
lexception des produits chirniques et textiles. dc Ia 
construction et activités connexes, et des biens Ct services 
de consommation ont présente une hausse du niveau du 
contrôle étranger de lactif it Ia suite de fusions et 
d'acquisitions. Un peu plus de 25 % de cet accroissement 
général s'explique par un transfert déléments dactif 
canadiens a des intéréts etrangers. La plus grandc partie 
de cette hausse a été attribuable a lexpansion etlou au 
rendement robuste des entreprises sous contrOle etranger 
déjà instaildes au Canada. 

Les 25 plus grandes entreprises mondiales au 
Canada possddaient 41,2 % de lactif de toutes les 
branches en 1998, les entreprises sous contrôle canadien 
contrôlaient 36,3 % de lactif alors que les cntreprises 
sous contrôle etranger contrôlaient le reste (4,9 %). 
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Corporations Returns Act. 1998 
	

Loi sur les declarations des personnes morales, 1998 

While the majority of assets under foreign 
control can be found in only two industries, foreign 
interests control the majority of the assets of large 
firms (more than $75 million) in five of the 14 
industries under study. Canadian corporations 
dominate the assets of small-sized (less than $5 
million) and medium-sized ($5 to $75 million) 
enterprises in all industries except the medium-sized 
insurance firms. 

Based on four financial performance ratios 
examined at the industry level, there is no obvious 
pattern in comparing the performance of Canadian 
and foreign controlled firms. In some industries and 
in some years performance of foreign finns is 
stronger, while Canadian firms performed well in 
certain years and in some industries. These results, 
however, are preliminary and more exhaustive 
research is required. 

Dans Ic secteur financier, Ia suprématie des grandes 
entreprises sous contrôle canadien est incontestable. Les 
25 premieres grandes entreprises mondiales dans le 
secteur financier possèdent 71,2 % de l'actif total de ce 
secteur en 1998, les entreprises sous contrôle canadien en 
détenant 68,6 % et les entreprises sous contrôle étranger, 
les 2,6 % qui restent. 

Dans le secteur non financier, les grandes entre-
prises sous contrôle canadien ne sont pas aussi 
prépondCrantes. Les 25 premieres grandes entreprises 
mondiales dans le secteur canadien non financier 
possèdent 25.1 % de tout lactif de Ia branche en 1998, les 
entreprises sous contrôle étranger ayant 13,6 % de l'actif 
et les entreprises sous contrôle canadien, les 11,5 % qui 
restent. 

Méme si la plus grande partie de lactif sous contrôle 
étranger se retrouve dans seulement deux branches, des 
intérêts étrangers contrôlent Ia plus grande panic de 
lactif des grandes entreprises (plus de 75 millions de 
dollars) dans cinq des 14 branches a l'&ude. Les sociétës 
canadiennes contrOlent la majeure partie de lactif des 
petites (moms de 5 millions de dollars) et moyennes (de 5 
a 75 millions de dollars) entreprises dans toutes les 
branches, sauf les sociétés dassurances de taille 
moyenne. 

Un examen des quatre ratios financiers de 
rendement des branches dactivité ne rëvèle aucune 
tendance 6vidente lorsquon compare Ic rendement des 
entreprises sous contrôle canadien a celui dentreprises 
sous contrôle étranger. Dans certaines branches et dans 
certaines années, les entreprises 6trang6res affichent un 
rendenient suprieur, alors que I'inverse est vrai pour 
d'autres années et branches dactivité. Toutefois, ces 
résultats sont prëlinuinaires et une etude plus poussee 
s'impose donc. 

In the financial sector, the dominance of the 
largest Canadian controlled enterprises is 
unquestioned. The largest 25 global enterprises in 
the financial sector possess 7 1 .2% of that sector's 
total assets in 1998, with Canadian controlled 
enterprises holding 68.6% and foreign controlled 
enterprises holding the remaining 2.6%. 

In the non-financial sector, the largest 
Canadian controlled enterprises are not as dominant. 
The largest 25 global enterprises in the Canadian 
non-financial sector possess 25.1 % of all industry 
assets in 1998 with foreign controlled enterprises 
holding 13.6% of the assets while Canadian 
controlled enterprises hold the remaining 11.5%. 
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Introduction 	 Introduction 

Each year. the Corporations Returns Act 
(CRA) is the basis of a report to Parliament that 
provides insight into the financial nature of foreign 
control of enterprises/corporations operating in 
Canada. The level and share of assets and of 
operating revenue of foreign controlled enterprises 
in Canada are analyzed in order to provide a better 
understanding of this issue. Emerging trends and 
unusual movements are highlighted and explained 
whenever possible in order to bring new information 
into the public domain. 

This report presents measures of foreign 
control, in terms of the share of assets of Canadian 
enterprises controlled by foreign entities and, to a 
lesser extent, their share of operating revenues. 
Enterprises in this report are defined by their ability 
to report a complete and consolidated set of 
financial statements for their Canadian operations. 

The current value of assets owned by an enter-
prise, whether foreign or Canadian controlled, 
reflects financial decisions and results over an 
extended period. Therefore, an asset-based measure 
of foreign control reflects economic decisions and 
market conditions prevailing over a period of years 
and is likely to reflect longer term trends. On the 
other hand, operating revenues normally reflect 
business conditions in a particular year and are, 
therefore, more volatile and quicker to react to 
current business conditions. Consequently, revenue-
based measurements of the share of foreign owner-
ship are more likely to fluctuate from year to year. 
For this reason, the report will focus on the 
significance of asset changes, with selected 
references to movements in operating revenues. 

The rest of this report is divided into six 
sections. First, some background information is 
presented with respect to the Corporations Returns 
Act itself. The remainder of the report will then 
discuss the data findings collected under the 
authority of the CRA. 

Chaque année, Ia Loi sur k's declarations des 
personnes morales (LDPM) fait l'ohjet d'un rapport au 
Parlement, qui donne une We de Ia nature flnancière du 
contrôle étrangcr dentreprises Ct de sociétés exploitées 
nu Canada. Le niveau et Ia part de l'actif et des revenus 
d'exploitation des entreprises sous contrôle dtranger au 
Canada sont analyses pour que cette question soit mieux 
cernëe. Les nouvelles tendances et les mouvements 
inhabituels sont mis en relief et expliqués là oü c'est 
possible afin que les nouveaux éléments d'information 
soient rendus publics. 

Le present rapport expose des éléments de mesure 
du contrôle étranger sous deux aspects: Ia part de lactif 
dentreprises canadiennes contrôlde par des entitCs 
étrangères, et, dans une moindre mesure, Ia part des 
revenus. Les entreprises dont il est question dans Ic 
present rapport sont définies scIon leur capacité de 
presenter un ensemble complet et consolidé d'dtats 
financiers pour leurs activités au Canada. 

La valeur actuelle de l'actif appartenant a une entre-
prise, qu'elIe soit sous contrôle étranger ou sous contrôle 
canadien, découle de ses decisions et de ses résultats 
financiers sur une pCriode prolongde. Par consequent, Ia 
mesure du contrôle étranger selon lactif reflète les 
decisions economiques et la conjoncture du marchd qui 
existait pendant un certain nombre d'annCes et elle est 
susceptible de refldter les tendances a plus long terme. 
Par ailleurs, comme les revenus dexploitation traduisent 
hahituellernent Ia conjoncture des affaires une année 
donnée, elles sont par consequent plus instables Ct plus 
rapides a rCagir a Ia conjoncture actuelle. C'est ainsi que 
les mesures fondées sur les revenus servant a determiner 
la part de Ia propriëté etrangère sont plus susceptibles de 
fluctuer dune annCe a I'autre. Pour cette raison, Ic rapport 
portera sur l'importance des fluctuations de l'actif et sur 
quelques mouvements choisis des revenus d'exploitation. 

Le reste du rapport se divise en six parties. On 
presente dabord des renseignements de base sur Ia Loi 
sur les declarations des personnes morales. Le reste du 
rapport aborde les conclusions tirdes des donndes 
recueillies en vertu de La LDPM. 
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Section I addresses the overall issue of foreign 
control of enterprises operating in Canada. Whether 
the share of foreign control is increasing, decreasing 
or stable is presented, as is a discussion on which 
countries are investing most heavily in Canadian 
enterprises. A similar examination is done in 
Section II for the finance and insurance sector and in 
Section III for the non-financial sector. In both 
sections, foreign control is portrayed in more detail, 
broken down by the industries making up each of 
the sectors. 

Section IV explores corporate concentration in 
the various industries, outlining the degree to which 
a small number of enterprises may control the 
resources and output of those industries. 

Section V, entitled Size Analysis, gives a 
portrait of both Canadian and foreign controlled 
corporations by industry, broken down by the size 
of the corporation (small, medium and large). 

The last section uses some basic financial ratios 
at the industry level to compare the relative 
performance of Canadian controlled versus foreign 
controlled enterprises. While not exhaustive, these 
ratios do provide some interesting preliminary 
findings. 

La section I traite de Ia question globale du contrôle 
étranger des entreprises exploitées au Canada. On y 
indique s'il y a augmentation, diminution ou stabilité du 
contrôle etranger avant d'examiner les pays qui 
investissent Ic plus dans les entreprises canadiennes. On 
reprend Ic rnêrne examcn a la section II en ce qui 
concerne le secteur des finances et des assurances, et a Ia 
section III pour cc qui est du secteur non financier. Ces 
deux parties exposent de façon plus détailiée le contrôle 
tranger dans les branches dactivité composant chacun 

des secteurs. 

La section IV examine La concentration des sociétés 
dans les diverses branches, c'est-à-dire le degré de 
contrôle qu'un petit nombre d'entreprises est susceptible 
d'exercer sur les ressources et La production de ces 
branches. 

La section V. intitulée Analyse selon la taille, 
présente un portrait des sociëtës a Ia fois sous contrôle 
canadien et sous contrôle étranger selon Ia branche 
d'activité, avec ventilation selon Ia taille de la société 
(petite, moyenne ou grande). 

La dernière section compare Ic rendement des entre-
prises sous contrôle canadien a celui des entreprises sous 
contrôle étranger a I'aide de quelques ratios financiers de 
base calcuks a l'échelle des branches d'activité. Même 
sits ne sont pas complets, ces ratios fournissent quand 
méme des conclusions préliminaires intressantes. 
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Background 

The Corporations Returns Act (CRA) is 
administered by the Chief Statistician of Canada 
under the authority of the Minister of Industry 
Canada. The purpose of the Act is to collect 
financial and ownership information on the af1irs 
of corporations carrying on activities in Canada. 
With these data. Statistics Canada evaluates the 
extent and effects of non-resident ownership and 
control of corporations in Canada. 

The Act was amended several times, most 
recently in 1998. Its predecessor, known as the 
Corporations and Labour Unions Returns Act 
(CALURA), was originally passed by Parliament in 
1962. In addition to collecting financial and owner-
ship information on the affairs of corporations 
(known as Part I). CALURA was also responsible 
for collecting information on the extent and effects 
of the association of Canadians with international 
labour unions (known as Part 2). 

When the CALURA legislation was introduced 
in 1962, international unions accounted for two 
thirds of union membership in Canada. Since then 
there has been a general downward trend and inter-
national unions now account for less than one third 
of Canadian union membership. The data also 
indicated a very gradual downward trend in 
unionization rates, with generally no large swings 
from year to year. As alternative sources of labour 
union information were also available, there seemed 
little need to duplicate those efforts. With the most 
recent amendment in 1998, the labour unions 
component was removed, leaving Part 1 of the Act 
unchanged but necessitating a change of name - to 
the Corporations Returns Act (CRA). 

Note to Users of Labour Union Information 

For those interested, data regarding labour 
unions are still available - some of which were not 
obtainable under the CALURA program: 

1. The Labour Force Survey by Statistics Canada 
provides a rich source of data on the size of the 
union movement, the socio-demographic 

Contexte 

La Loi sur les declarations des personnes morales 
(LDPM) est administrëe par Ic statisticien en chef du 
Canada sous l'autorité du ministre d'Industrie Canada. 
Elle a pour objet Ia collecte de renseignements sur les 
finances et la propriété relativement aux affaires des 
socidtés qui exercent des activités au Canada. Grace a ces 
donnCes, Statistique Canada peut Cvaluer Ia portée et les 
effets de la propriété et du contrôle des sociétés au 
Canada par des non-residents. 

La loi a été modifiée a plusieurs reprises, la dernière 
fois en 1998. Lancienne loi, connue sous le nom de Loi 
sur les declarations des personnes morales et des 
syndicats (CALURA), avait été adoptée pour Ia premiere 
fois par le Parlement en 1962. Outre qu'elle recueillait des 
renseignements sur les finances et Ia proprieté des affaires 
des sociëtés (connue sous le norn de Partie 1), CALURA 
devait aussi collecter des donnCes sur Ia portée et les 
effets de lassociation de Canadicns avec des syndicats 
internationaux (connue sous le nom de Partie 2). 

Lorsque Ia loi appelêe CALURA a été adoptée en 
1962, les syndicats internationaux comptaient pour les 
deux tiers de l'effcctif syndical au Canada. Ii y a eu 
depuis une tendance a Ia baisse généralisee et les 
syndicats internationaux comptent maintenant pour 
moms du tiers de l'effectif syndical au Canada. Les 
données indiquent également une tendance a Ia baisse 
très graduelle du taux de syndicalisation, avec génCrale-
ment peu de mouvements importants d'une annCc a 
l'autre. Comme it existait d'autres sources de données sur 
les syndicats, it semblait peu nécessaire de répéter ces 
efforts. Comme suite a Ia dernière modification adoptée 
en 1998, on a supprimé le volet des syndicats sans 
modifier Ia Partie 1 qui nécessitait alors un changement 
de nom, doü lappellation Loi sur les declarations des 
personnes morales (LDPM). 

Note aux utilisateurs des données sur les syndicats 

Les données au sujet des syndicats sont quand même 
encore disponibles - même que certaines ne l'étaient pas 
dans le cadre du programme CALURA: 

1. L'Enquete sur la population active constitue une 
source riche de donnëes sur lampleur du mouvement 
syndical, les caractéristiques socio-démographiques 

Statistics Canada 	 Statistique Canada 9 
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characteristics of union members (and, for 	des syndiquës (et, en comparaison, des travailleurs non 
comparison, non-union workers), and the 	syndiqués) ainsi que les caractéristiques des emplois 
characteristics of the jobs that members and non- 	occupés tant par les syndiqués que les non-syndiqués 
members hold (includin2 industry, occupation. 	(notamment la branche d'activité, Ia profession, les 
hours of work and wage rates). 	 heures de travail et les salaires). 

2. Data on flows, particularly flows associated with 
restructuring (growth in service jobs and the 
decline in goods-producing employment) are 
obtainable from the Survey of Labour and Income 
Dynamics conducted by Statistics Canada 
(Catalogue no. 75F0002MPE). 

3. Statistics Canada frequently publishes analytical 
tables on unionized/non-unionized workers. 
These data make it possible to compare job 
characteristics by industry, province, occupation, 
hours of work and wage rates, as well as socio-
demographic characteristics such as age and 
gender. 

Further, Statistics Canada is prepared, from 
time to time and on a cost-recovery basis, to add 
questions to its surveys to meet the needs of its key 
users. 

Note to Users Regarding Future Reports 

The data up to and including 1998 are 
presented according to the 1980 Standard Industrial 
Classification (SIC) for Companies and Enterprises. 
Starting with the reference year 1999, significant 
changes will he implemented to the financial and 
taxation statistics program which will affect the 
comparability and the historical continuity of the 
financial statistics. Data will be collected and 
compiled on the new 1997 North American 
Industrial Classification System (NAICS) basis to 
provide for greater international comparability of 
economic data. Changes will also be made to certain 
methodological aspects of the program. They will be 
explained in detail in next year's publication. 

2. Les donnes sur les flux, en particulier les flux 
associés avec La restructuration (croissance de l'emploi 
dans les services et baisse dans Ia branche de Ia pro-
duction de biens), existent dans l'Enquéte sur La 
dynamique du travail et du revenu (no 75F(X)O2MPF 
au catalogue). 

3. Statistique Canada publie fréquemment des tableaux 
analytiques sur les travailleurs syndiqués et non 
syndiqués. II est possible avec ces données de 
comparer les caractéristiques de l'ernploi scion Ia 
branche d'activité. Ia province. Ia profession, les 
heures de travail et les salaires, de méme que les 
caracteristiques socio-démographiques comme l'âge et 
Ic sexe. 

En outre. Statistique Canada est dispose, a l'occasion 
et contre recouvrement des coüts, a ajouter a ses enquetes 
des questions visant a rCpondre aux besoins de ses 
principaux utilisateurs. 

Note aux utilisateurs au sujet des rapports a venir 

Jusqu'à 1998 inclusivement, les données sont 
présentées scion Ia Classification type des industries de 
1980 (CTI) pour les sociétés Ct les entreprises. A partir de 
l'année de réfdrence 1999, on apportera des modifications 
importantes au programme de Ia statistique financière et 
fiscale, qui influeront sur Ia comparabilité eLla continuité 
historique de Ia statistique financière. On recueillera et on 
compilera les données en fonction du Système de 
classification des industries de lAmCrique du Nord 
(SCIAN) atm d'offrir une meilleure comparabilité 
internationale des données économiques. On modifiera 
aussi certains aspects méthodologiques du programme, 
qu'on expliquera en detail dans Ia publication de l'an 
prochain. 
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Overview 

There has been a mild/v upward trend in foreign 
ownership of firms operating in Canada over the 
last five years. This trend continued in 1998 and 
even accelerated ,narginallv. 

In 1998, the share of foreign controlled assets 
of enterprises operating in Canada increased to 
22.7%, up from 21.7% in 1997. However, this 
represents an increase of only 2.2% since 1994, 
when the foreign share was 20.5% or, in other 
words, an average increase of just over 0.4% per 
year. 

The level of foreign controlled operating 
revenue showed a similar pattern to that of assets. 
Since 1994, there was little or no increase in the 
level of foreign control of operating revenue 
generated. In 1998, however, the level of foreign 
controlled operating revenue rose 1.3 percentage 
points from the 1997 level, to 31.7%, the largest 
increase in the past five years. Chart 1.1 compares 
the foreign controlled share of assets and operating 
revenue since 1994. 

Chart 1.1 
Foreign Controlled Share of Assets and Operating 
Revenue, All Industries, 1994 to 1998 

Vue d 'ensemble 

Depuis cinq ans, on constafe une Iégère tendance a la 
hausse du eon trôle étranger des entreprises exploitées au 
('anada. Cette tendance s'est poursuivie en 1998 et s'est 
mnêmne accélérée quelque peu. 

En 1998, Ia part du contrOle etranger de lactif des 
entreprises exploitées au Canada est passée a 217 %, une 
hausse par rapport aux 21.7 % de 1997. Toutefois, cela 
ne représente qu'une augmentation de 2,2 % depuis 1994, 
au moment øü Ia part du contrôle ëtranger sétablissait a 
20.5 %, ou, autrement dit, une hausse moyenne dun peu 
plus de 0,4 % par annde. 

Le niveau des revenus d'exploitation sous contrôle 
dtranger présente une tendance semblable a celle de 
l'actif. Depuis 1994, le niveau des revenus d'exploitation 
sous contrôle étranger n'a a peu près pas augmentë. En 
1998, cependant, le niveau des revenus d'exploitation 
sous contrôle etranger a progressé de 13 point par 
rapport a celui de 1997, pour sdtablir a 31,7 %, sa plus 
forte augmentation des cinq dernières anndes. On trouve 
au graphique 1.1 une comparaison de Ia part de l'actif et 
des revenus d'exploitation sous contrôle etranger depuis 
1994 1 .  

Graphique 1.1 
Part de I'actif et du revenu d'exploitation SOUS contrôle 

étranger, toutes les branches d'activilé, 1994 a 1998 
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Charts illustrating the foreign controlled share of assets for all 
	

On trouvera a lannexe des graphiques qui illustrent Ia part de l'actif 
industries and sector totals can be found in the appendix. 	sous contrôle étranger dans toutes les branches d'activité, ainsi que les 

totaux par secteur. 
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Geographic Source of Foreign Control 

Overview 

Chart 1.2 below shows that, of all foreig,z countries, 
the United Stares (US) controls by far the largest 
share of assets of canadian enterprises. The 
European Union (EU) is a distant second with less 
than half the assets of US controlled firms. Further-
more, the US has comitributed to almost all of the 
growth in the share of assets held bvforeignfirmns in 
the past five years. As noted above, the aggregate 
foreign share increased 2.2% in the past five years. 
The US share increased 2.6% during the same time 
period. The EU and Other Countries' shares 
actually dropped marginal/v since 1994. 

Chart 1.3 shows a similar pattern for operating 
revenues. 

Origine géographique du contrôle étranger 

Vue d 'ensemble 

Le graphiquc 1.2 ci-apres indique que, parmni tous les 
pays etrangers, les Etats-Unis (E. -U.) contrôlent de loin 
Ia plus iinportanre part de l'actmf des entreprises 
canadiennes. L 'Union européenne (UE) vient loin cii 
deuxième place avec un peu moms de la ,noitiC de l'acrif 
des entreprises sous contrôle américain. Dc plus, les 
Etats-Unis ont figure pour la presque totalité de Ia 
croissance de Ia part de l'acrif des entreprises etrangeres 
depuis cinq ans. Comnme on le souligne ci -avant, Ia part 
globale sous contrôle etranger a augmente de 2.2 % au 
cours des cinq dernières années, Ia part des Etats- Unis 
progressant de 2,6 % pendant cette mémne période. La 
part de l 'UE et des autres pays a, en réalité, diminuC 
legerement depuis 1994. 

IA? graphique 1.3 présente une rendance similaire pour 
les revenus d'exploitation. 

Chart 1.2 	 Graphique 1.2 
Share of Assets, by Control, 1994 to 1998 	 Part de l'actif, selon le contrôle, 1994 a 1998 
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United States controlled enterprises continue to 
dominate the foreign sector of the Canadian 
economy, accounting for 13.5% of total corporate 
assets in 1998, up 0.8 percentage points from last 
year. Similarly, the American share of operating 
revenue continues to dominate the foreign 
component, reaching 2 1.8% in 1998, up from 20.8% 
in 1997. 

Les entreprises sous contrôle américain dominent 
encore le secteur étranger de l'économie canadienne 
puisqu'elles comptaient pour 13,5 % de l'actif total des 
sociétés en 1998, ayant augmentë de 0,8 point par rapport 
a l'an dernier. Dc méme, la part des revenus 
d'exploitation sous contrôle américain continue de 
dominer Ia composante étrangère, atteignant 21,8 % en 
1998 contre 20,8 % en 1997. 
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Chart 1.3 	 Graphique 1.3 
Share of Operating Revenue, by Control, 	 Part du revenu d'exploitation, selon Ic controle, 
1994 to 1998 	 1994 a 1998 
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The share of assets for the European Union 
(EU) controlled enterprises remained relatively flat 
into 1998, resting at 6.5%. The share of operating 
revenues held by EU controlled firms was 5.7% in 
1998. These shares varied little throughout the 
nineties. 

En 1998, la part de I'actif des entreprises contrôlées 
dans l'Union européenne (UE) est demcurée relativement 
stationnaire a 6,5 %. La part des revenus d'exploitation 
des entreprises contrôlées dans l'UE s'est fixée a 5,7 % en 
1998. Ces parts n'ont que peu vane pendant les annëes 
90. 
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Vue d 'ensemble 

li's inrermédiaires de dépôt, les assureui -s et les autres 
intermédiaires financiers comnposent Ic secteur des 
finances et des assurances. 

La part de l'acuf sous conrrôlc étranger dérenue par des 
entreprises dii secteur financier est demcu rée relative-
ment constanre au cours des cinq dernières années, 
flucruant dans unefourchetre étroite de 17,5 % a 18,4 % 
(voir Ic tableau 2.1). Lorsqu 'on examine Ia repartition 
par branches d'activité, Ia part etrangere des inter-
médiaires de dépôr n'a atteint que 11,5 % en 1998, cc qui 
represente effectivement une baisse de 03 % par rapport 
a 1994. Dans l'ensemb/e, cette branche figure pour plus 
de 70 % de tout l'acrifdu secteur.  financier. La domina-
tion des ban ques canadiennes et Ia forte reglementation 
goui'ernemen tale a laquelle cerre branche est assujerrie 
continuent de limiter le contrô/e du secteur financier par 
I'étranger. En revanche, Ia part étrangère de Ia branche 
des assurances a quelque peu augmenté pour s'établir a 
31,3 %. tour en présentant une tendance semblable a 
ce/Ic des intermédiaires de dépôr. Ici encore, Ia forte 
réglementation gouvernemnenrale exerce un effer dissuasif 
stir Ic contrôle de cette branche par des non-residents. 
Toutefois, c 'est le dernier groupe, ce/ui des autres inter-
médiaires financiers, qui a inverse cette tendance, 
puisque Ia part etrangere de l'acrif a fait un bond de 14 
points entre 1994 et 1998 pour se fixer a 44,1 %. 

Overview 

Deposit-accepting intermediaries, insurers and 
other financial intermediaries make up the finance 
and insurance sector. 

The foreign controlled share of assets held by enter-
prises in the financial sector re,nained relatively 
constant over the past five years, with the share 
fluctuating in the narrow range of 17.5% to 18.4% 
(see Table 2.1). In examining the indust,y break-
down, the foreign share of the deposit-accepting 
intermediaries was only 11.5% in 1998, actual/v

ry  down 0.3% from 1994. In its entirety, this indust 
represents over 70% of all assets held in the 
financial sector. The domninance of the Canadian 
chartered banks, and heavy governmnent regulation 
in this industry, continue to curtail foreign control 
of the financial sector. On the other hand, the 
foreign share of the insurance industries is some-
what higher at 31.3%, while showing a similar trend 
to that for deposit-accepting intermediaries. Again, 
heavy government regulation dissuades foreign 
interests in this industry. It is, however, the 
remaining group, other financial intermediaries, 
which has bucked this trend, as the foreign share of 
assets has jumped 14 percentage points between 
1994 and 1998, now resting at 44.1%. 

Table 2.1 - Foreign Share (%) within Each Industry, Financial Sector, 1994 to 1998 
Tableau 2.1 - Part étrangère (%) au sein de chaque branche, secteur financier, 1994 a 1998 

Deposit Accepting Other Financial Total Financial 
Year - Intermediaries - Inter- Insurers - Intermediaries - Autres Sector - Total, 
Année médiaires de dtpOt Assureurs intermddiaires financiers secteur financier 

1994 11.8 32.8 30.1 17.5 
1995 11.6 33.0 33.4 17.8 
1996 11.7 32.5 36.4 18.1 
1997 10.1 32.4 40.5 17.6 
1998 11.5 31.3 44.1 18.4 
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Total assets in the financial sector grew at a 
modest 4.4% in 1998, falling just short of the 5.7% 
growth averaged over the past five years. The only 
financial industry showing robust growth in 1998 
was deposit-accepting intermediaries, whose assets 
grew at 7.1% in 1998, even stronger than the 
average growth rate of 6.2% per year experienced 
since 1994. In 1998, growth of assets in the 
insurance industry remained relatively flat at 0.3%, 
while assets held by enterprises in the other 
financial intermediaries industry fell by 5.0%. 

Profil du secteur 

En 1998. l'actif total du secteur financier atteignait 
1 628,8 milliards de dollars, une augmentation d'un peu 
plus de 69 milliards de dollars par rapport a 1997. Les 
intermédiaires de dépôt représentent de loin le plus 
important contributeur du secteur financier, dtenant près 
de 73 % de tout Iactifde ce secteur, c'est-à-dire 1 186,7 
milliards de dollars en 1998. Ensemble, les deux 
branches qui restent, a savoir les assureurs et les autres 
intermédiaires financiers. sont intervenues pour seule-
ment 27 % de l'actif total du secteur financier, c'est-à-dire 
250.3 milliards de dollars et 191.8 milliards de dollars 
respectivement en 1998 (voir le tableau 2.2). 

Dans le secteur financier, lactif total s'est accru 
modestement de 4,4 % en 1998, tout juste en deçà de la 
croissance moyenne de 5,7 % observée au cours des cinq 
ann&s prëcëdentes. Les intermédiaires de dëpôt est Ia 
seule branche financière a presenter une croissance 
robuste en 1998, puisque son actif a progressé de 7,1 % 
cette année-là, ce qui est supéneur au taux de croissance 
annuel moyen de 6,2 % observe depuis 1994. En 1998, la 
croissance de l'actif dans Ia branche des assurances est 
demeuree relativement stationnaire a 0.3 %, alors que 
l'actif des entreprises de La branche des autres inter-
mCdiaires financiers rdgressait de 5,0 %. 

Sector Profile 

The total of all assets held in the linancial 
sector reached $1,628.8 billion in 1998, up just over 
$69 billion from 1997. The deposit-accepting inter -
mediaries industry is, by far, the largest contributor 
to the financial sector, with nearly 73% of all assets 
held in this sector, or $1.186.7 billion in 1998. 
Together, assets held by the remaining two 
industries, insurers and other financial inter-
mediaries, accounted for only 27% of all assets held 
in the financial sector, or $250.3 billion and 191.8 
billion respectively in 1998 (see Table 2.2). 

Table 2.2 - Assets by Industry, Financial Sector, 1994 to 1998 
Tableau 2.2 - Actif par branche d'activité, secteur financier, 1994 a 1998 

Year - 
Année 

Deposit Accepting 
Intermediaries - Inter- 

médiaires de dépôt 
Insurers - 
Assureurs 

Other Financial 
Intermediaries - Autres 

intermédiaires financiers 

Total Financial 
Sector - Total. 

secteur financier 

Annual Change Annual Change Annual Change 
- Variation - Variation - Variation 

$000,000 $ $000,000 $ annuelle (%) $000,000 $ annuelle (%) $000,000 $ annuelle (%) 

1994 905,072 0.9 210,958 0.0 151,240 6.2 1,267,270 1.2 
1995 945.241 4.4 223,980 6.2 154.470 2.1 1.323.691 4.5 
1996 1,056.055 11.7 236.204 5.5 183,294 18.7 1.475,553 11.5 
1997 1,108,367 5.0 249,415 5.6 201,894 10.1 1,559,676 5.7 
1998 1.186,729 7.1 250.260 0.3 191.803 -5.0 1.628,792 4.4 

Average Annual Change - 

Variation annuelle moyenne 6.2 3.7 5.4 5.7 
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In 1998, Canadian controlled enterprises held 
	

En 1998. l'actif des entreprises sous contrôle 
$1.329.7 billion in assets, or 81.6% of all assets held 	canadien a atteint 1329,7 milliards de dollars, c'est-à-dire 
in Canada in the finance and insurance sector (see 	81,6 % de tout lactif du secteur des finances et des 
Tables 2.3 and 2.4). 	 asurances au Canada (voir les tableaux 2.3 Ct 2.4). 

Table 2.3 - Value of Assets in the Financial Sector, by Country of Control, 1994 to 1998 
Tableau 2.3 - Valeur de l'actif dans le secteur financier, selon le pays de contrôle, 1994 a 1998 

Year - Année Canada US - E-U EU - UE 
Other Foreign - 

Autres pays 
Total Financial Sector. 
Total, secteur linancier 

$000,000 $ $000,000 $ $000.000 $ $000,000 $ $000,000 $ 

1994 1,045.976 85,116 106,546 29.632 1.267.270 
1995 1.088.238 93,236 114.700 27.517 1.323.691 
1996 1.208.284 111.034 125,798 30.438 1.475.553 
1997 1.284.721 130,143 112.245 32.568 1,559,676 
1998 1.329,681 135.785 136.041 27.285 1,628.792 

At a distant second, EU controlled enterprises 
held $136.0 billion in assets, representing only 8.4% 
of all assets held regardless of country of control, 
but making up 45.5% of the foreign controlled 
share. Close behind, the US held $135.8 billion in 
assets, representing 8.3% of all assets or 45.4% of 
the foreign share (see Table 2.4). 

Loin au deuxième rang, l'actif des entreprises 
contrôlées par WE s'est établi a 136.0 milliards de 
dollars, figurant pour seulernent 8,4 % de lactif total 
indépendarnrnent du pays de contrôle, mais reprsentant 
45,5 % de Ia part etrangere. Très près derriere. les Etats-
Unis détenaient un actifde 135,8 milliards de dollars, qui 
est intervenu pour 83 % de lactif total ou 45,4 % de Ia 
part étrangere (voir le tableau 2.4). 

Table 2.4 - Share of Assets in the Financial Sector (%), by Country of Control, 1994 to 1998 
Tableau 2.4 - Part de l'actif dans le secteur financier (%), selon le pays de contrôle, 1994 a 1998 

Year - Année Canada US - E-U EU - UE 
Other Foreign - 

Autres pays 
Total Financial Sector - 

Total, secteur financier 

% % 

1994 82.5 6.7 8.4 2.3 100.0 
1995 82.2 7.0 8.7 2.1 100.0 
1996 81.9 7.5 8.5 2.1 100.0 
1997 82.4 8.3 7.2 2.1 100.0 
1998 81.6 8.3 8.4 1.7 100.0 
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The EU's continued strength in the share of 
assets can be largely attributed to its strength in the 
insurance industry. In 1998, for example, assets held 
by EU controlled enterprises in the insurance 
industry grew at 7.4 17c, while the US and other 
foreign controlled firms experienced declines in this 
industry. The US, however, significantly outpaced 
the growth in assets held by EU and other foreign 
controlled enterprises in the deposit-accepting and 
other financial intermediaries industries. In fact, the 
average growth rate of assets held by US controlled 
enterprises was 11.9% from 1994 to 1998, more 
than double the 5.5% rate of asset growth by EU 
controlled enterprises (see Chart 2.1). Consequently, 
by 1998 the US controlled firms held almost the 
same value of assets as their EU counterparts. 

Chart 2.1 
Annual Assets Growth, Financial Industries, 
by Country of Control, 1994 to 1998 

Lol sur les declarations des personnes morales, 1998 

La vigoureuse part de l'actif que continue d'afficher 
I1JE est largernent attribuable au dynamisme de sa 
branche des assurances. En 1998, par exemple, l'actif des 
entreprises contrôlées par l'UE dans Ia branche des 
assurances a augmenté pour passer a 7,4 %, tandis que les 
entreprises sous contrôle américain et les autres entre-
prises sous contrôle étranger enregistraient une baisse 
dans cette branche. Cependant, les Etats-Unis ont large-
ment distance Ia croissance de l'actif des entreprises 
contrOlées par lUE et des autres entreprises sous contrôle 
étranger dans les branches des intermédiaires de dépôt et 
des autres interrnédiaires financiers. Dc fait, le taux de 
croissance moyen de l'actif des entreprises américaines 
s'est établi a 11,9 % entre 1994 et 1998, plus du double 
du taux (5,5 %) de croissance de l'actif des entreprises 
contrôlées par lUE (voir Ic graphique 2.1). Par 
consequent, des 1998, les entreprises sous contrôle 
amCncain détenaient un actif semblable a celui de leurs 
homologues de l'UE. 

Graphique 2.1 
Croissance annuelle de l'actif, branches d'activité 
financières, selon le pays de contrôle, 1994 a 1998 
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Overview 

The foreign controlled share of assets held by enter-
prises in the non-financial sector has steadily risen 
since 1994, increasing from 23.6% to 26.9% (see 
Chart 3.1). 

l7ue d'enscrnble 

La part etrangere de l'actif des enrreprises dans le 
secteur non financier a augmnenté progressivement 
depuis 1994, passant de 23,6 % a 26,9 % (voir le 
graphique 3.1). 

Chart 3.1 	 Graphique 3.1 
Foreign-Controlled Share of Assets, 	 Part de t'actif sous contrôle étranger, 
Non-Financial industries, 1994 to 1998 	 branches non financières, 1994 a 1998 
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Table 3.1 provides a historic view of the foreign 	Le tableau 3.1, qui présente un aperçu historique de Ia 
share of assets for all non-financial industries. The 	part etrangere de l'actif pour toutes les branches non 
1998 foreign shares have been ranked in descending flnancieres, classé par ordre descendant les parts 
order. 	 étrangères en 1998. 
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Table 3.1 - Foreign Share of Assets (%), by Non-Financial Industry, 1994 to 1998 
Tableau 3.1 - Part étrangère de l'actif (%), selon les branches non financières, 1994 a 1998 

industry - Branche d'activitë 	 1994 1995 1996 1997 1998 

% 

Chemicals. Chemical Products and Textiles - Produits chirniques et textiles 65.9 70.6 70.7 69.6 68.5 
Transportation Equipment - Materiel de transport 50.8 52.3 51.7 51.8 52.8 
Machinery and Equipment (except Electrical) - Machines et materiel (saufelectrique) 45.5 45.5 46.3 42.7 44.4 
Electrical and Electronic Products - Produits Clectriques et Clectroniques 43.3 47.5 48.4 40.9 33.5 
Wood and Paper - Bois et papier 35.1 36.2 36.3 30.3 31.5 
Consumer Goods and Services - Biens et services de consommation 21.7 23.7 25.1 25.6 28.8 
Metallic Minerals and Metal Products - MinCraux et produits mCtalliques 23.6 23.7 21.4 20.0 20.9 
Energy - Energie 18.5 18.2 18.1 19.8 20.0 
Services - Services 15.0 14.7 14.5 15.8 16.5 
Construction and Related Activities - Construction et activités connexes 11.6 11.6 12.6 13.6 12.6 
Communications - Conuriunications 8.3 10.0 8.8 10.2 9.0 

Total Non-Financial Industries - Total, branches d'activité non financières 23.6 25.1 25.4 25.9 26.9 

Note: For confidentiality reasons, the Food. Beverage and Tobacco and Transportation Services industries are not included in the industry detail but are 
part of the non-financial industries total. 
Nota : Par souci de confidentialitë. les branches des Ailments. des boissons et du tabac, ainsi que des Services de transport, ne sont pas incluses dans le 
tableau dëtaillé scIon les branches, mais dIes Ic sont dans le total des branches non financières. 

The foreign share of assets increased in all but four 
industries since 1994, declining in the wood and 
paper, metallic minerals and metal products, 
machinery and equipment and the electrical and 
electronic products industries. The largest foreign 
controlled industry in the non-financial sector, in 
terms of the share of assets held, is the chemicals, 
chemical products and textiles industry, which 
increased its foreign share from 65.9% in 1994 to 
68.5% in 1998. 

It is not surprising that the chemicals, chemical 
products and textiles (68.5%), transportation 
equipment (52.8%) and machinery and equipment 
(44.4%) industries have the highest degree of 
foreign control. At the global level, these industries 
are highly integrated and dominated by several 
large multinational corporations with 
geographically dispersed facilities. Additionally, 
foreign control restrictions in Canada are minimal 
for these industries, and bilateral agreements such 
as the Auto Pact encouraged foreign direct 
investment. 

La part étrangère de l'actzf a progressé dans toutes les 
branches d'activité, sauf quatre, inais a di,ninué dans les 
branches du bois et du papier, des minéraux et produits 
mnétalliques, des machines et du materiel et des produits 
électriques et electroniques. Au niveau de Ia part de 
l'actif les produits chimiques et les textiles representent 
Ia plus imnporrante branche sous con trôle érranger du 
secteur non financier, sa part etrangere avant augmnenré 
de 65,9 % en 1994 a 68,5 % en 1998. 

Ii n 'est pas étonnant que les branches des produits 
chimniques et des textiles (68.5 %), du materiel de 
transport (52,8 %) et des machines et du materiel 
(44,4 %) affichent Ic plus haut niveau de contrôle 
étranger. Sur le plan mondial, ces branches sonr 
fortement intégrées et dominées par un petit nombre de 
grandes multinationales comptant des installations 
dispersées geographiquemenr. De plus, les restrictions 
imposées au Canada sur le con trôle érranger dans ces 
branches soni' minimes, et les ententes bilatérales, 
comme le Pacte de 1 'automobile, favorisent les investisse-
ments directs de l'érranger. 
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Profit du secteur 

L'actif total du secteur non financier a atteint 1 655,1 
milliard de dollars en 1998. une hausse de 135,4 milliards 
de dollars par comparaison it 1997. Cela reprsente une 
croissance de 8,9 % par rapport a l'augrnentation de 
6,3 % observëe en 1997. La croissance moyenne des cinq 
dernières années a été un peu moms élevée, s'tablissant 
à5,9%. 

Dans le secteur non financier, les entreprises sous 
contrôle étranger ont augmenté leur actif a 444.9 
milliards de dollars en 1998, marquant ainsi une pro-
gression de 13.2 % par rapport au pourcentage de 8.0 % 
de 1997. Le taux de croissance rnoyen de l'actifdes entre-
prises sous contrôletranger atteint 9,5 % depuis 1994. 

D'autre part, le taux de croissance de lactif des 
entreprises sous contrôle canadien dans le secteur non 
financier n'a pas été aussi robuste que celui de leurs 
homologues étrangeres, mais ii a quand même fait un 
bond de 7.4 % pour se fixer a 1 210.2 milliard de dollars 
en 1998. Le taux de croissance de lactif des entreprises 
sous contrôle canadien depuis 1994 représente environ Ia 
moitië de celui des entreprises sous contrôle étranger, 
s'établissant en moyenne a 4,8 % par ann& (voir Ic 
tableau 3.2). 

Sector Profile 

The total of all assets held in the non-financial 
sector reached $1,655.1 billion in 1998, up $135.4 
billion compared to 1997. This represents a growth 
of 8.9%, following a 6.3% increase experienced in 
1997. The average growth over the past five years 
was somewhat less, at 5.9%. 

The assets held by foreign controlled 
enterprises in the non-financial sector increased in 
1998 to $444.9 billion. This represents an increase 
of 13.2%, up from 8.0% in 1997. The average rate 
of growth of assets held by foreign controlled 
enterprises is 9.5% since 1994. 

On the other hand, the rate of growth of assets 
held by Canadian controlled enterprises in the non-
financial sector was not as healthy as their foreign 
counterparts, yet still grew 7.4% to $1,210.2 billion 
in 1998. The growth rate of assets held by Canadian 
controlled enterprises since 1994 was about half that 
of foreign controlled enterprises, averaging 4.8% 
annually (see Table 3.2). 

Table 3.2 - Annual Percentage Change in Assets Held in the Non-Financial Sector, by Control, 1994 to 1998 
Tableau 3.2 - Taux de variation annuel de l'actif dans Ic secteur non fInancier, selon le contrôle, 1994 it 1998 

Year - 
Annde 

Foreign Controlled - 

Sous contrôle &ranger 
Canadian Controlled - 

Sous contrôle canadien 
Total Financial Sector - Total. 

Total, secteur financier 

Annual Change Annual Change Annual Change 
- Variation - Variation - Variation 

$000,000 $ annuelle (%) $000,000 $ annuelle (% $000.00() $ annuelle (%) 

1994 301,240 5.2 976.620 6.8 1.277.860 6.4 
1995 331.420 10.0 987,782 1.1 1.319.202 3.2 
1996 363.763 9.8 1.066.260 7.9 1.430.023 8.4 
1997 392.864 8.0 1.126.803 5.7 1.519.667 6.3 
1998 444,901 13.2 1.210,210 7.4 1.655.111 8.9 

Average Annual 
Change - Variation 

annuelle moyenne 9.5 4.8 5.9 
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Share by Industry 

Chart 3.2 shows the forei2n controlled share of 
assets within each industry of the non-financial 
sector in 1998. Foreign control of assets is greatest 
in the chemicals, chemical products and textiles 
industries, holding 68.5% in 1998. The share of 
assets controlled by foreign enterprises in the 
transportation equipment industries was second at 
52.8%, followed by machinery and equipment at 
44.4% in 1998. 

Part selon la branche d'activité 

Le graphiquc 3.2 présente Ia part étrangère de l'actif 
dans chaque branche d'activité du secteur non financier 
en 1998. C'est dans les produits chimiques et textiles que 
le contrôle étranger de l'actif dornine, se fixant a 68,5 % 
en 1998. Dans les branches du matriel de transport, Ia 
part de I'actif contrôlée par des entreprises étrangères a 
pris le deuxième rang, a 52.8 %, suivie de celle des 
machines et du matriel a 44,4 %. 

Chart 3.2 	 Graphique 3.2 
Foreign Controlled Share of Assets, 	 Distribution de Ia part sous contrôle étranger de I'actif 
by Non-Financial Industries, 1998 	 parmi les branches non financières, 1998 
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Note: For confidentiality reasons, the Food. Beverage and Tobacco and Transportation Services industries are not included in the industiy detail but are part 
of the non-financial industries total. 
Nota : Par souci de confidentialitC, les branches des Aliments, des boissons et du tabac. ainsi que des Services de transport. ne  sont pas incluses dans Ic 
tableau dëtaille selon les branches, mais dIes Ic sont dans Ic total des branches non financières. 
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Within the foreign controlled group, the United 
States Continues to be the largest holder of assets. 
The US holds 18.5% of total assets, which 
represents 69% of all assets held by foreign 
interests. European Union controlled enterprises are 
a distant second, commanding a 4.8% share of total 
assets in 1998, or representing 18% of the assets 
under foreign control (see Chart 3.3. 

Loi sur les declarations des personnes morales. 1998 

Dans Ic groupe sous contrôle 6tranger, les Etats-
Unis continueni de dominer au chapitre de lactif. En 
effet, les Etats-Unis détiennent 18,5 % de tout lactif ou 
69 % de l'actif total appartenant a des intdrêts étrangers. 
Les entreprises contrôlées par lUnion européenne 
arrivent loin derriere au deuxième rang avec une part de 
4,8 % de lactif total en 1998, c'est-à-dire 18 % de l'actif 
sous contrôle étranger (voir le graphique 3.3). 

Reasons for the 
strong US performance 
would include the high 
degree of integration 
within the North 
American marketplace, 
the strong trading 
relationship that exists 
between Canada and 
the US, and merger and 
acquisition activities. 

The 	relatively 
stable trend in the over-
all level of foreign 
control in Canada 
masks volatile year-to-
year changes in the 
annual growth in the 
value of assets held by 
both foreign and 

Chart 33 
Share of Assets, 
Non-Financial Industries, 
by Country of Control Group, 
1998 

Graphique 33 
Part de l'actif, 

branches non financières, 
selon Ic pays du groupe 

de contrôle, 1998 

La forte domi-
nation des Etats-Unis a 
cc titre pourrait 
s'expliquer par le degré 
ëlevé d'intégration sur le 
niarché nord-américain, 
Ia vigueur des échanges 
commerciaux entre le 
Canada et les Etats-Unis 
et enfin les fusions et les 
acquisitions. 

La 	stabilité 

domestic 	enterprises. 
Amongst foreign con- 
trolled enterprises, United States and European 
Union controlled assets have increased consistently 
since 1994, while assets controlled by other 
countries declined sharply in 1998. However, the 
value of assets controlled by "Other" countries is 
relatively small, and it is difficult to interpret the 
longer term implications of this operation (see Chart 
3.4). 

Canadian 
GRE - Enir. 	 us - E-U 

adian relative 	du 	niveau 
global de contrOle 
étranger au Canada 
cache des fluctuations 
instables d'une année a 
lautre de Ia croissance 
annuelle de Ia valcur de 
lactif détenu a la fois 
par des entreprises sous 
contrôle étranger et 

sous contrôle canadicn. Chez Ics entreprses sous 
contrôle étranger, lactif contrôlé par les Etats-Unis et 
l'Union européenne n'a pas cessé d'augmenter depuis 
1994, tandis que I'actif contrôlé par les autres pays a 
connu une forte diminution en 1998. Cependant, Ia valeur 
de l'actif contrôlé par les "autres" pays demeure 
relativement infime et il est difficile d'en interpreter les 
repercussions it long terme (voir le graphique 3.4). 

Table 3.3 illustrates the US contribution to the 
foreign share's impressive growth over the past five 
years. The robust growth of US controlled assets in 
the past five years is largely responsible for keeping 
the growth of foreign controlled assets greater than 
that of their Canadian counterparts. 

Le tableau 3.3 illustre Ia contribution des Etats-Unis 
a Ia croissance impressionnante de Ia part etrangere des 
cinq dernières années. De faiL la croissance robuste de 
lactif sous contrôle américain au cours des cinq dernières 
années explique en grande partie pourquoi Ia croissance 
de l'actif sous contrôle étranger est plus importante que 
celle de leurs homologues canadiennes. 
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Chart 3.4 	 Graphique 3.4 
Assets Growth, Non-Financial Industries, 	 Croissance de l'actif, branches non financières, 
by Country of Control, 1994 to 1998 	 selon le pays de contrôle, 1994 a 1998 
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Table 3.3 - Foreign Controlled Assets in the Non-Financial Sector, by Control, 1994 to 1998 
Tableau 3.3 - Actif sous contrôle étranger du secteur non financier, selon Ic contrôle, 1994 it 1998 

Year - 
Année US - E-tJ EU - UE Others - Autres Total 

Annual Change Annual Change Annual Change Annual Change 
- Variation - Variation - Variation - Variation 

$000,000 $ arinuelle (%) $000,000 $ annuelle (%) $000.000 $ annuelle (%) $000,000 $ annuelle (%) 

1994 193,451 10.1 61.136 -5.2 46,653 1.3 301,240 5.2 
1995 220,399 13.9 62,047 1.5 48.974 5.0 331.420 10.0 
1996 243.209 10.3 68.061 9.7 52.493 7.2 363.763 9.8 
1997 259,675 6.8 72,266 6.2 60.924 16.1 392.864 8.0 
1998 306,589 18.1 78.751 9.0 59.558 -2.2 444.901 13.2 

Average Annual Change - 

Variation annuel movenne 11.7 5.8 5.5 9.5 

Industrial Detail 	 Résultats par branches d'activité 

In 1998, the value of assets held by enterprises 
of the energy industry reached $369.3 billion, 
almost twice as much as the next largest contributor, 
construction and related activities. Together, the 
assets held by these two industries constituted just 
over 35% of all assets held in the non-financial 
sector (see Table 3.4). 

En 1998, La valeur de lactif des entrepnses dans Ia 
branche de l'énergie a atteint 369.3 milliards de dollars, 
soit presque deux fois autant que Ia branche qui arrive au 
deuxième rang. Ia construction et les activitës connexes. 
Ensemble, l'actif de ces deux branches a compte pour 
plus de 35 % de tout l'actif du secteur non financier (voir 
le tableau 3.4). 

30 Statistics Canada 	 Statistique Canada 



Returns Act. 1998 	 Lol sur les declarations des personnes morales, 1998 

Table 3.4- Assets Held by Non-Financial Industries, by Control, 1998 (ranked by foreign share of assets held) 
Tableau 3.4 - Actif des branches non financières, par contrôle, 1998 (classement selon Ia part étrangère de l'actif) 

Foreign Canadian 
Non-Financial Industry - Branche d'activit6 non financière 

	 branger Canadien 	Total 

$000.000 $ 

Energy - Energie 74.034 295.296 369.330 
Transportation Equipment - Materiel de transport 65.027 58.081 123.108 
Chemicals. Chemical Products and Textiles - Produits chimiques et textiles 52,162 23.939 76.101 
Electrical and Electronic Products - Produits électriques et électroniques 29.669 58.958 88.627 
Wood and Paper - Bois et papier 28.487 61,843 90.330 
Construction and Related Activities - Construction et activitCs connexes 26.704 184.594 211.298 
Metallic Minerals and Metal Products - Minëraux et produits métalliques 26.591 100,463 127.054 
Consumer Goods and Services - Biens et services de consommation 23.405 57,906 81.311 
Machinery and Equipment (except Electrical) - Machines et materiel (saufdlectrique) 21.032 26.390 47,422 
Services - Services 19,047 96,339 115,386 
Communications - Communications 9,741 98.314 108.055 

Total Non-Financial Industries - Total, branches dactivité non financières 	 444.901 1,210.210 1,655.111 

Note: For confidentiality reasons, the Food, beverage and tobacco and Transportation Services industries are not included in the industry detail but are 
part of the non-financial industries total. 
Nota : Par souci de contidentialitt. les branches des Aliments. des boissons es du tabac. ainsi que des Services de transport. ne soni pas incluses dans Ic 
tableau détaillé selon les branches. Irois elks le sont dans Ic total des branches non financières. 

Chart 3.5 provides an industry breakdown in 
the growth of assets from 1997 to 1998 in the non-
financial sector, by Canadian and foreign control. 
Assets increased in most industry groups, with 
foreign controlled enterprises recording more rapid 
growth than their Canadian counterparts in seven of 
the eleven industry groupings. Only in the 
communications (-2.6%) and construction and 
related activities (-1.6%) industries did foreign 
controlled enterprises experience a loss of assets in 
1998. 

As with the foreign controlled industries, most 
of the Canadian controlled industries in the non-
financial sector have positive growth in 1998 except 
in the services (-2.9), consumer goods and services 
(-1.9), and wood and paper (-0.5%) industries. It is, 
however, the strong increases in the electrical and 
electronic products (+63.5%), the chemical, 
chemical products and textiles (+14.6%) and the 
communications (+ 12.2%) industhes which 
contributed to the strong growth of assets by the 
Canadian controlled non-financial industries 
aggregate, which grew at 7.4% in 1998. 

Le graphique 3.5 présente une ventilation par 
branches de Ia croissance de l'actif dans Ic secteur non 
financier entre 1997 Ct 1998, scIon le contrôle étranger et 
le contrôle canadien. Lactif a augmenté dans Ia plupart 
des groupes de branches d'activité, les entreprises sous 
contrôle étranger affichant une croissance plus rapide que 
leurs homologues canadiennes dans Sept des onze 
groupes. Les entreprises sous contrôle étranger n'ont 
connu une perte d'actifs en 1998 que dans les branches 
des communications (-2,6 %) et de la construction et des 
activitCs connexes (-1,6 %). 

A l'instar des branches dtactivité sous contrôle 
étranger, Ia plupart des branches sous contrôle canadien 
dans le secteur non financier présentent une croissance 
positive en 1998, sauf dans les services (-2,9 %), les 
biens et services de consommation (-1,9 %) et le bois et 
le papier (-0,5 %). La forte croissance de lactif dans 
l'agrdgat des branches d'activitd non financières sous 
contrôle canadien, qui sétablit a 7,4 % en 1998, explique 
cependant les augmentations appréciahles observëes dans 
les branches des produits électriques et dlectroniques 
(63,5 %), des produits chimiques et des textiles 
('i- 14.6 %) et des communications (+ 12,2 %). 
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Chart 3.5 	 Graphique 3.5 
Change in Assets, by Non-Financial Industries 	 Variation de l'actif, selon les branches non financières 
and Control, 1997 to 1998 	 et le contrôle. 1997 a 1998 
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Note: For confidentiality reasons, the Food. Beverage and Tobacco and Transportation Services industries are not included in the industry detail but are part 
of the non-financial industries total. 
Nota : Par souci de confidentialiré. les branches des Aliments. des boissons em du tabac. ainsi que des Services de transport, ne soft paS incluses dans Ic 
tableau dtaillC selon les branches, mais elles Ic sont clans le total des branches non financières. 

Mergers and Acquisitions 

Changes in the assets of enterprises can take 
place either through internal growth (decline) in the 
enterprise or through acquisitions (divestitures) and 
mergers. For instance, a Canadian controlled enter-
prise could grow by acquiring another Canadian 
controlled enterprise; by acquiring a foreign 
controlled enterprise; by internal growth; or by 
some combination of these three mechanisms. This 
section provides estimates of these three channels of 
growth for both domestically controlled and foreign 
controlled enterprises. 

Fusions et acquisitions 

Les fluctuations de l'actif des entreprises peuvent 
survenir a la suite d'une croissance (diminution) interne 
de l'entreprise ou par des d'acquisitions (dessaisisse-
ments) et des fusions. Ainsi, une entreprise contrôlée au 
Canada pourrait prendre de l'expansion par l'acquisition 
dune autre entreprise sous contrôle canadien, par 
l'acquisition d'une entreprise sous contrôle dtranger, par 
une croissance interne ou par une combinaison de ces 
trois mécanismes. Nous présentons dans cette partie des 
estimations de ces trois méthodes de croissance a Ia fois 
pour les entreprises contrôlées au Canada et it l'dtranger. 
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In the aggregate, Canadian controlled assets in 
non-financial industries increased by $83.4 billion 
or 7.4 percent. compared to foreign controlled assets 
which increased by $52.0 billion or 13.2 percent. 
Companies that were Canadian controlled in both 
1997 and 1998 recorded gains of $94.8 billion, 
which were offset by a net loss of $11.4 billion 
res tilting from ownership transfers (mergers, 
acquisitions) to and from foreign controlled 
companies. For companies that were foreign 
controlled in both 1997 and 1998, asset growth was 
$39.3 billion. This increase was augmented by a net 
gain of $12.7 billion through the merger and 
acquisition of Canadian controlled companies (see 
Table 3.5). 

Canadian and foreign controlled firms were 
involved in significant mergers and acquisitions 
during 1998, partly in response to the ongoing 
globalization of their markets. A portion of the 
overall growth in assets can be attributed to 
increasing levels of outward foreign direct 
investment, whereby companies resident in Canada 
acquire foreign-based affiliates. The overall growth 
of assets in the non-financial industries, regardless of 
domestic or foreign control, amounted to $135.4 
billion. The prime reason for this increase was 
investment in affiliates. As shown in Table 3.5. only 
24.5% of the total growth in foreign assets was due 
to the net movement of assets from Canadian to 
foreign control. 

This trend was most prevalent in the Canadian 
controlled portion of the electrical and electronic 
products industry, which recorded the highest 
growth in terms of both amount ($22.9 billion) and 
percentage increase (63.5%). More than three-
quarters of the $22.9 billion increase is the result of 
the acquisition of foreign-based assets. 

Another major factor contributing to the growth 
of assets in the non-financial sector is growth in net 
capital assets. Industries investing heavily in capital 
assets included the energy, chemicals, chemical 
products and textiles, metallic minerals and metal 
products, transportation equipment and the 
construction and related activities industry. These 
five industries accounted for $61.2 billion (45.1%) 
of the overall growth in the non-financial industries; 

Dans lensemble, l'actif sous contrôle canadien dans 
les branches non financières a augmenté de 83,4 milliards 
de dollars, ou 7.4 4, par rapport a l'actif sous contrôle 
étranger, qui a marqué une hausse de 52,0 milliards de 
dollars, ou 13,2 %. Les sociétés sous contrôle canadien 
tant en 1997 quen 1998 ont affiché des gains de 94.8 
milliards de dollars qua cependant ncutralisës une perte 
nette de 11,4 milliards de dollars dëcoulant de transferts 
de propriété (fusions et acquisitions) avec des sociétés 
sous contrôle étranger. Dans le cas des sociétés 
contrôlées it l'étranger a la fois en 1997 et 1998, Ia 
croissance de l'actif sest étahlie a 39,3 milliards de 
dollars. A cette augmentation sajoute un gain net de 12,7 
milliards de dollars attribuablc a des fusions et 
acquisitions de sociétés sous contrôle canadien voir le 
tableau 3.5). 

En 1998, les entrepnses sous contrôle canadien et 
sous contrôle étranger ont pris part a des fusions et des 
acquisitions importantes, en reaction partielle a Ia 
mondialisation continue de leurs marches. Une partie de 
Ia croissance globale de l'actif peut sexpliquer par une 
hausse des niveaux des investissements directs étrangers, 
qui consistent pour des sociétés résidant au Canada a 
acquénr des filiales a l'étranger. La croissance globale de 
lactif des branches non financières, sans égard au 
contrôle canadien ou étranger, a atteint 135,4 milliards de 
dollars. Cette augmentation est principalement attrihuahle 
a des investissenients dans les sociétés affiliëes. 
Seulement (voir le tableau 3.5) 24.5 % de Ia croissance de 
l'actif sous contrôle etranger est attribuable a l'actif net 
passé de contrôle canadien a contrôle étranger. 

On a surtout observe cette tendance dans Ia branche 
des produits dlectriques et électroniques sous contrôle 
canadien, qui a connu Ia croissance Ia plus élevée tant en 
chiffres reels (22,9 milliards de dollars) quen 
pourcentage (63.5 %). Plus des trois quarts de cette 
augmentation de 22,9 milliards de dollars est attribuable 
a lacquisition d'éléments dactifs a l'&anger. 

La croissance de l'actif du secteur non financier peut 
aussi sexpliquer principalement par Ia croissance nette 
des immobilisations. Parmi les branches qui ont fait des 
investissements massifs dans des immobilisations, on 
trouve Fenergie, les produits chimiques et textiles, les 
minéraux Ct produits metalliques, le materiel de transport 
et enfin la construction et les activités connexes. Ces cinq 
branches ont figure pour 61,2 milliards de dollars 
(45,1 %) de Ia croissance globale des branches non 
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growth in net capital assets fuelled approximately 	financières; la croissance des immobilisations nettes est 
43% of the growth in these industries. 	 intervenue pour près de 43 % de Ia croissance de ces 

branches. 

Table 3.5 - Change in Assets 1997-1998, for Canadian and Foreign Controlled Firms 
Tableau 3.5 - Variation de lactif des entreprises sous contrôle canadien et étranger en 1997-1998 

Canadian Assets - Actif canadien Foreign Assets - Actif étranger 

$000,000 $ 	 C. $000000 $ 

F to C 	C to F FOR C to F F to C Non-Financial Industry - 

Branche d'activit6 non financière CAN - E a C - C a F TotaU - ETR - C ii F- E a C 	Total 

Wood and Paper - Bois et papier 2.468 	0 -2.799 -331 -0.5 -1.372 	2,796 0 1.424 5.3 

Energy - Energie 22.843 	1041 -6.934 16,013 5.7 -1.773 	6.835 -109 4,953 7.2 

Chemicals, Chemical Products and Textiles 
- Produits chimiques et textiles 2.801 	420 -163 3.058 14.6 4.499 	173 416 4.256 8.9 

Metallic Minerals and Metal Products - 

Minraux et produits métalliques 6.616 	567 -310 6.873 7.3 2,823 	658 -345 3.136 13.4 

Machinery and Equipment (except Electrical) 
- Machines et materiel (saufelectrique) 2.656 	88 -139 2,605 11.0 2.915 	393 -14 3.294 18.6 

Transportation Equipment - 

Materiel de transport 5,090 	31 -760 4.361 8.1 6.462 	800 -29 7,233 12.5 

Electrical and Electronic Products - 

Produits Clectriques et éLectroniques 23.051 	14 -176 22,889 63.5 4,521 	179 -8 4.692 18,8 

Construction and Related Activities - 

Constructionet activitdsconnexes 10,968 	1,663 -914 11,717 6.8 121 	1,102 -1.652 -429 -1.6 

Communications - Communications 10,747 	0 -52 10.695 12.2 -305 	50 0 -255 -2.6 

Services - Services -1.843 	268 -1.307 -2,882 -2.9 -606 	1,257 -180 471 2.5 

Consumer Goods and Services - Biens et 
services de consommation -1.479 	664 -286 -1,101 -1.9 3,336 	382 -596 3.122 15.4 

Total Non-Financial Industries - Total, 
branches d'activitd non financières 94.838 	5.985 -17.416 83,407 7.4 39.277 	18.256 -5.490; 52.037( 13.2 

CAN and FOR refer to growth of Canadian and foreign controlled firms, including growth through M&A activities involving Canadian and toreign 
based assets - CAN et ETR s'entendent de Ia croissance des entreprises sous contrôle canadien et sous contrôle ëtranger. y cciiipris La croissance 
découlant de F et A ddldments dactif au Canada et a létranger 

C to F refers to the change in assets resulting from Canadian controlled firms becoming foreign controlled in 1998 - c a E sen tend de Ia variation de 
lactif provenant dentreprises sous contrôle canadien qui sont passees a des intéréts étrangers en 1998 

F to C refers to the change in assets resulting from foreign controlled firms becoming Canadian controlled in 1998 - E a C sen tend de Ia variation de 
l'actif provenant d'enireprises sous contrôle étranger qui sont passees a des interéts canadiens en 1998 

For confidentiality reasons, the Food. Beverages and Tobacco and Transportation Services industries are not included in the md usny detail but are part 
of the non-financial industries total - Far souci de confidentialité. Les branches des Aliments, des boissons et du tabac, ainsi que des Services de 
transport, tie soni pas incluses dans Ic tableau dëiaillë scion ies branches., mais dies Ic sont dans Ic total des branches non financières 

34 Statistics Canada 	 Statistique Canada 



Section IV 
	

Section IV 

Corporate Concentration 	 Concentration des entreprises 



RM 

i - - I- 

H,  
S  • 1 _____ 

- 	- 	•__ -• •i • 

— 

• 	5,-- 	 • 
- 

• 	_5_•c_• 	
* 	 • 

•• 	- 	•4I 

• 
- 

— 	 - 

4 	
•- 

r 

• 	- 	 • 	- • 	ç '- -• 

tr 	
-- 

- - 
-• *__ 

-- 
• 	

" 	_ • f _• 	5. 	 1. 
— JK 

- -- 	 -I---- 	 I 

- - 
- 	L ••'• 

.5 
1 

- 	 __•*_ 	r_• 
• , _l•  

.5 . 	p- 
•5; 

/ 
IL ' 	 •• 

•:- - 

A 

I 	 • •-.4  I  

— 

- '4 	• ç 	 -- 	 - •_ 
• 

- r,,fv, •.: 	- 

•• - 	
•. sa • 

- 	 - 
..: 	-. 	-: 	i-'--- 	• 	- .' 

- 	 •.. ;•••••tS••.=.;J4 	 i,, 	• 	•:- it 

i• 	 :- • - 

-- 	 • 	-- 	 ' 

L A 

- 



Returns Act, 1998 
	

Lol sur les declarations des personnes morales, 1998 

Aggregate corporate concentration indicates 
the degree to which the resources and output of an 
economy are held in the hands of a small number of 
the largest enterprises. 

In past reports and in the majority of this report, 
an enterprise is defined by its ability to report a 
complete and consolidated set of financial state-
ments for its Canadian operations. Government 
agencies and crown corporations are not included in 
the calculations because, for the most part, they 
don't operate like typical business enterprises. They 
would, by definition, be only under Canadian 
control. 

These enterprises can be owned by other enti-
ties called global enterprises. A global enterprise is 
the ultimate owner of a group of enterprises under 
common control. In the corporate concentration 
study in this report, the top 25 global enterprises in 
each sector (i.e., all industries, financial industries 
and non-financial industries) are determined by 
value of assets. For "all industries," all global enter-
prises are considered. For the "financial" and "non-
financial' sectors, a global enterprise is classified to 
the sector that accounts for the largest portion of 
assets, even though some of the assets may fall 
under several industry groupings. For example, an 
integrated oil company may be involved in mining, 
chemicals and retailing but may be classified to the 
one industry which accounts for the largest portion 
of its assets - in this example, chemicals. 

Overview 

There are on/v a half dozen enterprises in the top 25 
in canada that are foreign controlled in 1998. 
These sir enterprises account for less than 5% of 
total assets, whereas the remaining 19 domestically 
controlled enterprises hold 36.3% of total assets. 

The share of assets held by foreign controlled 
global enterprises in the top 25 for all industries is 
only 2.4% and 4.9% for 1997 and 1998 respectively 
(see Table 4.1 below). These figures represent the 
assets of their Canadian operations only, not the 
assets that may be controlled by their foreign 

La concentration globale des entrepnses indique 
dans quelle mesure les ressources et les produits d'une 
economie appartiennent a un petit nombre des plus 
grandes entreprises. 

Dans les rapports antérieurs et dans Ia plus grande 
partie du present rapport, une entreprise est définie selon 
sa capacité de presenter un ensemble complet et 
consolidé d'états financiers pour son activité au Canada. 
Les organismes gouvernementaux et les socidtds d'Etat 
ne figurent pas dans les calculs. car Ia plupart ne 
fonctionnent pas comme des entreprises commerciales 
typiques. Par definition, on les regrouperait uniquement 
dans les entreprises sous contrôle canadien. 

Ces entrepnses peuvent appartenir a d'autres entités 
appelées entreprises mondiales. L'entreprise mondiale est 
le propriétaire ulti,ne dun groupe d'entreprises sous con-
trôle commun. Dans notre étude de la concentration des 
entreprises, les 25 plus grandes entreprises mondiales de 
chaque secteur (c'est-à-dire toutes les branches d'activité, 
les branches financières Ct les branches non financières) 
sont déterminées en fonction de Ia valeur de leur actif. La 
categorie "toutes branches d'activité" englobe toutes les 
entreprises mondiales. Dans les secteurs "financiers" et 
"non financiers," on classe une entreprise mondiale dans 
le secteur øü figure Ia plus grande partie de son actif, 
même si une partie de cet actif peut appartenir it plusieurs 
groupes de branches. Par exemple, une société petrolière 
intégrée peut exercer des activités dans l'industrie 
minière, les produits chimiques et le commerce de detail 
tout en étant classée dans la branche ou est concentrde Ia 
plus forte partie de son actif, les produits chimiques dans 
notre exemple. 

Vue d'ensemble 

En 1998, ii a :v avait qu 'une derni-douzaine d 'ent rep rises 
dons les 25 plus grandes sociétés au canada sous 
contrôle etranger. Ces sir entreprises interviennent pour 
moms de 5 % de l'actif total, tandis que les 19 autres 
entreprises contrôlées au Canada possèdent 36,3 % de 
1 'actif total. 

La part de l'actif des entrepnses mondiales 
contrôldes a l'étranger figurant parmi les 25 plus grandes 
entreprises de toutes les branches d'activité s'établissait 
seulement it 2,4 % et it 4,9 % en 1997 et en 1998 
respectivement (voir le tableau 4.1 ci-après). Ces chiffres 
représentent uniquement l'actiif de leurs activités 
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operations in other countries. In addition, many of 
the larger multinational corporations may keep most 
of their assets in the parent country. These same 
global enterprises accounted for a similarly modest 
2.5% and 5.4% of operating revenues generated by 
all industries in 1997 and 1998 respectively. Only 
three of the top 25 global enterprises were foreign 
controlled in 1997. increasing to six of the top 25 
under foreign hands in 1998. 

The Canadian controlled global enterprises in 
the top 25 accounted for 37.5% of the total in 1997 
and 36.3% in 1998, while their operating revenues 
garnered about 8 percent of the total for both 1997 
and 1998. 

Lol sur les declarations des personnes morales, 1998 

canadiennes et non l'actif susceptible d'être conti -616 par 
leurs activités étrangeres dans d'autres pays. En outre, 
hon nombre des plus grandes socidtés multinationales 
peuvent conserver Ia plus grande partie de leur actif dans 
leur pays d'origine. Ces rnêmes entreprises mondiales ont 
comptd pour unc part semblablement modeste de 2.5 % 
et 5.4 % des revenus d'exploitation de toutes les branches 
en 1997 et en 1998 respectivement. Seulernent trois des 
25 plus grandes entreprises mondiales étaient sous 
contrôle etranger en 1997, mais six de ces 25 entreprises 
sont passdes a des mains étrangeres en 1998. 

Les entreprises mondiales sous contrôle canadien 
dans les 25 plus grandes entrepnses ont figure pour 
37,5 % du total en 1997 et 36.3 % en 1998, pendant que 
leurs revenus d'exploitation intervenaient pour près de 
8 % du total dans ces deux anndes. 

Table 4.1 - Share of Assets and Operating Revenue (%) Controlled by the Leading 25 Global Enterprises, All 
Industries, 1997 and 1998 (ranked by assets) 

Tableau 4.1 - Part de l'actif et du revenu d'exploitation (%) controlée par les 25 premieres entreprises 
mondiales, toutes les branches d'activité, 1997 et 1998 (classées selon l'actif) 

Share of Assets - Part de l'actif Share of Operating Revenue - Part du revenu d'exploitaiion 

All industries - All industries - 

Toutes les branches d'activit 1997 1998 Toutes les branches dactivité 1997 1998 

Foreign - Etrangère 2.4 4.9 Foreign - Etrangère 2.5 5.4 
Canadian - Canadienne 37.5 36.3 Canadian - Canadienne 8.2 8.0 
Total 39.9 41.2 Total 10.7 13.4 

Financial Sector 

Concentration in the financial sector is similar 
to that of the all industry aggregate, with the foreign 
controlled global enterprises in the top 25 holding a 
mere 3.4% of the assets in 1997 and 2.6% in 1998 
(see Table 4.2). 

Their corresponding operating revenues 
represent 7.1% of the financial sector total in 1997 
and 6.4% in 1998. Similar to the all industry 
aggregate, a minority of enterprises in the top 25 are 
foreign controlled, with only six in both 1997 and 
1998. 

Le secteur financier 

La concentration dans le secteur financier est 
semblable a celle de lensemble des branches d'activitd, 
les entreprises mondiales sous contrôle étranger dans les 
25 plus grandes socidtds ne possddant qu'un maigre 3,4 % 
de l'actif en 1997 et 2,6 % en 1998 (voir le tableau 4.2) 

Leurs revenus d'exploitation correspondants 
constituaient 7,1 % de tout le secteur financier en 1997 et 
6,4 % en 1998. Comme pour I'ensemble des branches 
d'activité, une minoritd dentreprises dans les 25 
premieres appartenaient a des intérêts etrangers, contre 
seulement six en 1997 et 1998. 
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Table 4.2 - Share of Assets and Operating Revenue (%) Controlled by the Leading 25 Global Enterprises, 
Financial Sector, 1997 and 1998 (ranked by assets) 

Tableau 4.2 - Part de l'actif et du revenu d'exploitation (%) controlée par les 25 premieres entreprises 
niondiales, secteur financier, 1997 et 1998 (classées selon l'actif) 

Share of Assets - Part de lactif Share of Operating Revenue - Part du revenu dexploitation 

Financial Industries - Financial Industries - 
Branches d'activitë financières 1997 1998 Branches d'activW financiCres 1997 1998 

Foreign - Etrangère 3.4 2.6 Foreign - Etrangëie 7.1 6.4 
Canadian - Canadiennc 66.1 68.6 Canadian - Canadienne 48.0 55.3 
Total 69.5 71.2 Total 55.2 61.7 

The Canadian controlled global enterprises in 
the top 25, on the other hand, make up 66.1% of the 
total assets in the financial sector in 1997 and 68.6% 
in 1998: while operating revenues generated 
amounted to 48.0% and 55.3% of the financial 
sector total in 1997 and 1998 respectively. The 
heavy concentration of domestic control in the 
finance and insurance sector is partly the result of 
government regulation in certain sectors of the 
Canadian economy, notably the banking industry, 
which curtails the activity of larger foreign 
controlled enterprises in these industries. Further, 
some of the larger foreign controlled global enter-
prises may conduct the majority of their operations 
outside Canada (hence, those values would not be 
included as part of their Canadian operations). 

Dautre part, les entreprises mondiales sous contrôlc 
canadien appartenant aux 25 premieres entreprises 
représentaient 66,1 % de l'actif total du secteur financier 
en 1997 et 68,6 % en 1998, leurs revenus dexploitation 
s'dtablissant a 48,0 % et 55,3 % de celles de lensemble 
du secteur financier en 1997 et en 1998 respectivement. 
Le contrôle fortement concentré du secteur des finances 
et des assurances par des intdrêts canadiens s'explique en 
partie par Ia réglementation gouvernementale dans 
certains secteurs de l'économie canadienne (surtout les 
banques), qui réduit l'activitd des grandes entreprises 
sous contrôle étranger dans ces branches. De plus, 
quelques-unes des plus grandes entreprises mondiales 
sous contrôle dtranger sont susceptibles dexercer la 
plupart de leurs activités a lextdrieur du Canada 
(excluant du méme coup ces chiffres de leurs activitds au 
Canada). 

Le secteur non financier 

Dans le secteur non financier, les entreprises 
mondiales sous contrôle étranger exercent une influence 
un peu plus forte que dans le secteur financier ou dans 
lensemble des branches d'activitd. En 1997. 10 
entreprises mondiales sous contrôle étranger parmi les 25 
premieres figuraient pour 10,4 % de lactif et 7,5 % des 
revenus d'exploitation. En 1998, le nombre d'entreprises 
mondiales sous contrôle dtranger est passé a 12 des 25 
plus grandes entreprises, d'oü l'augmentation de leur actif 
qui est passé A 13.6 %, cependant leurs revenus 
d'exploitation sont demeurdes relativement stables a 
7,4 % (voir le tableau 4.3). 

Non-Financial Sector 

In the non-financial sector, the influence of 
foreign controlled global enterprises is somewhat 
higher than in the financial sector or all industry 
aggregate. In 1997. there were 10 foreign controlled 
global enterprises in the top 25 holding 10.4% of 
assets and generating 7.5% of operating revenues. 
In 1998, foreign controlled global enterprises 
increased to 12 of the top 25, which increased their 
share of assets to 13.6% while operating revenue 
remained relatively unchanged at 7.4% (see Table 
4.3). 
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Table 4.3 - Share of Assets and Operating Revenue (%) Controlled by the Leading 25 Global Enterprises, 
Non-Financial Sector. 1997 and 1998 (ranked by assets) 

Tableau 4.3 • Part de l'actif et du revenu d'exploitation (%) controlée par les 25 premieres entreprises 
mondiales, secteur non financier, 1997 et 1998 (classées selon l'actif) 

Share of Assets - Part de lactif Shaie of Operating Revenue - Part du revenu dexploitation 

Non-Financial Industries - Non-Financial Industries - 

Branches d'activit6 non financières 1997 1998 Branches d'activiW non financières 1997 1998 
c c 

Foreign - Etrangère 10.4 13.6 Foreign - Etrangère 75 7.4 
Canadian - Canadienne 14.4 11.5 Canadian - Canadienne 6.3 5.2 
Total 24.8 25.1 Total 13.9 12.6 

The Canadian controlled global enterprises in 
the top 25, on the other hand, made up 14.4% of the 
non-financial industries total in 1997 but only 
11.5% in 1998, with their operating revenues 
amounting to 6.3% and 5.2% of the non-financial 
sector total in 1997 and 1998 respectively. 

Parmi les 25 premieres, les entreprises mondiales 
sous contrôle canadien comptaient par ailleurs pour 
14.4 % du total des branches non financières en 1996, 
mais pour seulement 11,5 % en 1998. leurs revenus 
d'exploitation s'dlevant a 6,3 % et it 5.2 % du total dans Ic 
secteur non financier en 1997 et en 1998 respectivement. 
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Oven'iew 

Foreign control has increased slowl' but steadily 
since 1994. However, who is contributing to this 
phenomenon? For the most part, it is the larger 
foreign controlled finns that are contributing to the 
increase in foreign share. However, these large 
foreign finns are on/v making significant 
contributions to the increasing foreign share in 
industries where the foreign share is already 
dominant. They include the chemicals, chemical 
products and textiles, machinery and equipment and 
transportation equipment industries. Most other 
industries are dominated by large canadian 
enterp rises. 

Vue d'ensernble 

Depuis 1994, on note une croissance lente mais stable dii 
conrrôle érranger. A quoi peut-on attribuer ce 
phénomnène? L'accroisse,nent de la part etrangere 
5 'explique surtout par Ia presence des plus gm-andes 
entreprises controfres a l'Ct ranger. Toutefois, ces 
grandes entreprises ne contribuent vraiment de facon 
marquee a l'accroissemnent de la part étrangère dans les 
branches d'actii'ité que lorsque cette part occupe déjà 
une place dominante. Ces branches comprennent les 
produits chimiques ci textiles, les machines et Ic materiel 
ainsi que Ic maté ne! de transport. Les gm-andes 
entreprises canadiennes domninent Ia plupart des autres 
branches. 

Tables 5.1 and 5.2 provide a breakdown by 
industry of three firm size groups by Canadian or 
foreign control in 1998. The figures indicate the 
percentage each control group represents, by size, of 
the total. Small enterprises include those with 
operating revenues less than $5 million; medium-
sized enterprises refer to those with operating 
revenues between $5 million and $75 million; and 
large enterprises are those with operating revenues 
more than $75 million. 

Les tableaux 5.1 et 5.2 présentent une ventilation par 
branches dactivité des trois groupes de taille 
dentreprises selon Ic contrôle canadien ou Ic contrôle 
étranger en 1998. Les chiffres indiquent Ic pourccntage 
de chaque groupe de contrôle, scion sa taille, dans 
l'ensemble. Les petites entreprises comprennent celles 
dont les revenus dexploitation soft inferieures a 5 
millions de dollars; les entreprises de taille moyenne 
s'entendent de celles qui génerent des revenus 
dexploitation variant entre 5 millions de dollars et 75 
millions de dollars; enfin, les grandes entreprises 
présentent des revenus d'exploitation supérieures a 75 
millions de dollars. 
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Table 5.1 - Canadian and Foreign Firms by Size - Assets. 1998 (% of assets each group controls of the total) 
Tableau 5.1 - Entreprises canadiennes et étrangères selon Ia taille - actif, 1998 (% de l'actif total contrôlé par 

chaque groupe) 

Industry - Branche d'activitë 
SMALL. - PETITES MEDIUM - MOVENNES LARGE - GRANDES TOTAL 

Can. 	For. - Etr. 
- 

Can. 	For. - Etr. Can. 	For. - Etr.  Can. 	For. - Etr. 

Wood and Paper - Bois et papier 8.4 0.4 9.3 1.9 50.7 29.3 68.5 31.5 
Energy - Energie 3.0 0.4 5.1 1.3 71.9 18.3 80.0 20.0 
Chemicals. Chemical Products and Textiles 

- Produits chirniques et textiles 6.4 1.0 11.5 9.8 13.5 57.7 31.5 68.5 
Metallic Minerals and Metal Products 

- Minëraux et produits metalliques 5.8 0.8 9.7 4.1 63.6 16.0 79.1 20.9 
Machinery and Equipment (except Electrical) 

- Machines et materiel (saufélectrique) 19.3 1.1 23.5 11.0 12.8 32.3 55.6 44.4 
Transportation Equipment - 

Materiel de transport 11.4 0.3 15.9 3.2 19.9 49.3 47.2 52.8 
Electrical and Electronic Products - 

Produits diectriques Ct électroniques 11.9 1.0 11.6 5.3 43.0 27.2 66.5 33.5 
Construction and Related Activities - 

Construction et activités connexes 44.4 2.7 23.5 3,2 19.5 6.8 87.4 12.6 
Communications - Communications 6.2 0.4 9.2 2.2 75.6 6.4 91.0 9.0 
Deposit-Accepting Intermediaries - 

Intermddiaires dc dCpôt 0.1 0.0 1.2 0.9 87.3 10.6 88.5 11.5 
Insurers - Assureurs 1.9 0.5 3.2 4.7 63.6 26.1 68.7 31.3 
Other Financial Intermediaries - Autres 

intermddiaires financiers 10.8 1.3 8.8 5.9 36.2 36.9 55.9 44.1 
Services - Services 47.5 3.4 16.8 5.0 19.2 8.1 83.5 16.5 
Consumer Goods and Services - Biens et 

services de consommation 31.6 1.4 18.9 5.1 20.8 22.3 71.2 28.8 

Total Non-Financial Industries - Total des 
branches d'activitC non financières 17.7 1.1 12.5 3.4 42.9 22.4 73.1 26.9 

Total Financial Industries - Total des 
branches d'activitC financières 1.6 0.2 2.4 2.0 77.6 16.1 81.6 18.4 

Total All Industries - Total, toutes les 
branches d'activitC 9.7 0.7 7.5 2.7 60.1 19.3 77.3 22.7 

Note: For confidentiality reasons, the Food. Beverage and Tobacco and Transportation Services industries are not included in the industry detail but are 

part of the non-financial industries total. 
Nota: Par souci de confidentialit. lea branches des Ailments, des boissons et du tabac, ainsi que des Services de transport, ne sont pas incluses dana Ic 

tableau ddtailld scion les branches, inak cites le sont dans le total des branches non financières. 

Tables 5.1 and 5.2 show that where foreign 
controlled firms dominate the industry, there is a 
corresponding dominance in the control of assets of 
the larger enterprises. This is especially notable in 
chemical, chemical products and textiles, as well as 
the transportation equipment industries, where 

Les tableaux 5.1 et 5.2 indiquent que lorsqu'une 
branche d'activitd est dominde par des entreprises sous 
contrôle dtranger, on observe une domination 
correspondante du contrôle de l'actif des plus grandes 
entreprises. Cette situation est plus marquee dans les 
branches des produits chimiques et des textiles ainsi que 
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foreign control is greater than 50% of total assets in 
these industries, the only industries where foreign 
interests control a majority of the assets and 
operating revenue. 

dans celle du materiel de transport øü les intérêts 
etrangers contrôlent plus de 50 % de l'actif total de ces 
branches, les seules branches dailleurs oü des entreprises 
étrangeres contrôlent une part majoritaire de I'actif et des 
revenus d'exploitation. 

Table 5.2 - Canadian and Foreign Firms by Size - Operating Revenues, 1998 (% of operating revenues each 
group controls of the total) 

Tableau 5.2 - Entreprises canadiennes et étrangères selon Ia taille - revenus d'exploitation, 1998 (% des revenus 
d'exploitation total contrôlé par chaque groupe) 

Industry - Branche d'activitt 
SMALL - PETI11-:S MEI)IUM - NIOYENNES LARGE - GRANI)ES TOTAl. 

- 

Can. 	For. - Etr. Can. 	For. - Etr. Can. 	For. - Etr.  Can. 	For. - Etr. 

Wood and Paper - Bois et papier 13.1 0.3 19.3 3.2 41.5 22.7 73.8 26.2 
Energy - Energie 6.6 0.1 5.2 1.3 56.0 30.8 67.8 32.2 
Chemicals, Chemical Products and Textiles 

 -Produitschimiquesettextiles 8.8 0.3 15.0 8.5 12.1 55.3 35.9 64.1 
Metallic Minerals and Metal Products 

- Minëraux et produits métalliques 10.5 0.3 15.3 5.5 47.2 21.2 73.1 26.9 
Machinery and Equipment (except Electrical) 

- Machines et materiel (saufélectrique) 18.6 0.8 31.0 10.8 11.4 27.4 61.0 39.0 
Transportation Equipment - 

MatCrieldetransport 10.0 0.1 21.9 2.3 12.4 53.2 44.4 55.6 
Electrical and Electronic Products - 

Produits Clectriques et Clectroniques 12.6 0.6 14.1 5.6 24.8 42.3 51.5 48.5 
Construction and Related Activities - 

Construction et activitCs connexes 43.2 0.5 31.7 2.2 12.6 9.7 87.5 12.5 
Communications - Communications 15.1 0.2 8.6 3.1 62.2 10.8 85.9 14.1 
Deposit-Accepting Intermediaries - 

lntermCdiaires de dCpôt 0.1 0.0 1.4 0.9 86.0 11.6 87.5 12.5 
Insurers - Assureurs 5.8 0.2 5.1 4.1 52.7 32.1 63.5 36.5 
Other Financial Intermediaries - Autres 

intermédiaires financiers 12.3 0.5 12.8 5.9 27.2 41.3 52.3 47.7 
Services - Services 47.6 1.2 17.2 3.8 19.7 10.6 84.5 15.5 
Consumer Goods and Services - Biens et 

services de consommation 31.4 0.6 20.9 3.8 18.5 24.7 70.8 29.2 

Total Non-Financial Industries - Total des 
branches d'aciivité non financières 19.9 0.4 18.1 3.6 29.8 28.4 67.7 32.3 

Total Financial Industries - Total des 
branches dactivité financières 3.9 0.2 4.4 2.8 65.2 23.5 73.5 26.5 

Total All Industries - Total, toutes les 
branches d'activité 18.2 0.3 16.7 3.5 33.4 27.9 68.3 31.7 

Note: For confidentiality reasons, the Food. Beverage and Tobacco and Transportation Services industries are not included in the industry detail but are 

part of the non-financial indusmes total. 
Nota : Par souci de confldentia1it, les branches des Aliments, des boissons et du tabac. ainsi que des Services de transport, ne sont pas incluses dans le 

tableau detaillé selon les branches. mais dIes le sont dans le total des branches non financières. 
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Tables 5.3 and 5.4 show the percentage share of 
Canadian and foreign control within each of the 
three size groups. These figures show that in three 
other industries with significant but minority foreign 
control of total assets, foreign interests seem to have 
targeted the large frms. Specifically, in machinery 
and equipment, other financial intermediaries, and 
consumer goods and services industries, foreign 
enterprises control more than 50% of the assets of 
the largest firms. It is, however, the Canadian 
dominance of the small and medium size enterprises 
in these three, as well as most of the other industries, 
which accounts for the overall control of assets by 
Canadian enterprises. In most other industries, large 
Canadian firms contribute more to the aggregate 
assets/operating revenue share for all size gro ups. 

Les tableaux 5.3 et 5.4 présentent, en pourcentage, Ia 
part du contrôle canadien et &ranger dans chacun des 
trois groupes de taille. Scion ces chiffres, les intéréts 
étrangers semblent avoir ciblé les grandes entreprises 
dans les trois autres branches oü us exercent un contrôle 
important mais minoritaire de l'actif total. Plus prdcisé-
ment, les entreprises étrangeres contrôlent plus de 50 % 
de lactif des grandes entreprises dans les branches des 
machines et du materiel, des autres interrnédiaires 
financiers et des biens et services de consommation. 
Cependant, dans ces trois branches ainsi que dans la 
plupart des autres branches dactivité, la domination 
canadienne des petites et moyennes entreprises figure 
pour In plus grande partie du contrôle de l'actif par des 
entreprises canadiennes. Dans Ia plupart des autres 
branches, les grandes entreprises canadiennes contribuent 
davantage a la part globale de l'actif et des revenus 
d'exploitation de tous les autres groupes de taille. 
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Table 5.3 - Canadian and Foreign Firms by Size - Assets, 1998 (share the control groups represent within each 
size group) 

Tableau 5.3 - Entreprises canadiennes et étrangères selon Ia taille - actif, 1998 (part des groupes de contrôle au 
sein de chaque groupe de taille) 

Industry - Branche d'activitc 
SMAll. - PI1TES MEDIUM - MOVENNES LARGE - C.RANI)ES TOTAl 

Can. 	For. - Etr.  Can. 	For. - Etr. Can. 	For. - Etr. Can. 	For. - Etr. 

Wood and Paper - Bois et papier 95.7 4.3 83.2 16.8 63.4 36.6 68.5 31.5 
Energy - Energie 87.3 12.7 80.0 20.0 79.7 20.3 80.0 20.0 
Chemicals. Chemical Products and Textiles 

- Produits chirniques et textiles 86.0 14.0 53.9 46.1 19.0 81.0 31.5 68.5 
Metallic Minerals and Metal Products 

- Mindraux et produits mdtalliques 87.2 12.8 70.4 29.6 79.9 20.1 79.1 20.9 
Machinery and Equipment (except Electrical) 

- Machines et materiel (saufélectrique) 94.5 5.5 68.2 31.8 28.5 71.5 55.6 44.4 
Transportation Equipment - 

Materiel de transport 97.4 2.6 83.2 16.8 28.7 71.3 47.2 52.8 
Electrical and Electronic Products - 

Produitsélectriquesetélectromques 92.4 7.6 68.6 31.4 61.3 38.7 66.5 33.5 
Construction and Related Activities - 

Construction et activitCs connexes 94.3 5.7 88.1 11.9 74.2 25.8 87.4 12.6 
Communications - Communications 94.4 5.6 80.4 19.6 92.2 7.8 91.0 9.0 
Deposit-Accepting Intermediaries - 

lntermddiaires de dCpôt 92.9 7.1 58.0 42.0 89.2 10.8 88.5 11.5 
Insurers - Assureurs 79.7 20.3 40.4 59.6 70.9 29.1 68.7 31.3 
Other Financial Intermediaries - Autres 

interrnëdiaires financiers 89.3 10.7 59.9 40.1 49.5 50.5 55.9 44.1 
Services - Services 93.3 6.7 77.1 22.9 70.4 29.6 83.5 16.5 
Consumer Goods and Services - Biens et 

services de consommation 95,8 4.2 78.6 21.4 48.3 51.7 71.2 28.8 

Total Non-Financial Industries - Total des 
branches d'activite non financières 94.2 5.8 78.6 21.4 65.7 34.3 73.1 26.9 

Total Financial Industries - Total des 
branches dactivite financières 87.4 12.6 53.9 46.1 82.8 17.2 81.6 18.4 

Total All Industries - Total, toutes les 
branches dactivité 93.6 6.4 73.3 26.7 75.7 24.3 77.3 22.7 

Note: For confidentiality reasons, the Food. Beverage and Tobacco and Transportation Services industries are not included in the industiy detail but are 
part of the non-financial industries total. 
Note : Par souci de confldentialité, les branches des Aliments, des boissons et du tabac. ainsi que des Services de transport, ne sont pas incluses dans Ic 
tableau détaillë solon les branches, mais elles te sont clans le total des branches non financières. 
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Table 5.4 - Canadian and Foreign Firms by Size - Operating Revenues. 1998 (share the control groups represent 
within each size group) 

Tableau 5.4 - Entreprises canadiennes et étrangères scIon La taille - rev enus d'exploitation. 1998 (part des 
groupes de contrôle au scm de chaque groupe de taille) 

Industry - Branche d'acti'it 
SMALl. - PETITES MEDIUM - MOYENNES LARGE - GRANDES T( )TAI 

Can. 	For. - Etr. Can. 	For. - Etr. Can. 	For. - Etr. Caii. For. - Eti. 

e. 

Wood and Paper - Bois et papier 97.6 2.4 86.0 14.0 64.6 35.4 73.8 26.2 
Energy - Energie 98.6 1.4 79.7 20.3 64.5 35.5 67.8 32.2 
Chemicals, Chemical Products and Textiles 

- Produits chimiques Ct textiles 96.4 3.6 63.7 36.3 18.0 82.0 35.9 64.1 
Metallic Minerals and Metal Products 

- Minéraux et produits métalliques 97.5 2.5 73.5 26.5 69.1 30.9 73.1 26.9 
Machinery and Equipment (except Electrical) 

- Machines et materiel (saufélectrique) 96.0 4.0 74.1 25.9 29.4 70.6 61.0 39.0 
Transportation Equipment - 

Matérieldetransport 99.1 0.9 90.4 9.6 18.9 81.1 44.4 55.6 
Electrical and Electronic Products - 

Produitsélectriquesetelectroniques 95.7 4.3 71.7 28.3 37.0 63.0 51.5 48.5 
Construction and Related Activities - 

ConstructionetactivitCsconnexes 98.8 1.2 93.5 6.5 56.4 43.6 87.5 12.5 
Communications - Communications 98.8 1.2 73.6 26.4 85.2 14.8 85.9 14.1 
Deposit-Accepting Intermediaries - 

Intermddiaires de dépót 84.8 15.2 58.9 41.1 88.1 11.9 87.5 12.5 
Insurers - Assureurs 96.4 3.6 55.2 44.8 62.1 37.9 63.5 36.5 
Other Financial Intermediaries - Autres 

intermddiaires financiers 96.4 3.6 68.2 31.8 39.7 60.3 52.3 47.7 
Services - Services 97.6 2.4 82.0 18.0 65.0 35.0 84.5 15.5 
Consumer Goods and Services - B lens et 

services de consommation 98.0 2.0 84.5 15.5 42.9 57.1 70.8 29.2 

Total Non-Financial Industries - Total des 
branches dactivitC non financières 98.2 1.8 83.6 16.4 51.2 48.8 67.7 32.3 

Total Financial Industries - Total des 
branches dactivitC financières 96.3 3.7 60.4 39.6 73.5 26.5 73.5 26.5 

Total All Industries - Total, toutes les 
branches dactivitd 98.1 1.9 82.8 17.2 54.5 45.5 68.3 31.7 

Note: For coniidentialitv reasons, the Food. Be'. erage and Tobacco and Transportation Services industries are not included in the industry detail but are 

part of the non-financial industries total. 

Nota : Par souci de confidentialité. les branches des Aliments, des boissons et du tabac, ainsi que des Services de transport, ne sont pas incluses dans Ic 

tableau ddtaiII6 scion les branches, mais elles le sont dans le total des branches non financières. 
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Overview 

Initial results suggest that there is no obvious 
pattern in comparing the performance of Canadian 
and foreign controlled firms. In some industries and 
in some years performance of foreign firms is 
stronge1 while Canadian firms peifonned well in 
certain years and in some industries. There was 
very little consistency fro,n year to year and across 
like industries with these neasures. These results, 
however, are preliminary  and are not consistent 
across all industries or for the full five-year period 
under review. More exhaustive research is required. 

Though the level and share of assets and 
operating revenue of foreign controlled enterprises 
operating in Canada is slowly increasing, the 
performance of Canadian enterprises can be 
measured by more than just the up and down 
movement of these variables. Various financial ratio 
measures can he used to provide some additional 
insight into the relative strength or weakness of a 
given enterprise, or, more generally, an industry. 

Four financial ratios are included in this report: 
return on capital employed, return on equity, 
operating profit margin and debt to equity. Each 
ratio has a table that indicates whether the foreign or 
Canadian ratio is higher for each industry for the 
years 1994 to 1998, and indicates the number of 
years the foreign controlled enterprises out-
performed the ones under Canadian control. 

Return on Capital Employed 

This ratio measures profitability and how well 
management has employed the assets, by calculating 
the percentage return on total capital provided by 
the owners and lenders (creditors). The earnings 
figure is before taking into account interest expense 
(payments to lenders) and dividends (payments to 
owners). In general, the ratio indicates how many 
cents are returned to every dollar of capital invested. 

Vue d 'ensemble 

Les résultats préliminaires indiquent que, compa rant 1(1 

performance des entreprises canadiennes a celle des 
entreprises controllées a I 'étrangei on ne voit pas de 
tendance évidenre. Dans cen'aines branches et dans 
cerraines années, les entreprises etrangères affichent an 
rendeinent supérieur, alors que c'esr l'inverse pour 
d'aurres années ci branches d'activité. Ces inesures iie 
presenrent a pea près pas de coherence d'une année a 
/'autre de ineine qu 'entre des branches similaires. Toute-
fois, ces résultats préliminaires man quent d'uniformité 
pour l'enseinble des branches ou pour la période 
quinquennale examinée. Une étude plus poussée s 'impose 
donc. 

Même si le niveau et Ia part de l'actif et des revenus 
d'exploitation des entreprises sous contrôle étranger 
exploitées au Canada augmentent lentement, on peut 
ëvaluer Ic rendement des entreprises canadiennes autre-
ment que par un simple mouvement a Ia hausse ou a la 
baisse de ces variables. Divers ratios financiers peuvent 
fournir des renseignements supplémentaires sur Ia 
vigueur ou Ia faiblesse d'une entreprise ou, de facon plus 
genérale, d'une branche d'activité. 

Notre rapport traite de quatre ratios financiers 
rendement des capitaux employés, rendement de l'avoir, 
marge bénéficiaire d'exploitation et ratio d'endettement. 
Chaque ratio fait l'objet d'un tableau qui indique si le 
ratio est plus élevé chez les entreprises sous contrôle 
etranger ou canadien dans chaque branche d'activité pour 
les années 1994 a 1998; on indique aussi Ic nombre 
d'années pendant lesquelles les entreprises sous contrôle 
étranger ont connu un meilleur rendement que leurs 
homologues sous contrôle canadien. 

Rendement des capitaux employés 

Ce ratio mesure Ia rentabilité et l'utilisation 
efficiente de l'actif par Ia direction, en calculant le 
rendernent en pourcentage de l'apport total en capital des 
propriétaires et des preteurs (créanciers). Le bdnéfice ne 
tient pas compte des intéréts ddbiteurs (paiements aux 
prêteurs) ni des dividendes (paiements aux propriétaires). 
En général, le ratio indique le rendement en cents par 
dollar de capital investi. 

Statistics Canada 	 Statistique Canada 51 



Corporations Returns Act, 1998 	 Loi sur los declarations des personnes morales, 1998 

Table 6.1 - Return on Capital Employed, 1994 to 1998 
Tableau 6.1 - Rendement des capitaux employés, 1994 a 1998 

Industry - Branche d'activité 1994 1995 1 	1996 1997 	1998 

No. of Years Foreign Outperforms Canadian 
- Nombre dann&s oü le rendement des 

elllrcpriscs ëtrangères est supiieur a celui 
des entreprises canadiennes 

Wood and Paper - Bois et papier Can. 	Can. Can. F - E Can. I 

Energy - Energie Can. 	Can. F - E F - E Can. 2 

Chemicals. Chemical Products and Textiles 
- Produits chiniiques et textiles Can. 	F - E F - E F - E F - E 4 

Metallic Minerals and Metal Products 
- Minëraux et produits métalliques Can. 	Can. F - E Can. F - E 2 

Machinery and Equipment (except Electrical) 
- Machines et materiel (saufélectrique) F - E 	F - E Can. F - E Can. 3 

Transportation Equipment - 

Materiel de transport F - E 	F - E F - E F - E F - E 5 
Electrical and Electronic Products - 

Produits électriques et électroniques Can. 	F - E F - E F - E F - E 4 
Construction and Related Activities - 

Construction et activités connexes Can. 	Can. Can. Can. Can. 0 
Communications - Communications Can. 	F - E F - E F - E F - E 4 
Deposit-Accepting Intermediaries - 

lnterniCdiaires de dCpôt F - E 	F - E Can. F - E F - E 4 
Insurers - Assureurs F - E 	F - E F - E F - E Can. 4 
Other Financial Intermediaries - Autres 

intermCdiaires financiers Can. 	Can. Can. F - E Can. 
Services - Services Can. 	Can. Can. Can. Can. 0 
Consumer Goods and Services - Biens et 

services de consommation F - E 	C Can. F - E F - E 3 

Total Non-Financial Industries - Total des 
branches d'activité non financières Can. 	Can. F - E F - E Can. 2 

Total Financial Industries - Total des 
branches d'activité financières Can. 	Can. Can. Can. Can. 0 

Total All Industries - Total, toutes les 
branches dactivité Can. 	Can. F - E F - E Can. 2 

Note: For confidentiality reasons, the Food. Beverage and Tobacco and Transportation Services industries are not included in the industry detail but are 
part of the non-financial industries total. 
Nota : Par souci de confidentialité, les branches des AIlments, des boissons et du tabac, ainsi que des Services de transport, ne sont pas incluses dans Ic 
tableau détaillé scion les branches. mais cues le sont dans le total des branches non financières. 

In Table 6.1, enterprises that are foreign 
controlled have returns on capital employed that 
outstrip their Canadian counterparts in seven 
industries in at least three of the last five years. 
These seven industries are the chemicals, chemical 
products and textiles, machinery and equipment, 

Le tableau 6.1 indique que le rendement des 
capitaux employés chez les entreprises sous contrôle 
étranger est supdrieur a celui de Jeurs homologues 
canadiennes dans sept branches d'activitd pour au moms 
trois des cinq dernières anndes. Ces sept branches sont 
produits chimiques et textiles, machinerie et equipement, 
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materiel 	de 	transport, 	produits électriques et 
électroniques, communications, assurances, et biens et 
services de consommation. Dans toutes ces branches 
d'activite, sauf celle de communication, Ia part de l'actif 
sous contrôle étranger ëtait supérieure a 28 % en 1998. 

Inversement, les entreprises sous contrôle canadien 
ont fait mieux dans les six branches restantes, øü Ia part 
etrangere de l'actif sëlevait habituellement a moms de 
25 %. II semblc donc que si les cntreprises exercent leur 
activité dans une branche particulière. c'est parce qu'elles 
connaissent un hon rendement qui, a son tour. les incite a 
augmenter la part de leur actif. 

Rendement de I'avoir 

Ce ratio mesure le niveau de rendement des 
poprietaires (investisseurs) et represente leur mesure de 
rentabilite. Le bénéfice est indiqué aprèS impôts, 
deduction faite des intéréts déhiteurs (paiements aux 
prêteurs). Cest Ic lxnCfice net des propriCtaires 
(investisseurs). En général, ce ratio indique Ic rendement 
en cents pour chaque dollar inveSti par les propriétaires. 

Au tableau 6.2, les entreprises sous contrôle étranger 
aftichent un rendement de l'avoir supérieur a celui de 
leurs homologues canadiennes dans sept branches 
d'activite, dont six chevauchent celles oü le rendement de 
l'avoir a été plus élevd. La branche de Ia machinerie et de 
l'equipement a fait place a celle des minCrais métalliques 
et des produits en metal dans Ic tableau parce que les 
entreprises sous contrôle étranger ont obtenu des rende-
ments de l'avoir superieurs dans au moms trois des cinq 
années observées. Ici encore, il semble y avoir une forte 
association entre les entreprises qui connaissent un taux 
élevé de rendement de l'avoir et de niveau de contrôle 
dans leur branche respective; autrement dit, les entre-
prises étrangères dont Ic rendement de l'avoir est plus 
élevé que celui de leurs homologues canadiennes exer-
cent leur activité dans des branches øü la part de l'actif 
dtranger est relativement élevde. 

transportation equipment. electrical and electronic 
products, communications, insurance and the 
consumer goods and services industries. All of these 
industries except the communications industry had 
foreign controlled asset shares of more than 28% in 
1998. 

Conversely. Canadian controlled firms faired 
better in the remaining six industries where the 
foreign share of assets held was usually under 25%. 
This suggests that the reason firms are in a particular 
industry is that they tend to perform well which, in 
turn, is a reason for increasing their share of assets. 

Return on Equity 

This ratio measures the level of return to the 
owners (investors) and it represents their measure of 
profitability. The earnings figure is the after-tax 
profits, including a deduction for interest expense 
(payments to lenders). It is the net profit available to 
the owners (investors). In general, the ratio indicates 
how many cents are returned to every dollar 
invested by the owners. 

In Table 6.2, enterprises that are foreign 
controlled have returns on equity ratios that outstrip 
their Canadian counterparts in seven industries, with 
six of them overlapping with those that had superior 
returns on equity. Machinery and equipment 
industries were replaced by metallic minerals and 
metal products industries in the table because of 
superior returns on equity for foreign controlled 
enterprises in at least three of the five years under 
review. Once again, there appears to be a strong 
relationship between firms with higher rates of 
return on equity and the level of control in their 
respective industries; that is, foreign firms with 
higher returns on equity than their Canadian 
counterparts reside in industries with a relatively 
high share of foreign assets held. 
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Table 6.2 - Return on Equity, 1994 to 1998 
Tableau 6.2 - Rendement de l'avoir, 1994 a 1998 

Industry - Branche dactivi t 1994 	1995 	1996 	1997 	1998 

No. of Years Furein Outperforms Canadian 
- Nombre dannecs ou le rendement des 

entreprises &angères est supérieur a cclui 
des entreprises canadiennes 

Wood and Paper - Bois et papier Can. Can. Can. F - E Can. 
Energy - Energie Can. Can. F - E F - E Can. 2 
Chemicals, Chemical Products and Textiles 

- Produits chimiques et textiles Can. F - E F - E Can. F - E 3 
Metallic Minerals and Metal Products 

- Minéraux et produits metalliques Can. F - E F - E Can. F - E 3 
Machinery and Equipment (except Electrical 

- Machines et materiel (saufdlectrique) Can. F - E Can. F - E Can. 2 
Transportation Equipment - 

Materiel de transport F - E F - E Can. F - E F - E 4 
Electrical and Electronic Products - 

Produits électnques et électroniques Can. F - E F - E F - E F - E 4 
Construction and Related Activities - 

Construction et activités connexes F - E Can. Can. Can. Can. 
Communications - Communications F - E F - E F - E F - E F - E 
Deposit-Accepting Intermediaries - 

lntermCdiaires de depot Can. Can. Can. Can. Can. 0 
Insurers - Assureurs F - E F - E F - E F - E Can. 4 
Other Financial Intermediaries - Autres 

intermédiaires financiers Can. Can. F - E F - E Can. 2 
Services - Services Can. Can. Can. Can. Can. 0 
Consumer Goods and Services - Biens et 

services de consommation F - E Can. Can. F - E F - E 3 

Total Non-Financial Industries - Total des 
branches d'activitd non financières Can. Can. F - E F - E Can. 2 

Total Financial Industries - Total des 
branches d'activitC financières Can. Can. F - E F - E Can. 2 

Total All Industries - Total, toutes les 
branches d'activitC Can. Can. F - E F - E Can. 2 

Note: For confidentiality reasons, the Food. Beverage and Tobacco and Transportation Services industries are not included in the industry detail but are 
part of the non-financial industries total. 
Nota Par souci de confidentialité. les branches des Aliments, des boissons et du tabac. ainsi que des Services de transport. ne  sont pas incluses clans le 
tableau d6tailld selon les branches, mais elles le sont dans le total des branches non financières. 

Operating Profit Margin 

Operating profit is the net result of the principal 
business activities of a firm. This profit is before 
taking into account interest expense, investment 
income, non-recurring losses from the write-down 

Marge bénéficiaire d'exploitation 

Le béndfice dexploitation est Ic rdsultat net des 
principales activitds commerciales dune entreprise. Ce 
chiffre ne tient pas compte des intérêts débiteurs, du 
revenu de placement, des pertes non rdcurrentes 
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of assets, gains or losses realized on the disposal of 
assets and income tax expense. In general, this ratio 
indicates management's ability to generate earnings 
from the principal business activities of a firm. The 
ratio is expressed as a percentage of operating 
revenue. 

découlant de Ia déprëciation d'ëléments d'actif, des gains 
ou des pertes réalisées a Ia suite de Ia cession délérnents 
d'actif ni de l'impôt payé sur Ic revenu. En general, ce 
ratio indique Ia capacitë de Ia direction de générer un 
bénéfice it partir des principales activités commerciales 
d'une entreprise. On exprime ce ratio en pourcentage des 
revenus dexploitation. 

Table 6.3 - Operating Profit Margin. 1994 to 1998 
Tableau 6.3 - Marge bénéficiaire d'exploitation, 1994 a 1998 

Industry - Bianche d'activitc 1994 1995 1996 1997 1998 

No. of Years Foreign Outperforms Canadian 
- Nombre danndes oü Ic rendernent des 

entreprises &angeres est supërieur a celui 
des entreprises canadiennes 

Wood and Paper - Bois et papier F - E F - E F - E F - E Can. 4 
Energy - Energie Can. Can. Can. Can. Can. 0 
Chemicals. Chemical Products and Textiles 

- Produits chimiques et textiles F - E F - E F - E F - E F - E 5 
Metallic Minerals and Metal Products 

- Minéraux et produits mdtalliques Can. Can. F - E Can. F - E 2 
Machinery and Equipment (except Electrical) 

 -MachinesetmatCrieljsaufdlectrique) F- E F - E F - E F- E F- E 5 
Transportation Equipment - 

Materiel de transport Can. Can. Can. F - E F - E 2 
Electrical and Electronic Products - 

Produits électriques et Clectroniques Can. F - E F - E F - E F - E 4 
Construction and Related Activities - 

Construction et activités connexes F - E F - E F - E F - E F - E 5 
Communications - Communications F - E F - E F - E Can. F - E 4 
Deposit-Accepting Intermediaries - 

Intermédiaires de dépôt Can. Can. Can. Can. Can. 0 

Insurers - Assureurs F - E F - E F - E F - E Can. 4 
Other Financial Intermediaries - Autres 

intermCdiaires financiers F - E F - E F - E F - E Can. 4 
Services - Services Can. Can. Can. Can. Can. 0 
Consumer Goods and Services - Biens et 

services de consommation F - E Can. Can. F - E F - E 3 

Total Non-Financial Industries - Total des 
branches d'activité non financières Can. Can. Can. F - E Can. 1 

Total Financial Industries - Total des 
branches dactivitC financières F - E Can. Can. Can. Can. 1 

Total All Industries - Total, toutes les 
branches dactivité Can. Can. Can. Can. Can. 0 

Note: For confidentiality reasons, the Food. Beverage and Tobacco and Transportation Services industries are not included in the industry detail but are 
part of the non-financial industries total. 
Nota : Par souci de confidentialite, les branches des Ailments, des boissons et du tabac, ainsi que des Services de transport, ne sont pas incluses dans Ic 
tableau d6tailV scion les branches, mais elles le sont darts le total des branches non flnancières. 
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Table 6.3 shows that enterprises that are 
foreign controlled have profit margins that exceed 
their Canadian counterparts in nine industries. Five 
of the industries are the same as those identified as 
having superior returns on capital employed and 
returns on equity. These industries are: chemicals. 
chemical products and textiles, electrical and 
elctronic products, communications, insurers, and 
consumer goods and services. The four other 
industries that have stronger operating profit 
margins when enterprises are under foreign control 
are wood and paper. machinery and equipment, 
construction and related activities, and other 
financial intermediaries. It is difficult to say without 
more in-depth analysis why foreign controlled firms 
seem to outperform their Canadian counterparts 
with respect to this financial performance measure. 
It may be that these foreign firms are better able to 
generate more sales and/or reduce costs. They are 
certainly more profitable and are likely more able to 
acquire assets than Canadian enterprises. 

Debt to Equity 

This ratio examines the relationship of debt 
(loans, bonds, debentures) to shareholders' equity. It 
compares the relative size of debt to resources 
invested by the owners. It indicates the extent to 
which a tirm relies on borrowed funds to finance its 
operations. Firms that rely heavily on borrowed 
funds are said to be highly leveraged. 

In Table 6.4, enterprises that are foreign 
controlled have debt to equity ratios lower than that 
of their Canadian counterparts in all industries 
except in the metallic minerals and metal products, 
electrical and electronic products, other financial 
intermediaries and services industries. Unlike the 
other three ratios, debt to equity is a better per-
formance indicator the lower the value is. 

Overall, performance seems to lean more 
positively to foreign controlled enterprises after 
examining the four performance indicators. It is, 
however, not a consistent story across all industries 
or across all performance measures. More detailed 

Le tableau 6.3 indique que les entreprises sous 
contrôle étranger affichent une marge bénticiaire 
supérieure a celle de leurs hornologues canadiennes dans 
neuf branches d'activité. Cinq de ces branches affichaient 
dëjà un rendement de capitaux employés et un rendement 
de l'avoir supérieurs. Ces branches d'activité sont 
produits chimiques et textiles, produits électriques et 
électroniques, communications, assureurs, et hiens et 
services de consommation. Les quatre autrc branches 
présentant une marge hénéliciaire dexploitation plus 
élev& lorsque les entreprises appartiennent a des intérêts 
ëtrangers sont Ic bois et le papier, la machinerie et 
l'équipement, la construction et les activitës connexes et 
les autres intermédiaires financiers. II est difficile 
dexpliquer, sans une analyse plus approfondie, Ia raison 
pour laquellc les entreprises sous contrôle &anger 
semblent faire rnieux que leurs homologues canadiennes 
pour cc qui est de Ia marge bénëficiaire. Cest peut-etre 
que ces entreprises étrangères sont plus en mesure 
d'accroItre leur chiffre d'affaires etlou de réduire leurs 
coüts. Elles sont indéniablement plus rentables et sans 
doute plus susceptibles d'acquërir des éléments d'actif 
que des entreprises canadiennes. 

Endettement 

Ce ratio examine Ic lien entre l'endettement 
(emprunts, obligations, debentures) et Favoir des 
actionnaires. On lutilise pour comparer l'irnportance de 
l'endettement par rapport aux ressources investies par les 
propriCtaires. II indique Ia mesure dans laquelle une 
entreprise finance ses activités par des emprunts. Les 
entreprises qui empruntent beaucoup sont dites d'être 
fortement endettés. 

Au tableau 6.4, les entreprises sous contrôle étranger 
présentent un ratio d'endettement inférieur a celui de 
leurs homologues canadiennes dans toutes les branches 
d'activité sauf celles des minérais métalliques et des 
produits en metal, des produits électriques et 
ëlectroniques, des autres intermédiaires financiers et des 
services. Contrairement aux trois autres ratios, plus Ia 
valeur du ratio d'endettement est faible. plus il est signe 
de bon rendement. 

Dans l'ensemble, après examen des quatre 
indicateurs susmentionnés, les entreprises sous contrôle 
étranger semblent afficher un meilleur rendement. 
Cependant, cette tendance n'est pas uniforme parmi 
lensemble des branches ni d'ailleurs pour tous les 
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analysis is required before any definitive con- 	indicateurs de rendement. Une analyse plus dëtaillde 

clusions may be made. 	 simpose avant quon puisse tirer des conclusions 

dtfinitives. 

Table 6.4 - Debt to Equity, 1994 to 1998 
Tableau 6.4 - Endettement, 1994 a 1998 

Industry - Branche d'activit6 1994 	1995 	1996 	1997 	1998 

No. of Years Foreign Outperfornts Canadian 

- Nombre dannées od le rendernent des 

entreprises ëtrangëres est stiperieur i celui 

des entreprises canadiennes 

Wood and Paper - Bois et papier F - E F - E F - E F - E F - E S 

Energy - Energie F - E F - E F - E F - E F-E 5 
Chemicals, Chemical Products and Textiles 

- Produits chirniques et textiles F - E F - E F - E F - E F - E 5 
Metallic Minerals and Metal Products 

- Minéraux et produits rnétalliques Can. Can. Can. Can. Can. 0 
Machinery and Equipment (except Electrical) - 

- Machines et materiel (saufClectrique) F - E F - E F - F F - E F- E 5 
Transportation Equipment - 

Matdrielde transport F-E F-E F-E F-E F-E 5 
Electrical and Electronic Products - 

Produits dlectriques et électroniques Can. Can. Can. i  F - E Can. 
Construction and Related Activities - 

Construction ci activitCs connexes F - E Can. F - E F - E F - E 4 
Communications - Communications F - E F - E F - E F - E F - E 
Deposit-Accepting Intermediaries - 

lntermediaires de ddpôt F - E F - E F - E F - E F - E 5 
Insurers - Assureurs F - E F - E F - E F - E F - E 5 
Other Financial Intermediaries - Autres 
intermédiaires financiers Can. Can. Can. Can. Can. 0 

Services - Services F - E Can. Can. Can. Can. 
Consumer Goods and Services - Biens et 
services de consommation F - E F - E F - E F - E F - F 5 

Total Non-Financial Industries - Total des 
branches dactivité non financièrcs F - E F - E F - E F - E F - E 5 

Total Financial Industries - Total des 
branches d'activitë financières F - E F - F Can. Can. Can. 2 

Total All Industries - Total. toutes les - 

branches d'activitC F - E F - E F - E F - E F - E 5 

Note: For confidentiality reasons, the Food. Beverage and Tobacco and Transportation Services industries are not included in the industry detail but are 

part of the non-financial industries total. 
Nota : Par souci de confidentialité. 1ev branches des Alintents. des boissons el do tabac. ainsi que des Services de transport. Tie sont pay incluses dans Ic 

tableau detaillé selon les branches. mais elles le toni dans Ic total des branches non financitres. 
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Returns Act, 1998 

Statistical Notes and Definitions 

Sources of Information 

Ownership and control inftrmation is obtained 
primarily through ownership returns filed by 
corporations liable under the Corporations Returns 
Act (CRA), beginning with the report for reference 
period 1997. Additional ownership information is 
obtained from both Canadian and international 
publications. 

Financial 	information for large, non- 
government business enterprises is provided by 
Statistics Canada's Quarterly Financial Survey of 
Enterprises (Catalogue 61-008). Financial estimates 
for smaller firms are based on corporate tax data 
from Revenue Canada. 

Methodology2  

Prior to the 1992 Parliamentary Report, 
CALURA Part I reports were based on a census-
type coverage of almost every corporation operating 
in Canada. Beginning with the 1992 report, the 
preliminary data have been derived by using the 
sampling techniques developed for the Quarterly 
Financial Survey of Enterprises. In general, 
financial data for all large businesses 3  are obtained 
from a quarterly questionnaire. Data for medium-
sized businesses are obtained by a quarterly mail-
out questionnaire sample survey. Sample results are 
multiplied by a weighting factor to represent the 
universe from which the sample was drawn. The 
quarterly data are then annualized by selecting the 
fourth quarter Balance Sheet (stock) items for each 
statistical enterprise and aggregating its Income 

Loi sur les declarations des oersonnes morales. 1998 

Notes statistiques et definitions 

Origine des données 

A compter de Ia prësente publication, les données 
sur la propridté et le contrôle proviennent principalement 
des declarations de propriete de capital-actions soumises 
par les personnes morales (sociCtCs) assujetties a Ia Loi 
sur les declarations des personnes morales (LDPM). Des 
renseignements compidmentaires sur Ia propridté sont 
également tires d'un certain nombre de publications 
canadiennes et internationales. 

Les donndes financières relatives aux grandes 
entreprises non publiques sont tirdes de lEnquete 
financière trimestrielle de Statistique Canada (n°  6 1-008 
au catalogue). Les estimations financières relatives aux 
plus petites sociëtés sont fonddes sur les donnëes fiscales 
de Revenu Canada. 

M6thodologie2  

Avant le rapport de 1992, les rapports CALURA 
Partie 1 provenaient d'une enquete du type recensement 
menée auprès de presque toutes les socidtds qui exercent 
une activitd au Canada. Ddbutant avec le rapport de 1992, 
les donndes provisoires ont ëtë produites au moyen des 
techniques d'échantillonnage utilisées pour l'Enquete 
financière trimestrielle. En gdndral, les données 
financières relatives a toutes les grandes soci6t6s 3  
proviennent dun questionnaire trimestriel. Les donndes 
relatives aux sociétCs de taille moyenne sont obtenues au 
moyen dun questionnaire postal envoyé dans le cadre 
d'une enquête-&hantillon trimestrielle. Les rdsultats de 
l'échantillon sont multiplies par un coefficient de 
pondCration afin de représenter l'univers duquel provient 
l'dchantillon. On procède ensuite a l'annualisation des 
donndes trimestrielles en choisissant les elements 

2. For a more detailed description of the methodology, see 
Quarterly Financial Statistics for Enterprises" (STC Catalogue 

61-008, Quarterly). 

Thresholds delineating size groups vary by industry. In 
general, they approximate the following: 
Large: annual assets greater than $25 million or revenue greater 
than $100 million. 
Medium: annual assets between $10 million and $25 million; or 
revenue between $25 million and $100 million. 
Small: annual assets and revenue less than $10 million and $25 
million, respectively. 

2. Pour une description plus dëtaillde de Ia méthodologie. voir Ia 
publication Staristiques financières iri,nes:rielles des cut repri yes 
(publication trimestrielle de Statisuque Canada, n o  61-008 au catalogue). 

Les seuils qui ddlimitent les groupes de taille varient selon Ia 
branche d'activité. En gnëraI, its se rapprochent de ce qui suit: 
Grande société : actifs annuels supdrieurs a 25 millions de dollars ou 
revenu annuel supãieur a 100 million de dollars; 
Moyenne société : actifs annuels enlre 10 et 25 millions de dollars ou 
revenu annuel entre 25 Ct 100 millions de dollars; 
Petite socidtd : actifs et revenu annuels inferieurs a 10 millions et 25 
millions de dollars respectivement. 
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Statement (flow) items in each available quarter for 
the year. The remaining portion of the estimate 
representing small businesses is derived using 
statistical techniques that apply information gained 
from the surveyed units to infer movements in the 
historical annual data for that stratum. These 
procedures are followed to produce quarterly data. 
Control attributes based on the CRA ownership 
information are assigned to all large and medium 
enterprises included in the quarterly survey. Control 
characteristics for small enterprises are built into the 
estimate for that stratum. 

Units that do not respond to the survey are 
"imputed" as follows: estimates are derived by using 
a change factor applied to the data reported when 
the unit last responded to the survey. The change 
factor is estimated using the survey responses from 
units that are most similar to the unit being imputed. 

The Balance Sheet and Income Statement de-
finitions used in the survey are consistent with the 
Generally Accepted Accounting Principles (GAAP) 
of the Canadian Institute of Chartered Accountants. 

Statistical Units 

The statistical unit is the unit for which data are 
obtained for further classification, aggregation and 
publication. This publication examines two units: 
the statistical enterprise, which is the focus of the 
first three sections of this report; and the global 
enterprise, which is the unit of analysis for the 
section on corporate concentration. The terms 
"company" and "firm" have been used interchange-
ably in this report to signify "statistical enterprise." 

Statistical Enterprise: 

A statistical enterprise is a family of businesses 
under common control (definition follows below); 
the enterprise consists of one or more corporations, 
divisions, or plants engaged in relatively integrated  

(capital-actions) du bilan du quatrieme trinlestre pour 
chaque entreprise statistique Ct en additionnant ses 
élëments (flux) de l'tat des rësultats dans chaque 
trimestre disponible pour l'année. On obtient Ic reste des 
estimations représentant les petites sociétés a laide de 
techniques statistiques qui appliquent les mouvements 
des unites échantillonnées aux données annuelles 
historiques correspondant a cette strate. Ce sont là les 
procedures suivies pour produire des donndes 
trimestrielles. On se sen des renseignernents sur Ia 
propriete tires des questionnaires LDPM pour attribucr 
des caractéristiques concernant Ic contrôle a toutes les 
grandes et moyennes sociCtCs incluses dans l'enquête 
trimestrielle. Pour les petites sociétés, les caractéristiques 
concernant le contrôle sont integrées aux estimations 
correspondant a cette strate. 

Les donndcs relatives aux unites qui ne répondent 
pas au questionnaire sont imputees. On determine leurs 
caractéristiques en ajoutant un facteur de croissance aux 
dernières données fournies par l'unité. Ce facteur est 
établi en fonction des réponses au questionnaire 
d'enquete des unites qui sont le plus comparables a l'unitd 
dont les données doivent être imputCes. 

Les definitions utilisées dans l'enquete relativement 
au Bilan et a l'Etat des rdsultats sont conformes aux 
Principes comptables genéralement reconnus (PCGR) de 
l'lnstitut canadien des comptables agrees. 

Unite statistique 

L'unité statistique est l'unité pour laquelle les 
donnëes sont obtenues aux fins de classification, de 
regroupement et de publication. La presente publication 
porte sur deux genres d'unité : l'entreprise statistique. qui 
fait l'objet des trois premieres section de ce rapport, et 
l'entreprise mondiale, qui est l'unitC d'analyse dans Ia 
section "Concentration." Pour faciliter la comprehension 
du texte, les termes "société" Ct "compagnie" ont été 
employés de façon interchangeable dans ce rapport 
comme synonymes d ... entreprise statistique." 

Entreprise statistique: 

Une entrepnse statistique est une famille 
d'établissements sous un même contrôle; l'entreprise se 
compose d'une ou de plusieurs sociétés, divisions ou 
usines dont les activités sont relativement intégrées et 
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activity, for which a consolidated set of financial 
statements is produced. 

The use of the statistical enterprise in the 
measurement and analysis of foreign control is a 
departure from pre-1992 CALURA publications, 
where the statistical unit was the corporation. The 
consolidated financial data published for statistical 
enterprises eliminate the inter-corporate transactions 
and claims within each statistical enterprise. 

Global Enterprise: 

A global enterprise is a group of all statistical 
enterprises under common control. Unlike the 
statistical enterprise, there is no requirement for 
industrial homogeneity or integrated business 
activity. 

Data for the global enterprise are produced by 
adding together the financial items of its statistical 
enterprises. Therefore, global enterprise financial 
data is not a consolidation but an aggregation. 
Consequently, items may be double-counted. 
especially those affecting intra-global enterprise 
transactions. 

Coverage 

This report covers most of the business sector 
of the Canadian domestic economy. The excluded 
sectors are detailed below. The business sector can 
be thought of as consisting of two parts: 
incorporated and unincorporated. Within the 
incorporated sub-sector, only non-government 
business enterprises operating in Canada are 
included. Among the unincorporated businesses, 
only unincorporated credit unions and 
unincorporated joint ventures of incorporated 
businesses are included. 

With respect to the finance and insurance 
industries, financial data covers the "booked-in-
Canada" business of banks and insurance companies 
and their domestic subsidiaries. This is a departure 
from pre-1992 CALURA Part I reports, where 
"world-wide" assets were included in the published 
data. The result of using booked-in-Canada as 
opposed to world-wide assets is to reduce the  

pour lesquelles on produit une srie d'états financiers 
consol ides. 

L'utilisation de l'entreprise statistique pour mesurer 
et analyser le contrôle etranger est une innovation par 
rapport aux publications CALURA antCrieures ii 1992 øü 
l'unité statistique était Ia société. Les données financières 
consolidées relatives aux entreprises statistiques 
éliminent les transactions et les creances internes de 
l'entreprise statistique. 

Entreprise mondiale: 

Une entreprise mondiale est l'ensemble des 
entreprises statistiques sous un même contrôle. 
Contrairement a l'entreprise statistique. les exigences 
relatives a l'homogénéitë ou a I'intCgration des activités 
ne s'appliquent pas a l'entreprise globale. 

On obtient les données relatives a l'entreprise 
mondiale en additionnant les postes financiers des entre-
prises statistiques qui Ia composent. Par consequent, les 
donnëes financièrcs relatives aux entreprises mondiales 
ne sont pas le produit dune consolidation, mais d'une 
addition. Ii est donc possible que des postes aient Cté 
comptés deux fois, en particulier ceux qui touchent les 
transactions internes de l'entreprise mondiale. 

Champ d'observation 

La presente publication couvre unc partic du secteur 
des entreprises de l'économie canadienne. Ce dernier se 
divise en deux categories : les entreprises constituées et 
les entreprises non constitu&s. Dans Ia categorie des 
entreprises constituëes, les données financières couvrent 
les entreprises commerciales non publiques qui exercent 
une activité au Canada. Dans Ia catégorie des entreprises 
non constituées, seules sont incluses les caisses d'épargne 
et de credit non constituées et les coentreprises non 
constituées regroupant des entreprises constituées. 

Pour ce qui est des branches d'activité financières et 
des assurances, les données financières couvrent 
maintenant les activités "comptabilisées au Canada" des 
banques et des sociétés d'assurances et de leurs fihiales 
nationales. Cela diffère des rapports CALURA Panic I 
prCcëdents, oü les données publiees comprenaient les 
actifs mondiaux. L'utilisation des actifs comptabilisés au 
Canada par opposition aux actifs mondiaux a pour effet 
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The holding and investment company industry 
is excluded from the data in order to minimize the 
effect of double-counting, as their assets are 
generally the liabilities of other industries. This 
affects Canadian controlled statistics to a greater 
extent than foreign controlled statistics. 

de réduire Ia quantité d'actifs détenus par les banques et 
les sociëtës d'assurances. Les banques et sociétés 
d'assurances sous contrôle canadien visées par ce change-
ment forment Ia grande majorité de leurs branches 
d'activité respectives. Par consequent, les niveaux de 
contrôle étranger dans ces branches d'activité dans Ia 
sCrie courante semblent plus ClevCs que dans Ia série 
historique. L'incidence de ce changement est particuliCre-
ment importante dans le secteur des assurances. 
représentant Ia plus grande partie de Ia difference globale 
entre Ia sdne historique et la série actuelle. 

En raison des nouvelles méthodes de declaration, les 
données financières relatives aux banques comprennent 
maintenant Ia consolidation de toutes leurs filiales en 
propriété exclusive telles que les sociétés immobilières et 
les sociëtés de fiducie. Dans les publications CALURA 
pre-1992, ces filiales étaient classées dans leurs branches 
d'activité respectives et non dans le secteur des banques. 
Ce changement a pour effet d'augmenter les niveaux 
financiers du secteur des banques et de réduire ceux des 
branches d'activité dans lesquelles les filiales étaient 
classées auparavant. 

On a décidC d'exclure des donnëes le secteur des sociétés 
dinvestissement et de portefeuille afin de réduire au 
minimum le double compte, car l'actif de ces sociétés 
correspond gdnCralement au passif d'autres branches 
dactivité. Cela touche les statistiques relatives aux 
sociétés sous contrôle canadien bcaucoup plus que celles 
relatives aux sociétés sous contrôle étrangcr. 

Actifs 

Actif total, tel qu'il apparaIt sur le bilan des 
entreprises, comprend des postes tels que l'encaisse, les 
titres négociables, les effets a recevoir, les stocks, les 
immobilisations nettes, les investissements dans les 
socjëtés affiliées, et tout autre actif. 

Revenu dexploitation 

Pour les entreprises des branches d'activitC 
financières. les montants classes comme "revenu 
d'exploitation" correspondent au revenu brut provenant 
d'activitds non financières (a l'exclusion des intCrêts et 
des dividendes). Dans le cas des branches d'activité 
financières et des assurances, Ic "revenu d'exploitation" 
correspond au revenu total. 

amount of assets held by banks and insurance 
companies. The Canadian-controlled banks and 
insurance companies affected by this change in 
financial reporting form the vast majority of their 
respective industries. Consequently, the levels of 
foreign control in these industries in the current 
series appear higher than the historical series levels. 
The effect of this change is particularly significant 
in the insurance industry, accounting for most of the 
overall difference between the hisorical and the 
current series. 

Due to reporting arrangements, financial data 
for banks include the consolidation of all their 
wholly-owned subsidiaries, such as real estate 
companies and trust companies. In pre-1992 
CALURA publications, these subsidiaries were 
assigned to their respective industries and not to the 
banking industry. The effect of this change would be 
to increase the financial levels of the banking 
industry and decrease the levels of the industries 
where the subsidiaries previously were assigned. 

Assets 

Total assets, as shown on the balance sheets of 
enterprises, include such items as cash, marketable 
securities, accounts receivable, inventories, net 
fixed assets, investments in affiliated corporations, 
and other assets. 

Operating Revenue 

For enterprises in the non-financial industries, 
the figure tabulated as "operating revenue" equals 
gross revenue from non-fnancial operations (that is, 
it excludes interest and dividend income). In the 
case of the finance and insurance industries, 
"operating revenue" equates to total revenue. 
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Contrôle4  

On définit le contrôle dune compagnie comme le 
pouvoir de prendre les decisions stratégiques ayant une 
incidence sur cette compagnie. Gënéralement, on 
contrôle une compagnie lorsqu'on a le pouvoir de choisir 
Ia majonté des membres de son conseil d'adrninistration. 
La plupart du temps, ce pouvoir de choisir les membres 
du conseil d'adrninistration est confërC par Ia propriété 
des actions avec droit de vote. La notion de contrôle sert 
a determiner le contrôle etranger et a designer le pays de 
con trôle. 

Le terme "contrôle" doit être utilisé avec prudence. 
Comme on vient de le préciser, le contrôle est fondé sur 
le "pouvoir" de contrôler. Ce pouvoir peut être exercë ou 
ne pas l'être, auquel cas Ia compagnie contrôlëe peut jouir 
d'une autonomie considerable dans ses activitës sur Ic 
plan des finances, de Ia commercial i sation ou du 
fonctionnernent. 

Dans Ia plupart des cas. Ic contrôle a pour origine Ia 
propriétC de plus de 50 % des actions avec droit de vote. 
On parle alors de contrôle majontaire. Ii arrive cependant 
que Ics dCtenteurs de moms de Ia majontC des actions 
avec droit de vote puissent exercer le contrôlc. La 
propriété d'un bloc important d'actions avec droit de vote 
petit donner Ic contrôle effectif, parfois appelé contrôle 
minoritaire. En termes simples, on considère que le 
propriCtaire dun bloc d'actions qui possède au moms 
33 % de l'ensemblc des droits de vote et plus dc droits de 
vote que ceux des deux autres blocs importants rëunis 
détient le contrôle effectif de Ia compagnie. Le 
pourcentage de cas de contrôle minontaire est relative-
ment peu eleve. 

Ii existe un grand nombre d'autres rnëthodes pour 
contrôler une compagnie dont on peut tenir compte au 
moment de determiner qui détient Ic contrôle. Parmi ces 
méthodes, mentionnons les "directeurs communs," les 
accords de franchise ou de permis, les contrats 
d'approvisionnement ou de gestion et le contrôle de la 
technologie essentielle. 

Control4  

Control of a company is the potential to make 
the strategic decisions of the business. This is 
generally viewed as the ability to select a majority 
of the board of directors of the company. Most of 
the time, the ability to elect the board of directors is 
based on the ownership of the voting equity. This 
concept of control is used to determine foreign 
control and to assign a country of control. 

Some caution should be exercised when using 
the word "controlled." As previously stated, control 
is based on the "potential" to control. That potential 
may not be exercised, in which case "controlled" 
companies may still function with considerable 
autonomy in their financial, marketing, or 
operational activities. 

In most cases, control is the result of one 
company owning more than 50% of the voting 
shares of the other. This is referred to as majority 
voting ownership. However, it is well established 
that control can result from owning less than a 
majority of the voting shares. Effective control can 
result from ownership of the largest block of voting 
shares. This may also be called minority control. For 
simplicity, the owner of a block of equity which has 
at least 33% of the voting rights and which exceeds 
the sum of the next two largest blocks is assumed to 
have effective control. The overall percentage of 
cases in which control has been assigned on the 
basis of minority control has been relatively low. 

There are a variety of other methods of 
controlling a company that may be taken into 
consideration when assigning control. They include 
interlocking directorships, franchise or licensing 
agreements. management or supply contracts, or 
control of essential technology. 

For a more detailed description of the concepts of control, 
	4. Pour une description plus dëtaillée des notions de conirôle. de struc- 

enterprise structure and country of control, see "Inter-Corporate 
	

ture des entreprises et de pays de contrôle. voir la publication Liens de 
Ownership" (STC Catalogue 61-517, Biennial). 	 parenté euzre corporations (publication biennale de Statistique 

Canada. n°  61-5 17 au catalogue). 
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Common Control 

A corporation is commonly controlled with 
another corporation if one of them is directly, 
effectively, or indirectly controlled by the other or if 
both of them are directly, effectively, or indirectly 
controlled by the same person. 

Ownership 

Foreign ownership statistics are part of 
Canada's international investment position and are 
published by the Balance of Payments Division. 
They are based on long-term capital employed (the 
value of long-term debt and equity holdings). This 
includes voting and non-voting common shares, 
preferred shares, convertible shares, warrants, 
bonds, debentures, loans and other long-term debt or 
equity instruments. The value of foreign ownership 
is the aggregation of long-term capital employed 
that is owned by foreign interests in both Canadian 
and foreign controlled firms. The value of foreign 
control is the long-term capital employed of only 
those corporations that are controlled by foreign 
interests, even that portion owned by Canadian 
resident non-controlling interests. 

Concentration 

To measure concentration, the top 25 global 
enterprises within a particular sector are ranked by 
assets. Within this ranking, the assets and operating 
revenues from the Canadian operations for the top 
25 global enterprises are aggregated. Within each 
ranking, the top 25 global enterprises include some 
Canadian and some foreign controlled global 
enterprises. The concentration ratio takes the assets 
(or operating revenues) of Canadian controlled (or 
foreign controlled) global enterprises as a 
percentage of the total assets (or operating revenues) 
for all of the global enterprises in the sector. 

The following steps determine the top 25 
Canadian controlled global enterprises, ranked by 
assets, in a particular sector. 

Contrôle commun 

Une socidtë est contrôlde en commun avec une autre 
société si l'une d'ellcs est directement, effectivement ou 
indirectement contrôlée par l'autre. OU si les deux sont 
directement, effectivement ou indirectement contrôlées 
par la même personne. 

Propriété 

Les statistiques sur Ia propriëté etrangere font partie 
du bilan des investissements internationaux du Canada et 
sont publiées par la Division de Ia balance des paiements. 
Elles sont fondées sur les capitaux a long terme engages 
(c'est-à-dire la valeur de Ia dette a long terme et du 
portefeuille d'actions). Ces capitaux comprennent les 
actions ordinaires avec et sans droit de vote, les actions 
privilëgiëes, les actions convertibles, les mandats, les 
obligations, les prets et toute autre action ou Litre de 
créance it long terme. La valeur de Ia propriété ëtrangère 
correspond au capital a long terme employé qui est 
détenu par des intCréts Ctrangers, tant dans les sociëtës 
sous contrôle canadien que dans celles sous contrôle 
dtranger. La valeur du contrOle etranger correspond au 
capital a long terme employd dans les sociétés sous 
contrôle ëtranger seulement, y compris La portion détenue 
par des intdrêts canadiens sans contrôle. 

Concentration 

Pour mesurer Ia concentration, on classe selon l'actif 
les 25 premieres entreprises mondiales dans un secteur 
donne. A l'intCrieur de cc classement, l'actif et les revenus 
d'exploitation decoulant des activités au Canada pour les 
25 premieres entreprises mondiales sont additionnees. A 
l'intërieur de chaque classement, les 25 premieres 
entreprises mondiales comprennent certaines entreprises 
mondiales canadiennes et dautres dtrangères. Pour 
établir Ic ratio de concentration, on prend l'actif (ou les 
revenus d'exploitation) des entreprises mondiales sous 
contrôle canadien (ou sous contrôle étranger) en tant que 
pourcentage du total de lactif (on des revenus 
dexploitation) pour toutes les entreprises mondiales dans 
Ic secteur. 

Voici les dtapes suivies pour determiner les 25 
premieres entreprises mondiales sous contrôle canadien, 
classées scion l'actif, dans un secteur donné. 
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I. Combine the financial results for all enterprises 
within a global enterprise. 

2. Separate all global enterprises into either the 
financial sector or the non-financial sector. 

3. Sort all enterprises in a particular sector 
(financial or non-financial) by assets to 
determine the top 25 global enterprises). 

4. Sum the assets and revenues of all Canadian 
controlled global enterprises in the top 25. (The 
top 25 will be a mix of Canadian and foreign 
controlled enterprises.) 

5. Divide the assets and operating revenue 
aggregations for these Canadian controlled global 
enterprises by the total assets and operating 
revenues for all enterprises in the sector. 

Follow the same steps to determine the top 
foreign controlled global enterprises, substituting 
foreign for Canadian, where appropriate. 

The global enterprises ranked as the leading 25 
will likely vary from year to year, causing variations 
in the share percentages. 

Country of Control 

In most cases of foreign control, the country of 
control classification is the country of residence of 
the ultimate foreign parent corporation. Each 
subsidiary within the global enterprise is assigned 
the same country of control as its parent. A company 
whose voting rights are owned equally by Canadian 
and foreign controlled corporations is given the 
country of control code of the foreign controlled 
owner. If two foreign controlled corporations jointly 
own an equal amount of the voting rights of a 
Canadian resident company, the country of control is 
assigned according to an order of precedence of the 
countries of control based on their aggregate level of 
foreign direct investment in Canada (i.e., United 
States takes precedence, followed by United 
Kingdom, etc.). 

Combiner les rdsultats financiers pour toutes les 
entreprises au scm dune entreprise mondiale. 

2. Répartir toutes les entreprises mondiales en Ics 
classant soit dans Ic secteur financier, soit dans Ic 
secteur non financier. 

3. Classer toutes les entreprises dans un secteur donné 
(financier ou non) selon l'actif pour determiner les 25 
premieres entreprises mondiales. 

4. Faire le total de lactif et des revenus de toutes les 
entreprises mondiales sous contrôle canadien faisant 
partie des 25 premieres. (Les 25 premieres 
comprennent des entreprises a Ia fois sous contrôle 
canadien et sous contrôle dtranger.) 

5. Diviser les additions de l'actif Ct des revenus 
d'exploitation pour ses entreprises mondiales sous 
contrôle canadien par le total de l'actif et des revenus 
d'exploitation pour toutes les entreprises du secteur. 

Pour determiner quelles sont les meilleures 
entreprises glohales sous contrôle Ctranger, suivre les 
mêmes étapes, en remplacant "canadien" par "étranger,' 
le cas échéant. 

Les entreprises mondiales figurant aux 25 premiers 
rangs ne seront probablement pas les mêmes dune année 
a I'autre, de sorte qu'il y aura des variations dans le 
pourcentage des parts. 

Pays de contrôle 

Dans Ia plupart des cas de contrOle étranger, le pays 
de contrôle est Ic pays de residence de Ia société mere 
étrangère ultime. Chaque fihiale au sein de l'entreprise 
mondiale a le même pays de contrôle que Ia sociétë mere. 
Une compagnie dont les droits de vote appartiennent 
conjointernent a des sociétés sous contrôle canadien et 
sous contrôle étranger reçoit un code de contrôle 
étranger. Si deux sociétés sous contrôle étranger 
détiennent une quantité égale de droits de vote d'une 
compagnie canadienne, I'attribution du pays de contrôle 
est determine par l'ordre de préséance fondé sur le niveau 
global de l'investissement direct étranger au Canada (les 
Etats-Unis arrivent en tête, puis vient le Royaume-Uni, 
etc.). 
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Definition of Financial Ratios 

Return on Capital Employed 

This ratio measures profitability and how well 
management has employed the assets, by calculating 
the percentage return on total capital provided by 
the owners and lenders (creditors). The earnings 
figure is calculated before taking into account 
interest expense (payments to lenders) and 
dividends (payments to owners). The ratio indicates 
how many cents are returned to every dollar of 
capital invested. 

FORMULA 

net profit + after-tax interest expense 

Definition des ratios financiers 

Rendement des capitaux employés 

Ce ratio mesure Ia rentabilité de l'entreprise ainsi 
que l'efficacité avec laquelle Ia direction a employé 
l'actif, en caiculant le taux de rendement du capital total 
fourni par les propriétaires et les preteurs (créanciers). Le 
bénéfice est calculé avant Ia prise en compte des frais 
d'intérêts (paiements aux prêteurs) et des dividendes 
(paiements aux propriétaires). Le ratio indiquc combien 
de cents rapporte chaque dollar de capital investi. 

FORMULE 

bénéfice net + frais d'intërêts après impots 
short-term loans + long-term loans + shareholders'equity 	prets a court terme + prêts a long terme + avoir des actionnaires 

Rendement de l'avoir 

Ce ratio permet de mesurer le rendement obtenu par 
les propriétaires (investisseurs) et constitue une evaluation 
de leur rentabilité. Le bënéfice est calculé après impôts, 
deduction faite des frais d'intérêts (paiements aux 
préteurs). Ii s'agit du bénéfice net qui reste a Ia disposition 
des propriëtaires (investisseurs). Le ratio indique combien 
de cents rapporte chaque dollar investi par les propriétaires. 

I]1iktSJU 

béndfice net 
avoir des actionnaires 

Marge bénéficiaire 

Le bénéfice d'exploitation represente les resultats nets 
des principales activités commerciales d'une entreprise. II 
est calculé avant la prise en compte des frais d'intérêts, du 
revenu de placement, des pertes non récurrentes découlant 
de la dépréciation d'élérnents d'actif, du bCnCfice réalisé ou 
des pertes suhies lors de la cession d'éléments d'actif, ainsi 
que de la charge d'impôts. Ce ratio indique la capacité de 
Ia direction de l'entreprise a réaliser un bénélice a partir de 
ses activités principales. Le ratio est exprimé en 
pourcentage des revenus d'exploitation. 

Return on Equity 

This ratio measures the level of return to the 
owners (investors) and it represents their measure of 
profitability. The earnings figure is the after-tax 
profits, including a deduction for interest expense (pay-
ments to lenders). It is the net profit available to the 
owners (investors). The ratio indicates how many cents 
are returned to every dollar invested by the owners. 

FORMULA 

net profit 
shareholders' equity 

Operating Profit Margin 

Operating profit is the net result of the principal 
business activities of a firm. It is calculated before 
taking into account interest expense, investment 
income, non-recurring losses from the write-down 
of assets, gains or losses realized on the disposal of 
assets, and income tax expense. This ratio indicates 
management's ability to generate earnings from the 
principal business activities of a firm. The ratio is 
expressed as a percentage of operating revenue. 
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FORMULA 

operating profit 
total operatin2 revenue 

Debt to Equity 

This ratio examines the relationship of debt 
(loans, bonds, debentures) to shareholders' equity. It 
compares the relative size of debt to resources 
invested by the owners. It indicates the extent to 
which a firm relies on borrowed funds to finance its 
operations. Firms that rely heavily on borrowed 
funds are said to be highly leveraged. 

FORMULA 

short-term loans + long-term loans and debt 
shareholders' equity 

Industrial Classification5  

Before 1992, industries presented in CALURA 
Corporations reports corresponded to the 1960 
Standard Industrial Classification for Establish-
ments (SIC-E). Under that system, corporations 
were classified entirely to a single industry based on 
the one activity which accounts for the largest 
portion of gross revenue. Beginning with the 1992 
report, the industries presented corresponded to the 
1980 Standard Industrial Classification for 
Companies and Enterprises (SIC-C). 

The SIC-C system was developed by Statistics 
Canada to improve the reporting of business 
financial statistics, for which the establishment-
based SIC-E was not ideally suited. For example, 
the unit capable of reporting financial statistics 
tends to be at a higher level within the business 
organization, and it also tends to span more 
industrial activities than the establishment unit. The 
SIC-C classifies companies according to their form 
of operational organization, be it vertically or 

For a more detailed description of the methodology, see 
"Quarterly Financial Statistics for Enterprises" (SIC Catalogue 
61-008, Quarterly). 

FORMULE 

bénéfice d'exploitation 
total des revenus d 'exploitation 

Endetternent 

Ce ratio exprirne la relation entre les capitaux 
empruntés (préts, obligations, obligations non garanties) 
et les capitaux propres (avoir des actionnaires). Ii permet 
de comparer limportance relative des capitaux empruntés 
par rapport aux ressources investies par les propriëtaires. 
II indique dans quelle mesure une entrepnse sen remet a 
des fonds empruntés pour financer SOfl exploitation. On 
dit des entreprises qui dependent beaucoup de fonds 
empruntés qu'elles sont fortement endettées. 

FORMULE 

préts it court terme + prêts et dettes a long terme 
avoir des actionnaires 

Classification des branches d'activit6 5  

Les branches d'activitC, ou industries, prdsentées 
dans les publications CALURA antérleures a 1992 stir les 
soclétds correspondaient a la Classification type des 
industries pour dtablissements, 1960 (CTI-E). Selon cc 
système, les sociétés sont classCes dans leur totalitd dans 
une seule branche d'activité, scion l'activité qui 
représente Ia plus forte proportion de leurs revenus bruts. 
Dorénavant, a compter de Ia presente publication, les 
branches dactivité prdsentëes correspondront a Ia 
Classification type des industries pour compagnies et 
entreprises, 1980 (CTI-C). 

Le système de la CTI-C a été mis au point par 
Statistique Canada pour amdliorer Ia declaration des 
statistiques financières des entreprises, car Ia CTI-E 
fondée sur les établissements ne s'y prétait pas très bien. 
Par exemple, l'unité capable de declarer des statistiques 
financières tend it être a un niveau plus élevé au sein de 
l'organisation et tend aussi a couvrir plus d'activités que 
l'Ctablissement. La Cu-C classe les compagnies scion Ic 
genre d'organisation opérationnelle, qu'elles soient a 
integration verticale ou horizontale ou autrement 

Pour une comparaison plus dëtaillée de Ia CTI-E et de Ia CTI-C. 
voir Ia publication Statistiques financières des en:reprise.s (publication 
trimestrielle de Statistique Canada, n °  61-008 au catalogue). 
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horizontally integrated or otherwise diversified. 
Where the aggregation strategy under the SIC-E 
emphasized the activity (agriculture, mining, etc.), 
the SIC-C places emphasis on product lines or 
markets. The SIC-C presentation makes it possible 
to see how specialized or how diverse are the 
activities of enterprises at the most detailed level of 
the classification. 

For example, consider a large company 
involved in activities related to wood, logging, saw-
mills and pulp and paper manufacturing and 
distribution. The SIC-E provides a "specialized" 
class for each of these activities. At its most detailed 
level, the SIC-C also provides "specialized" classes 
for each of these activities and, in addition, various 
combinations of these for businesses with integrated 
activities. 

Corporate structural reorganizations sometimes 
lead to the industrial reclassification of the companies 
involved. This may affect the continuity of industry 
time series within any classification system. The 
SIC-C, however, can better accommodate those 
companies whose integrated activities may shift in 
emphasis from one year to the next without leading to 
a change in their industrial classification. 

Reliability of Data 

Non-sampling errors with respect to the 
CALURA Schedule II (ownership) questionnaire 
could occur as a result of poor response rates or 
improper processing. However, late responses are 
generally limited to small corporations that have 
little or no impact on the aggregate data. Estimates 
for missing information are made using previous 
years' data and other published information. 
Processing errors are negligible. 

Sampling errors are errors that arise because 
estimates are being prepared based on only a sample 
of the universe rather than collecting information 
from all units in the universe. The sample used for 
these financial statistics was designed to produce a 
predetermined level of accuracy for assets, revenue 
and profits. Consequently, other items may be much 
less accurately estimated, especially in the early 
years of a new survey.  

diversifides. La CTI-E mettait laccent sur lactivité 
(agriculture, exploitation minièrc, etc.), tandis que Ia 
CTI-C met l'accent sur les marches ou les lignes de 
produits. La CTI-C permet de voir le degrë de 
spécialisation ou de diversification des activités d'une 
entreprise au niveau le plus d6taiII6 de Ia classification. 

Prenons le cas d'une vaste entreprise dont les 
activités touchent le bois, labatt.age, les scieries ainsi que 
Ia fabrication et la distribution de pates et papiers. La 
CTI-E prévoit des categories spCcialisées pour chacune 
de ces activités. Au niveau le plus détaillé, Ia CTI-C 
prévoit aussi des categories spécialisées pour chacune de 
ces activités, ainsi que divcrses combinaisons de 
categories pour les entreprises dont les activitCs sont 
integrees. 

Des réorganisations occasionnent parfois Ia reclassi-
fication des compagnies, ce qui risque de perturber Ia 
continuitC de Ia série chronologique des branches visées. 
Cependant, grace a Ia CTI-C, il est plus facile de traiter le 
cas des sociétës dont les activitës integrees varient dune 
année a l'autre sans que cela n'entraIne de changement du 
point de vue de Ia classification des industries. 

Fiabilité des données 

Dans le cas du questionnaire CALURA (annexe II - 
Participation au capital-actions), les erreurs non dues a 
l'échantillonnage pourraient être aurihuables a des taux de 
reponse faibles ou a un traitement fautif des données. 
Toutefois, les reponses tardives se limitent généralement 
aux petites sociëtés, dont l'incidence sur les données 
globales est faible ou nulle. Pour les donnees manquantes, 
les estimations sont faites a partir des données de l'annëe 
précédente et d'autres renseignements publiés. Les erreurs 
attribuables au traitement sont négligeables. 

Les erreurs d'ëchantillonnage surviennent lorsque les 
estimations sont établies a partir des données fournies par 
un échantillon et non par toutes les unites de l'univers. 
L'échantillon utilisé pour obtenir les statistiques qui nous 
intéressent a etC choisi de façon a fournir un niveau 
acceptable de precision relativement aux actifs, au revenu 
et aux bCnCfices. Par consequent, les estimations pour 
dautres ClCments peuvent être moms précises, spéciale-
ment durant les premieres annCes dune nouvelle enquete. 
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Industry Groupings Used in this Report 	Les regroupements industriels utilisés dans Ic 
rapport 

Industry Code No. 
Numéro dindustrie 

1. Food (including Food Retailing). Beverage and Tobacco - Aliments 
v compris le commerce dc detail), boissons et tabac 

2. Wood and Paper - Bois et papier 

3. Energy - Energie 

4. Chemicals, Chemical Products and Textiles - Produits chimiques et textiles 

5. Metallic Minerals and Metal Products - Minerais métaHiques et produits en 
metal 

6. Machinery and Equipment (except Electrical) - Machinerie et équipement 
(sauf Clectrique) 

7. Transportation Equipment - Materiel de transport 

8. Electrical and Electronic Products - Produits électriques et électroniques 

9. Construction and Related Activities - Construction et activités annexes 

10. Transportation Services - Services de transport 

11. Communications - Communications 

12. Services - Services 

13. Consumer Goods and Services - Biens et services de consommation 

14. Deposit-Accepting Intermediaries - Intermédiaires de dépôt 

15. Insurers - Assureurs 

16. Consumer and Business Financing and Other Financial Intermediaries - 
IntermCdiaires de credit Ia consommation et aux entreprises et autres 
intermCdiaires financiers 

Totals and Sub-Totals 
Totaux 

SIC-C Subsectora 

Sous-secteur de CTIC 

01.02.03. 04.84 

06. 07, 08. 09 

10,11. 12 

15, 16, 17 

20.21.22 

25, 26 

30, 31. 32 

35,36 

40,41,42,43,44 

45, 46, 47, 48, 49, 50 

55, 56, 57, 58, 59 

65, 66, 67, 75, 76, 80, 81, 82 

85, 86, 87, 88, 89 

60 

63 

6229, 61, 64 

Industry Code Number 
Numéro dindustrie 

17. Total Non-Financial Industries - Total des branches d'activité non 	 ito - a 13 
financières 

18. Total Finance and Insurance Industries (excluding Investment and 
Holding Companies) - Total des branches d'activité financières et 
assurances (sauf sociCtés d'investissement et de portefeuille) 	 14 + 15 + 16 

19. Total All Industries (excluding Investment and Holding Companies) - 
Total, toutes les branches d'activité (sauf sociëtés d'investissement 
et de portefeuille) 	 Ito - a 16 or 17 + 18 

Note: a  For the description of industries corresponding to the subsector number, see "Canadian Standard Industrial Classification for 
Companies and Enterprises. 1980" (STC Catalogue No. 12-570XPE). 
Nota : a Pour Ia description d'une indusirie correspondant a un code sous-secteur. voir Classification canadienne type des industries pour 
co,npagnies et enfreprises, 1980 (n°  I2-570XPF au catalogue de Statistique Canada). 
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Appendix 	 Annexe 

Foreign Share 	 Part étrangère 
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Overview 

Foreign share of both assets and operating revenues 
has gradual/v risen in the past five years. The foreign 
share of assets rose from 20.5 % in 1994 to 22.7% in 
1998, while the foreign share of operating revenue 
rose to 31.7% in 1998, upfro,n 29.4% in 1994. 

However not all industries have seen their foreign 
share increase throughout the past five years. In fact 
only a couple of industries have had continuously 
rising foreign shares over this five-year period. 

The charts on the next couple of pages illustrate that 
on/v two industries, the other financial intermediaries 
and consumer goods and services industries, have had 
a continuous increase in foreign share of assets since 
1994. 

Strong foreign investment has been a major con-
tributor to the strength of foreign controlled 
enterprises in these industries over the later part of the 
nineties. 

Vue d'ensernble 

La part errangère de l'acrif et des revenus 
d'exploirarion a augnenre graduel/cinent au cours des 
cinq dernières années. La part étrangère de l'actfest 
passée de 20,5 % en 1994 a 22,7 % en 1998, tandis 
que Ia part érrangère des rcvenus d'cxploirarion 
progressait c/c 29,4 % a 31.7 % entre ces cinq années. 

Tourefois. l'augnentation de Ia part étrangère n 'a pas 
touché toutes les branches d'acriviré pendant les cinq 
années écoulées. Dc fail, seules que/ques branches out 
presenré une hausse continue de Ia part etrangere 
pendant cette période quinquennale. 

Les graphiques aux pages suivantes indiquent quc la 
part étrangere de l'acttf n 'a affiche une augmentation 
constanle depuis 1994 que dans deux branches, soir 
les autres intermédiaires financiers et les biens er 
services de consoinmarion. 

Dans Ia dernière parrie des années 90, Ia vigueur des 
ent rep rises sous conrrôle érranger dans ces branches 
S 'explique principalement par de forts invesrissements 
étrangers. 
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Foreign Share of Assets: 1994 to 1998 	Part étrangère de I'actif: 1994 a 1998 

All Industries 	 Non-Financial Industries 
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Foreign Share of Assets: 1994 to 1998 (Continued) Part étrangère de I'actif: 1994 a 1998 (suite) 
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Foreign Share of Assets: 1994 to 1998 (Concluded) 	Part étrangère de l'actif : 1994 it 1998 (fin) 
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APPENDIX TABLE 1 	 TABLEAU D'ANNEXE 1 

Major financial characteristics, by industry 	 Caractéristiques financières principales, par branche 
and control 	 d'activité et contrôle 

Value and share 	 Valeur et part 
Food (tncluding food retailing), beverage and tobacco 	Aliments (y compris le commerce de detail), boissons et tahac 

US 
E-U 

Foreign 	Etranger 
EU 	Others 
UE 	Autres 

Total 
Canadian - Canadien 

Private 	GBE 
Privë 	FCP 

Total 
All- 
Tout 

Assets - Actifs 1988 x x 	x x x 	x x x 
$000.000$ 1989 x x 	x x x 	x x x 

1990 x x 	x x x 	x x x 
1991 x x 	x x x 	x x x 
1992 x x 	x x x 	x x x 
1993 x x 	x x x 	x x x 
1994 x x 	x x x 	x x x 
1995 x x 	x x x 	x x x 
1996 x x 	x x x 	x x x 
1997 x x 	x x x 	x x x 
1998 x x 	x x x 	x x x 

% 1988 - - 	 - - - 	 - - - 
1989 - - 	 - - - 	 - - - 
1990 - - 	 - - - 	 - - - 
1991 - - 	 - - - 	 - - - 
1992 - - 	- - - 	 - - - 
1993 - - 	- - - 	 - - - 
1994 - - 	 - - - 	 - - - 
1995 - - 	 - - - 	 - - - 
1996 - - 	 - - - 	 - - - 
1997 - - 	 - - - 	 - - - 
1998 - - 	 - - - 	 - - - 

Operating revenue - 1988 x x 	x x x 	x x x 
Revenu d'exploitation 1989 x x 	X X X 	x x X 

$000.000$ 1990 x x 	x x x 	x x x 
1991 x x 	x x x 	x x x 
1992 x x 	x x x 	x x x 
1993 x x 	x x x 	x x x 
1994 x x 	x x x 	x x x 
1995 x x 	x x x 	x x x 
1996 x x 	x x x 	x x x 
1997 x x 	x x x 	x x x 
1998 x x 	x x x 	x x x 

1988 - - 	 - - - 	 - - - 
1989 - - 	 - - - 	 - - - 
1990 - - 	 - - - 	 - - - 
1991 - - 	 - - - 	 - - - 
1992 - - 	 - - - 	 - - - 
1993 - - 	 - - - 	 - - - 
1994 - - 	 - - - 	 - - - 
1995 - - 	 - - - 	 - - - 
1996 - - 	 - - - 	 - - - 
1997 - - 	 - - - 	 - - - 
1998 - - 	 - - - 	 - - - 
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APPENDIX TABLE 2 	 TABLEAU D'ANNEXE 2 

Major financial characteristics, by industry 	 Caractéristiques financières principales, par branche 
and control 	 d'activité et contrôle 

Value and share 	 Valeur et part 
Wood and Paper 	 Bois et papier 

US 
F-U 

Foreign - Etranger 
EU 	Others 
UE 	Autres 

Total 
Canadian - Canadien 

	

Private 	GBE 

	

Privé 	ECP 
Total 

All - 

Tout 

Assets - Actifs 1988 6,960 598 6.080 13.638 35.978 530 36.508 50.146 
$000,000 $ 1989 11.277 404 8,523 20,204 38,320 388 38,708 58.912 

1990 12.107 532 9.397 22.036 37.713 487 38.200 60.236 
1991 12.019 749 9.583 22.351 37.049 499 37.548 59.899 
1992 13.092 584 9.782 23.458 38.475 440 38.915 62.373 
1993 13346 653 8.007 22.006 39,617 352 39.969 61.975 
1994 14,877 651 8.887 24.415 44.885 308 45.193 69.608 
1995 18.791 877 9.118 28.786 50.334 331 50.665 79.452 
1996 19.024 908 9.073 29,005 50.527 463 50.991 79.995 
1997 16.872 1.104 9.088 27.063 61.537 637 62.174 89.237 
1998 18.029 1.154 9,304 28,487 61,008 835 61.843 90,330 

1988 13.9 1.2 12.1 27.2 71.7 1.1 72.8 100.0 
1989 19.1 0.7 14.5 34.3 65.0 0.7 65.7 100.0 
1990 20.1 0.9 15.6 36.6 62.6 0.8 63.4 100.0 
1991 20.1 1.3 16.0 37.3 61.9 0.8 62.7 100.0 
1992 21.0 0.9 15.7 37.6 61.7 0.7 62.4 100.0 
1993 21.5 1.1 12.9 35.5 63.9 0.6 64.5 100.0 
1994 21.4 0.9 12.8 35.1 64.5 0.4 64.9 100.0 
1995 23.7 1.1 11.5 36.2 63.4 0.4 63.8 100.0 
1996 23.8 1.1 11.3 36.3 63.2 0.6 63.7 100.0 
1997 18.9 1.2 10.2 30.3 69.0 0.7 69.7 100.0 
1998 20.0 1.3 10.3 31.5 67.5 0.9 68.5 100.0 

Operatingrevenue - 1988 7,341 720 4.384 12.445 47.621 298 47.919 60.364 
Revenud'exploitation 1989 9.104 422 4.611 14.137 46.375 352 46.727 60.864 

$000.000$ 1990 8.612 565 5.137 14.314 42.465 146 42.611 56,925 
1991 7.558 557 4.490 12.605 38.010 145 38.155 50.760 
1992 8.033 490 3.382 11.905 38.761 133 38.894 50.799 
1993 10.086 767 3.806 14.659 43.556 144 43.700 58.359 
1994 12.488 787 5.899 19.174 49.943 146 50.088 69.262 
1995 16.137 994 7.125 24.256 58.368 172 58.540 82.795 
1996 14,632 928 6.700 22.260 56.884 206 57,090 79.350 
1997 13.833 1.038 5.879 20.749 64.456 115 64.571 85.320 
1998 13,940 1.284 5,440 20.664 58.122 222 58.344 79.008 

1988 12.2 1.2 7.3 20.6 78.9 0.5 79.4 100.0 
1989 15.0 0.7 7.6 23.2 76.2 0.6 76.8 100.0 
1990 15.1 1.0 9.0 25,1 74.6 0.3 74.9 100.0 
1991 14.9 1.1 8.8 24.8 74.9 0.3 75.2 100.0 
1992 15.8 1.0 6.7 23.4 76.3 0.3 76.6 100.0 
1993 17.3 1.3 6.5 25.1 74.6 0.2 74.9 100.0 
1994 18.0 1.1 8.5 27.7 72.1 0.2 72.3 100.0 
1995 19.5 1.2 8.6 29.3 70.5 0.2 70.7 100.0 
1996 18.4 1.2 8.4 28.1 71.7 0.3 71.9 100.0 
1997 16.2 1.2 6.9 24.3 75.5 0.1 75.7 100.0 
1998 17.6 1.6 6.9 26.2 73.6 0.3 73.8 100.0 
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APPENDIX TABLE 3 

Major financial characteristics, by industry 
and control 

Value and share 
Energy 

TABLEAU D'ANNEXE 3 

Caractéristiques t'inancières principales, par branche 
d'activité et contrôle 

Valeur et part 
Energie 

US 
E-U 

Foreign - Etranger 
EU 	Others 
UE 	Auues 

Total 
Canadian - Canadien 

	

Private 	GRE 

	

Privé 	ECP 
Total 

All - 

Tout 

Assets - Actifs 1988 37344 12.350 7.566 57.260 76.836 112.103 188.939 246.199 
$000.000 $ 1989 39.460 11.568 4.650 55.678 77.233 107.455 184.688 240.366 

1990 38.697 15.494 4.588 58.779 77.908 119.476 197,384 256.163 
1991 37.080 14.029 4.707 55.816 80.674 122.726 203.400 259.216 
1992 38.170 11.977 4.679 54.826 81.770 132.726 214.496 269.322 
1993 38.931 11.415 5.015 55.361 91.240 133,082 224.322 279.683 
1994 40.706 8.780 5.314 54.800 105.263 135.770 241.033 295.833 
1995 40.378 8.447 5,633 54.459 119.100 126.345 245.445 299,904 
1996 42.783 8.947 5.594 57.323 134.088 126.033 260.121 317.445 
1997 50.660 8.805 9.616 69.081 153.159 126.124 279.283 348.364 
1998 53.016 14.760 6.258 74.034 166543 128.753 295.296 369.330 

1988 15.2 5.0 3.1 23.3 31.2 45.5 76.7 100.0 
1989 16.4 4.8 1.9 23.2 32.1 44.7 76.8 100.0 
1990 15.1 6.0 1.8 22.9 30.4 46.6 77.1 100.0 
1991 14.3 5.4 1.8 21.5 31.1 47.3 78.5 100.0 
1992 14.2 4.4 1.7 20.4 30.4 49.3 79.6 100.0 
1993 13.9 4.1 1.8 19.8 32.6 47.6 80.2 100.0 
1994 13.8 3.0 1.8 18.5 35.6 45.9 81.5 100.0 
1995 13.5 2.8 1.9 18.2 39.7 42.1 81.8 100.0 
1996 13.5 2.8 1.8 18.1 42.2 39.7 81.9 100.0 
1997 14.5 2.5 2.8 19.8 44.0 36.2 80.2 100.0 
1998 14.4 4.0 1.7 20.0 45.1 34.9 80.0 100.0 

Operatingrevenue - 1988 22.043 8.504 1.019 31.566 42.484 23.389 65.873 97.439 
Revenu dexploitation 1989 22.084 8.250 1.006 31.340 46.513 23.052 69.565 100.905 

$000,000$ 1990 26.053 11.233 1.195 38.481 48.237 25,049 73.286 111.767 
1991 23,158 10.429 1.276 34.863 47,340 20,829 68.169 103.032 
1992 25,084 8.179 1.606 34.869 49,004 26.263 75.267 110.136 
1993 26.461 9.065 1.912 37.438 56.380 26.543 82.923 120.361 
1994 28,099 7.653 2.239 37.992 63.246 26,755 90.001 127.993 
1995 29.522 7,697 2.323 39,542 68.630 23.359 91.989 13 1.532 
1996 38,498 8,640 2.771 49.910 76.668 21.327 97.994 147.904 
1997 43.595 8,868 2.117 54.581 89.441 23.835 113.276 167.857 
1998 35.502 11,962 2.490 49.954 79.924 25.101 105.026 154.980 

1988 22.6 8.7 1.0 32.4 43.6 24.0 67.6 100.0 
1989 21.9 8.2 1.0 31.1 46.1 22.8 68.9 100.0 
1990 23.3 10.1 1.1 34.4 43.2 22.4 65.6 100.0 
1991 22.5 10.1 1.2 33.8 45.9 20.2 66.2 100.0 
1992 22.8 7.4 1.5 31.7 44.5 23.8 68.3 100.0 
1993 22.0 7.5 1.6 31.1 46.8 22.1 68.9 100.0 
1994 22.0 6.0 1.7 29.7 49.4 20.9 70.3 100.0 
1995 22.4 5.9 1.8 30.1 52.2 17.8 69.9 100.0 
1996 26.0 5.8 1.9 33,7 51.8 14.4 66.3 100.0 
1997 26.0 5.3 1.3 32.5 53.3 14.2 67.5 100.0 
1998 22.9 7.7 1.6 32.2 51.6 16.2 67.8 100.0 
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APPENDIX TABLE 4 	 TABLEAU D'ANNEXE 4 

Major financial characteristics, by industry 	 Caractéristiques financières principales, par branche 
and control 	 d'activité et contrôle 

Value and share 	 Valeur et part 
Chemicals, chemical products and textiles 	 Produits chimiques et textiles 

US 
F-U 

Foreign - Etranger 
EU 	Others 
UE 	Autres 

Total 
Canadian - Canadien 

	

Private 	GBE 

	

Privé 	ECP 
Total 

All - 

Tout 

Assets - Actifs 1988 13.766 5.903 2.143 21.812 x x 18.717 40.529 
$000,000 S 1989 14.872 6.474 2.630 23.976 x x 17.569 41.545 

1990 17.225 8.455 2.468 28.148 x x 18.733 46.881 
1991 16.957 8.027 2.174 27.158 x x 16.246 43,404 
1992 17.231 8.993 2.233 28.457 x x 13.760 42.217 
1993 20.172 8.829 2.296 31.297 x x 16.645 47.942 
1994 23.213 9.572 2.147 34.932 17,977 63 18.040 52.972 
1995 26.400 10.914 2.338 39.652 16.469 64 16.533 56.185 
1996 28.214 11.496 3.057 42.767 17.546 140 17.685 60.453 
1997 32.239 12.509 3.157 47.906 20.739 142 20.881 68.787 
1998 34.683 13.000 4.479 52.162 23,759 180 23.939 76.101 

1988 34.0 14.6 5.3 53.8 x x 46.2 100.0 
1989 35.8 15.6 6.3 57.7 x x 42.3 100.0 
1990 36.7 18.0 5.3 60.0 x x 40.0 100.0 
1991 39.1 18.5 5.0 62.6 x x 37.4 100.0 
1992 40.8 21.3 5.3 67.4 x x 32.6 100.0 
1993 42.1 18.4 4.8 65.3 x x 34.7 100.0 
1994 43.8 18.1 4.1 65.9 33.9 0.1 34.1 100.0 
1995 47.0 19.4 4.2 70.6 29.3 0.1 29.4 100.0 
1996 46.7 19.0 5.1 70.7 29.0 0.2 29.3 100.0 
1997 46.9 18.2 4.6 69.6 30.1 0.2 30.4 100.0 
1998 45.6 17.1 5.9 68.5 31.2 0.2 31.5 100.0 

Operating revenue - 1988 19.479 7,544 2.586 29.609 x x 22.516 52.125 
Revenudexploitation 1989 18.872 8.169 2.531 29.572 x x 22.486 52.058 

$000,000 $ 1990 19.856 8.433 2.565 30.854 x x 22.496 53.350 
1991 20.246 8,281 2.905 31.432 x x 21.568 53.000 
1992 19.447 8.801 3.082 31.330 x x 18.753 50.083 
1993 23,213 9,095 3,460 35.768 x x 19.962 55.730 
1994 28,192 10,388 3,232 41.811 21,947 121 22.068 63,879 
1995 30.195 10.838 3.633 44.666 22,538 136 22.675 67,341 
1996 31.080 12.708 4.105 47.894 23.421 74 23,495 71.388 
1997 33.278 14,108 4.047 51.433 26.902 79 26.981 78.414 
1998 34.820 13,958 4.106 52.885 29.500 71 29.571 82.456 

1988 37.4 14.5 5.0 56.8 x x 43.2 100.0 
1989 36.3 15.7 4.9 56.8 x x 43.2 100.0 
1990 37.2 15.8 4.8 57.8 x x 42.2 100.0 
1991 38.2 15.6 5.5 59.3 x x 40.7 100.0 
1992 38.8 17.6 6.2 62.6 x x 37.4 100.0 
1993 41.7 16.3 6.2 64.2 x x 35.8 100.0 
1994 44.1 16.3 5.1 65.5 34.4 0.2 34.5 100.0 
1995 44.8 16.1 5.4 66.3 33.5 0.2 33.7 100.0 
1996 43.5 17.8 5.8 67.1 32.8 0.1 32.9 100.0 
1997 42.4 18.0 5.2 65.6 34.3 0.1 34.4 100.0 
1998 42.2 16.9 5.0 64.1 35.8 0.1 35.9 100.0 

84 Statistics Canada 	 Statistique Canada 



Corporations Returns Act, 1998 	 Lol sur les declarations des personnes morales, 1998 

APPENDIX TABLE S 	 TABLEAU D'ANNEXE 5 

Major financial characteristics, by industry 	 Caractéristiques financières principales, par branche 
and control 	 d'activité et contrôle 

Value and share 	 Valeur et part 
Metallic minerals and metal products 	 Minérais métalliques et produits en metal 

US 
E-U 

Foreign - Etranger 
EU 	Others 
UE 	Autres 

Total 
Canadian - Canadien 

	

Pjvate 	GBE 

	

Privé 	ECP 
Total 

All - 
Tout 

Assets- Actifs 1988 7,775 6.694 3.051 17.520 x x 61.049 78.569 
$000.000S 1989 7,852 8.602 2,960 19,414 x x 63.208 82.622 

1990 7.734 9.106 5.236 22.076 x x 57.832 79.908 
1991 7.978 8.649 5.476 22.103 x x 56.387 78.490 
1992 9.085 7,794 6.133 23.012 x x 54.982 77.994 
1993 9,247 8.011 6.193 23.451 x x 57,285 80,736 
1994 11.489 6.943 4.314 22.745 73.207 459 73.666 96,411 
1995 11.558 7,179 4.362 23.100 73.895 455 74.350 97.450 
1996 13.224 6.760 4.995 24.979 91.544 457 92.001 116.980 
1997 11.100 6.853 5.503 23.455 93.415 175 93.590 117.045 
1998 13.807 6.761 6.024 26.591 100.302 162 100,463 127,054 

1988 9.9 8.5 3.9 22.3 x x 77.7 100.0 
1989 9.5 10.4 3.6 23.5 x x 76.5 100.0 
1990 9.7 11.4 6.6 27.6 x x 72.4 100.0 
1991 10.2 11.0 7.0 28.2 x x 71.8 100.0 
1992 11.6 10.0 7.9 29.5 x x 70.5 100.0 
1993 11.5 9.9 7.7 29.0 x x 71.0 100.0 
1994 11.9 7.2 4.5 23.6 75.9 0.5 76.4 100.0 
1995 11.9 7.4 4.5 23.7 75.8 0.5 76.3 100.0 
1996 11.3 5.8 4.3 21.4 78.3 0.4 78.6 100.0 
1997 9.5 5.9 4.7 20.0 79.8 0.1 80.0 100.0 
1998 10.9 5.3 4.7 20.9 78.9 0.1 79.1 100.0 

Operating revenue - 1988 8.816 6,436 3.683 18.935 x x 52.642 71.577 
Revenudexploitation 1989 9.284 6.117 6.726 22.127 x x 55.441 77.568 

$000.000$ 1990 8.574 5.717 4.629 18.920 x x 48.310 67,230 
1991 8.052 4.654 5.629 18.335 x x 41018 60.353 
1992 7.682 4.553 6.107 18.342 x x 40.275 58,617 
1993 8.353 4,876 6.842 20,071 x x 41.330 61.401 
1994 10.679 6,137 6,584 23,400 48.856 438 49,294 72.693 
1995 11.615 6.632 6.343 24.589 56.855 441 57.296 81.886 
1996 12,515 5.366 6.258 24.139 64.963 435 65,398 89.537 
1997 10.898 5.629 7.152 23.680 66,611 492 67,103 90.783 
1998 12,679 6.123 5.952 24.754 66.591 515 67,106 91.860 

% 1988 12.3 9.0 5.1 26.5 x x 73.5 100.0 
1989 12.0 7.9 8.7 28.5 x x 71.5 100.0 
1990 12.8 8.5 6.9 28.1 x x 71.9 100.0 
1991 13.3 7.7 9.3 30.4 x x 69.6 100.0 
1992 13.1 7.8 10.4 31.3 x x 68.7 100.0 
1993 13.6 7.9 11.1 32.7 x x 67.3 100.0 
1994 14.7 8.4 9.1 32.2 67.2 0.6 67.8 100.0 
1995 14.2 8.1 7.7 30.0 69.4 0.5 70.0 100.0 
1996 14.0 6.0 7.0 27.0 72.6 0.5 73.0 100.0 
1997 12.0 6.2 7.9 26.1 73.4 0.5 73.9 100.0 
1998 13.8 6.7 6.5 26.9 72.5 0.6 73.1 100.0 
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APPENDIX TABLE 6 

Major financial characteristics, by industry 
and control 

Value and share 
Machinery and equipment (except electrical) 

TABLEAU D'ANNEXE 6 

Caractéristiques financières principales, par branche 
d'activité et contrôle 

Valeur el part 
Machinerie et equiperncnl sauf élcctriquc) 

US 
E-U 

Foreign - Etranger 
EU 	Others 
ISlE 	Autres 

Total 
Canadian - Canadien 

	

Pivate 	GBE 

	

Privë 	ECP 
Total 

All - 
Tout 

Assets - Actifs 1988 8.784 1.446 1.639 11.869 x x 16.075 27,944 
$000.000 $ 1989 8.749 1.470 1.637 11.856 x x 17.176 29.032 

1990 8.897 1.662 1.989 12,548 x x 17.169 29.717 
1991 8.142 1.711 2.061 11.914 x x 17.195 29,109 
1992 7.970 1.679 1.910 11.559 x x 15.356 26.915 
1993 8.119 1.906 2328 12.353 x x 16.364 28.717 
1994 9.469 2.071 2.566 14.107 16.919 - 16.919 31.025 
1995 10.358 2284 2.886 15.528 18.577 - 18.578 34A06 
1996 11.813 2.070 3.291 17.174 19.949 - 19.949 37.123 
1997 11.655 2.148 3935 17.738 23.785 - 23.785 41.523 
1998 14.205 2.234 4,593 21.032 26,390 - 26.390 47.422 

1988 31.4 5.2 5.9 42.5 x x 57.5 100.0 
1989 30.1 5.1 5.6 40.8 x x 59.2 100.0 
1990 29.9 5.6 6.7 42.2 x x 57.8 100.0 
1991 28.0 5.9 7.1 40.9 x x 59.1 100.0 
1992 29.6 6.2 7.1 42.9 x x 57.1 100.0 
1993 28.3 6.6 8.1 43.0 x x 57.0 100.0 
1994 30.5 6.7 8.3 45.5 54.5 - 54.5 100.0 
1995 30.4 6.7 8.5 45.5 54.5 - 54.5 100.0 
1996 31.8 5.6 8.9 46.3 53.7 - 53.7 100.0 
1997 28.1 5.2 9.5 42.7 57.3 - 57.3 100.0 
1998 30.0 4.7 9.7 44.4 55.6 - 55.6 100.0 

Operating revenue - 1988 10.140 2.158 2.450 14.748 x x 25.596 40.344 
Revenu dexploitation 1989 10.389 2.086 2,315 14.790 x x 27.378 42.168 

$000.000$ 1990 10.444 2,250 2.781 15.475 x x 27.549 43.024 
1991 9.253 2.206 2.676 14,135 x x 25.174 39309 
1992 8,606 2,177 2.562 13.345 x x 23,032 36.377 
1993 9.752 2.621 3,294 15.667 x x 24.867 40,534 
1994 11.620 3,221 3.854 18.696 26.443 - 26,443 45.138 
1995 13.363 3.634 4540 21.538 30.613 - 30.613 52.151 
1996 14.134 3681 4,892 22.706 33797 - 33797 56504 
1997 15.535 3.850 6.043 25.428 38.191 - 38.191 63.619 
1998 16.475 3.782 6.217 26.474 41.348 - 41.348 67822 

% 1988 25.1 5.3 6.1 36.6 x x 63.4 100.0 
1989 24.6 4.9 5.5 35.1 x x 64.9 100.0 
1990 24.3 5.2 6.5 36.0 x x 64.0 100.0 
1991 23.5 5.6 6.8 36.0 x x 64.0 100.0 
1992 23.7 6.0 7.0 36.7 x x 63.3 100.0 
1993 24.1 6.5 8.1 38.7 x x 61.3 100.0 
1994 25.7 7.1 8.5 41.4 58.6 - 58.6 100.0 
1995 25.6 7.0 8.7 41.3 58.7 - 58.7 100.0 
1996 25.0 6.5 8.7 40.2 59.8 - 59.8 100.0 
1997 24.4 6.1 9.5 40.0 60.0 - 60.0 100.0 
1998 243 5.6 9.2 39.0 61.0 - 61.0 100.0 
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APPENDIX TABLE 7 	 TABLEAU D'ANNEXE 7 

Major financial characteristics, by industry 	 Caractéristiques financières principales, par branche 
and control 	 d'activité et contrôle 

Value and share 	 Valeur et part 
Transportation equipment 	 Materiel de transport 

US 
E-U 

Foreign - Etranger 
EU 	Others 
UE 	Autres 

Total 
Canadian - Canudien 

	

Private 	GBE 

	

Privë 	ECP 
Total 

All - 
Tout 

Assets -Actifs 1988 22.510 3.172 3.843 29,525 x x 36.080 65,605 
$000,000$ 1989 24.562 3.143 4.340 32.045 x x 36.981 69.026 

1990 23.141 3.933 4.318 31.392 x x 35.523 66.915 
1991 23.986 3.960 3.980 31.926 x x 34.806 66,732 
1992 25.041 3.887 4.448 33.376 x x 35.797 69.173 
1993 28.747 4.041 4.416 37.204 x x 38.381 75.585 
1994 32.774 3.707 4.631 41,112 38.520 1.287 39.807 80.919 
1995 37.927 3.844 5.057 46.829 42.414 251 42.665 89.493 
1996 40.899 4.374 5.502 50.776 47.408 78 47.485 98.261 
1997 45.314 5.091 7.389 57.794 53.575 145 53.720 111.514 
1998 52,901 3.478 8.648 65.027 57.934 147 58.081 123.108 

1988 34.3 4.8 5.9 45.0 x x 55.0 100.0 
1989 35.6 4.6 6.3 46.4 x x 53.6 100.0 
1990 34.6 5.9 6.5 46.9 x x 53.1 100.0 
1991 35.9 5.9 6.0 47.8 x x 52.2 100.0 
1992 36.2 5.6 6.4 48.3 x x 51.7 100.0 
1993 38.0 5.3 5.8 49.2 x x 50.8 100.0 
1994 40.5 4.6 5.7 50.8 47.6 1.6 49.2 100.0 
1995 42.4 4.3 5.7 52.3 47.4 0.3 47.7 100.0 
1996 41.6 4.5 5.6 51.7 48.2 0.1 48.3 100.0 
1997 40.6 4.6 6.6 51.8 48.0 0.1 48.2 100.0 
1998 43.0 2.8 7.0 52.8 47.1 0.1 47.2 100.0 

Operating revenue - 1988 57.103 4.142 5.630 66.875 x x 73,865 140.740 
Revenu dexploitation 1989 54.086 4.253 8.622 66.961 x x 75.406 142.367 

$0001000$ 1990 51.782 5.268 9.730 66.780 x x 75.097 141.877 
1991 52.120 5.251 10.177 67.548 x x 67.927 135,475 
1992 54.052 5.268 10.373 69.693 x x 67.040 136.733 
1993 64,888 5.822 10.626 81.336 x x 72.503 153.839 
1994 77.080 6.322 11.935 95.336 75.706 258 75.964 171.300 
1995 84.255 6.741 12.314 103.310 82345 184 82.730 186,040 
1996 85.479 7.417 13.881 106,777 90.879 85 90.964 197,741 
1997 93,547 9.048 18.609 121.204 105.670 112 105.782 226.986 
1998 101,354 6,107 21,760 129.221 102.937 52 102,989 232.210 

% 1988 40.6 2.9 4.0 47.5 x x 52.5 100.0 
1989 38.0 3.0 6.1 47.0 x x 53.0 100.0 
1990 36.5 3.7 6.9 47.1 x x 52.9 100.0 
1991 38.5 3.9 7.5 49.9 x x 50.1 100.0 
1992 39.5 3.9 7.6 51.0 x x 49.0 100.0 
1993 42.2 3.8 6.9 52.9 x x 47.1 100.0 
1994 45.0 3.7 7.0 55.7 44.2 0.2 44.3 100.0 
1995 45.3 3.6 6.6 55.5 44.4 0.1 44.5 100.0 
1996 43.2 3.8 7.0 54.0 46.0 - 46.0 100.0 
1997 41.2 4.0 8.2 53.4 46.6 - 46.6 100.0 
1998 43.6 2.6 9.4 55.6 44.3 44.4 100.0 
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APPENDIX TABLE 8 	 TABLEAU D'ANNEXE 8 

Major financial characteristics, by industry 	 Caractéristiques financières principales, par branche 
and control 	 d'activité et contrôle 

Value and share 	 Valeur et part 
Electrical and electronic products 	 Produits ëlectriques et électroniques 

US 
E-U 

Foreign . Etranger 
EU 	Others 
UE 	Autres 

Total 
Canadian - Canadien 

	

Private 	GBE 

	

Privé 	ECP 
Total 

All-
Tout 

Assets - Actifs 1988 10533 2.987 1.560 15.080 x x 16.190 31.270 
$000,000 $ 1989 11.734 2.813 1.759 16.306 x x 18.691 34,997 

1990 11.475 2.827 2,096 16.398 x x 19,167 35,565 
1991 11.991 2579 2.095 16.665 x x 20.762 37,427 
1992 12.118 3.470 2.091 17.679 x x 21.417 39.096 
1993 12.405 3.562 2.061 18.028 x x 24.170 42.198 
1994 13.382 2.981 2.306 18.669 24.495 - 24.495 43,164 
1995 16.232 3.153 2.506 21.891 24.169 19 24.188 46.079 
1996 19.889 3.017 3.176 26.082 27.759 16 27.775 53.857 
1997 19.157 2.455 3,365 24.977 36.051 18 36.069 61.046 
1998 22.219 3.806 3,644 29.669 58,939 19 58.958 88.627 

% 1988 33.7 9.6 5.0 48.2 x x 51.8 100.0 
1989 33.5 8.0 5.0 46.6 x x 53.4 100.0 
1990 32.3 7.9 5.9 46.1 x x 53.9 100.0 
1991 32.0 6.9 5.6 44.5 x x 55.5 100.0 
1992 31.0 8.9 5.3 45.2 x x 54.8 100.0 
1993 29.4 8.4 4.9 42.7 x x 57.3 100.0 
1994 31.0 6.9 5.3 43.3 56.7 - 56.7 100.0 
1995 35.2 6.8 5.4 47.5 52.5 - 52.5 100.0 
1996 36.9 5.6 5.9 48.4 51.5 - 51.6 100,0 
1997 31.4 4.0 5.5 40.9 59.1 - 59.1 100.0 
1998 25.1 4.3 4.1 33.5 66.5 - 66.5 100.0 

Operating revenue - 1988 16,328 3,576 3.101 21005 x x 19,932 42.937 
Revenu dexploitation 1989 17.713 3.954 3,506 25.173 x x 21,753 46.926 

$000.000 $ 1990 17.162 3.724 3.948 24.834 x x 23.472 48.306 
1991 18.610 3.483 3,865 25.958 x x 23324 49.482 
1992 19.930 3.790 4.278 27.998 x x 22,672 50.670 
1993 21.988 3392 4,372 29.952 x x 25.470 55.422 
1994 26.275 4.245 4.735 35.256 28.793 - 28.794 64.050 
1995 28.975 4.418 5,378 38.772 30.832 25 30.857 69.629 
1996 32.874 5.158 6.418 44.450 35.133 26 35.158 79.609 
1997 33.221 4.492 6.830 44.544 45.410 28 45.438 89.982 
1998 36.002 5.087 7,815 48.904 51.959 31 51.990 100.894 

% 1988 38.0 8.3 7.2 53.6 x x 46.4 100.0 
1989 37.7 8.4 7.5 53.6 x x 46.4 100.0 
1990 35.5 7.7 8.2 51.4 x x 48.6 100.0 
1991 37.6 7.0 7.8 52.5 x x 47.5 100.0 
1992 39.3 7.5 8.4 55.3 x x 44.7 100.0 
1993 39.7 6.5 7.9 54.0 x x 46.0 100.0 
1994 41.0 6.6 7.4 55.0 45.0 - 45.0 100.0 
1995 41.6 6.3 7.7 55.7 44.3 - 44.3 100.0 
1996 41.3 6.5 8.1 55.8 44.1 - 44.2 100.0 
1997 36.9 5.0 7.6 49.5 50.5 - 50.5 100.0 
1998 35.7 5.0 7.7 48.5 51.5 - 51.5 100.0 
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APPENDIX TABLE 9 	 TABLEAU D'ANNEXE 9 

Major financial characteristics, by industry 	 Caractéristiques financières principales. par branche 
and control 	 d'activité et contrôle 

Value and share 	 Valeur et part 
Construction and related activities 	 Construction et activités annexe 

US 
E-U 

Foreign - Etranger 
EU 	Others 
UE 	Autres 

Total 
Canadian - Canadien 

	

Piivate 	GBE 

	

Privé 	ECP 
Total 

All - 
Tout 

Assets - Actifs 1988 8.425 7.811 3.919 20.155 148.245 5.522 153.767 173.922 
$000.000$ 1989 8.463 9,894 4.464 22.821 170.861 5.799 176.660 199.481 

1990 8.341 9.544 4.839 22.724 183.720 10.029 193.749 216.473 
1991 7.909 10.535 4.998 23.442 179.789 9,140 188.929 212.371 
1992 7568 8.954 5.624 22.146 166.477 8.455 174.932 197.078 
1993 8.301 8.840 5.676 22.817 169.035 8.220 177.255 200.072 
1994 7.606 9.414 5.868 22.889 166.882 8.313 175.195 198.084 
1995 7.374 9,455 6.141 22.969 165.129 9.889 175.018 197.987 
1096 9,785 9.359 6.688 25.831 167,444 11.157 178.602 204.433 
1997 10.459 9.559 7.115 27.133 164.924 7.953 172.877 200,010 
1998 10.584 9.768 6.351 26.704 175,431 9.163 184.594 211,298 

1988 4.8 4.5 2.3 11.6 85.2 3.2 88.4 100.0 
1989 4.2 5.0 2.2 11.4 85.7 2.9 88.6 100.0 
1990 3.9 4.4 2.2 10.5 84.9 4.6 89.5 100.0 
1991 3.7 5.0 2.4 11.0 84.7 4.3 89.0 100.0 
1992 3.8 4.5 2.9 11.2 84.5 4.3 88.8 100.0 
1993 4.1 4.4 2.8 11.4 84.5 4.1 88.6 100.0 
1994 3.8 4.8 3.0 11.6 84.2 4.2 88.4 100.0 
1995 3.7 4.8 3.1 11.6 83.4 5.0 88.4 100.0 
1996 4.8 4.6 3.3 12.6 81.9 5.5 87.4 100.0 
1997 5.2 4.8 3.6 13.6 82.5 4.0 86.4 100.0 
1998 5.0 4.6 3.0 12.6 83.0 4.3 87.4 100.0 

Operatingrevenue - 1988 4.236 4.258 1.619 10.113 107.995 1.200 109,195 119.308 
Revenu d'exploitation 1989 4.990 4.966 1.625 11.581 123.867 1.206 125.073 136,654 

$000.000$ 1990 5.006 4,552 1.394 10.952 126.088 1.452 127.540 138,492 
1991 5.012 4.304 1,274 10590 111.458 1.418 112.876 123.466 
1992 3.855 4,024 1.283 9.162 98.357 1.386 99.743 108.905 
1993 4.259 4.063 1.400 9.722 99.476 1.566 101.042 110.764 
1994 4,598 4.392 1.703 10.693 101.059 1,299 102,358 113.051 
1995 4.492 4.647 2.133 11.273 104,302 1.830 106,132 117,405 
1996 6,204 4.726 2.445 13.374 106.430 1,753 108,183 121.558 
1997 7.148 5.131 2.842 15.121 113.072 1,359 114.431 129.552 
1998 9,578 5.156 2.227 16.961 117.281 1.523 118.804 135.765 

1988 3.6 3.6 1.4 8.5 90.5 1.0 91.5 100.0 
1989 3.7 3.6 1.2 8.5 90.6 0.9 91.5 100.0 
1990 3.6 3.3 1.0 7.9 91.0 1.0 92.1 100.0 
1991 4.1 3.5 1.0 8.6 90.3 1.1 91.4 100.0 
1992 3.5 3.7 1.2 8.4 90.3 1.3 91.6 100.0 
1993 3.8 3.7 1.3 8.8 89.8 1.4 91.2 100.0 
1994 4.1 3.9 1.5 9.5 89.4 1.1 90.5 100.0 
1995 3.8 4.0 1.8 9.6 88.8 1.6 90.4 100.0 
1996 5.1 3.9 2.0 11.0 87.6 1.4 89.0 100.0 
1997 5.5 4.0 2.2 11.7 87.3 1.0 88.3 1(X).0 
1998 7.1 3.8 1.6 12.5 86.4 1.1 87.5 100.0 
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APPENDIX TABLE 10 	 TABLEAU D'ANNEXE 10 

Major financial characteristics, by industry 	 Caractéristiques financières principales, par branche 
and control 	 d'activité et contrôle 

Value and share 	 Valeur et part 
Transportation services 	 Services de transport 

US 
E-U 

Foreign - Etranger 
EU 	Others 
IJE 	Autres 

Total 
Canadian - Canadien 

Private 	GBE 
Privë 	ECP 

Total 
All - 
Tout 

Assets - Actifs 1988 x x 	x x x x x x 
$000.000$ 1989 x x 	x x x x x x 

199() x x 	x x x x x x 
1991 x x 	x x x x x x 
1992 x x 	x x x x x x 
1993 x x 	x x x x x x 
1994 x x 	x x x x x x 
1995 x x 	x x x x x x 
1996 x x 	x x x x x x 
1997 x x 	x x x x x x 
1998 x x 	x x x x x x 

% 1988 - 	 - - - - - - 

1989 - - 	 - - - - - - 

1990 - - 	 - - - - - - 

1991 - - 	 - - - - - - 

1992 - - 	 - - - - - - 

1993 - - 	 - - - - - - 

1994 - - 	 - - - - - - 

1995 - - 	 - - - - - - 

1996 - - 	 - - - - - - 

1997 - - 	 - - - - - - 

1998 - - 	 - - - - - - 

)perating revenue - 1988 x x 	x x x x x x 
Revenu d'exploitation 1989 x x 	x x x x x x 

$000.000$ 1990 x x 	x x x x x x 
1991 x x 	x x x x x x 
1992 x x 	x x x x x x 
1993 x x 	x x x x x x 
1994 x x 	x x x x x x 
1995 x x 	x x x x x x 
1996 x x 	x x x x x x 
1997 x x 	x x x x x x 
1998 x x 	x x x x x x 

1988 - - 	 - - - - - - 

1989 - - 	 - - - - - - 

1990 - - 	 - - - - - 

1991 - - 	 - - - - - - 

1992 - - 	 - - - - - - 

1993 - - 	 - - - - - - 

1994 - - 	 - - - - - - 

1995 - - 	 - - - - - - 

1996 - - 	 - - - - - - 

1997 - - 	 - - - - * - 

1998 - - 	 - - - - - - 

90 	Statistics Canada Statistique Canada 



Corporations Returns Act, 1998 	 Loi sur les declarations des personnes morales, 1998 

APPENDIX TABLE 11 	 TABLEAU D'ANNEXE 11 

Major financial characteristics, by industry 	 Caractéristiques financières principales, par branche 
and control 	 d'activité et contrôle 

Value and share 	 Valeur et part 
Communications 	 Communications 

US 
E-U 

Foreign. Etranger 
EU 	Others 
IJE 	Autres 

Total 
Canadian - Canadien 

	

Private 	(JBE 

	

Privé 	ECP 
Total 

All - 

Tout 

Assets - Actifs 1988 4.840 448 221 5.509 43,766 6.136 49.902 55.411 
$000,000 $ 1989 5.233 514 281 6.028 50.722 6.757 57.479 63.507 

1990 5,456 625 316 6.397 58,585 6.902 65.487 71.884 
1991 5.810 1.308 336 7.454 62,617 7.511 70.128 77,582 
1992 6.078 1,149 315 7542 67.917 6.373 74.290 81.832 
1993 6,476 1,139 287 7.902 71.592 7.131 78.723 86.625 
1994 7.322 401 319 8.042 81.410 7.065 88.475 96.517 
1995 8.100 492 343 8.935 72.896 7.294 80.190 89,126 
1996 8.341 540 390 9.271 86.009 9.514 95,522 104.794 
1997 9,019 594 383 9.996 81.566 6.053 87.619 97.615 
1998 8.447 955 338 9.741 92.115 6.199 98,314 108.055 

1988 8.7 0.8 0.4 9.9 79.0 11.1 90.1 100.0 
1989 8.2 0.8 0.4 9.5 79.9 10.6 90.5 100.0 
1990 7.6 0.9 0.4 8.9 81.5 9.6 91.1 100.0 
1991 7.5 1.7 0.4 9.6 80.7 9.7 90.4 100.0 
1992 7.4 1.4 0.4 9.2 83.0 7.8 90.8 100.0 
1993 7.5 1.3 0.3 9.1 82.6 8.2 90.9 100.0 
1994 7.6 0.4 0.3 8.3 84.3 7.3 91.7 100.0 
1995 9.1 0.6 0.4 10.0 81.8 8.2 90.0 100.0 
1996 8.0 0.5 0.4 8.8 82.1 9.1 91.2 100.0 
1997 9.2 0.6 0.4 10.2 83.6 6.2 89.8 100.0 
1998 7.8 0.9 0.3 9.0 85.2 5.7 91.0 100.0 

Operatmg revenue - 1988 3.406 372 407 4.185 30.065 5.396 35,461 39.646 
Revenud'exploitation 1989 3,469 405 512 4.386 32.822 5.737 38,559 42.945 

$000,000 $ 1990 3.766 469 392 4.627 34.233 6.087 40.320 44.947 
1991 3,960 758 568 5,286 34.398 6,371 40.769 46.055 
1992 4,190 697 562 5,449 33.973 5.998 39.971 45.420 
1993 4.612 697 530 5,839 36.499 6.701 43.200 49.039 
1994 5.683 441 596 6.721 38.922 6.954 45.876 52,597 
1995 6.243 503 650 7.397 40,304 7.419 47.723 55.120 
1996 6.904 638 645 8.187 47,385 8,513 55.898 64.085 
1997 7,641 666 711 9.018 52525 7,364 59.888 68.906 
1998 8.286 1563 524 10.374 55,746 7,710 63.456 73.830 

1Q88 8.6 0.9 1.0 10.6 75.8 13.6 89.4 100.0 
1989 8.1 0.9 1.2 10.2 76.4 13.4 89.8 100.0 
1990 8.4 1.0 0.9 10.3 76.2 13.5 89.7 100.0 
1991 8.6 1.6 1.2 11.5 74.7 13.8 88.5 100.0 
1992 9.2 1.5 1.2 12.0 74.8 13.2 88.0 100.0 
1993 9.4 1.4 1.1 11.9 74.4 13.7 88.1 100.0 
1994 10.8 0.8 1.1 12.8 74.0 13.2 87.2 100.0 
1995 11.3 0.9 1.2 13.4 73.1 13.5 86.6 100.0 
1996 10.8 1.0 1.0 12.8 73.9 13.3 87.2 100.0 
1997 11.1 1.0 1.0 13.1 76.2 10.7 86.9 100.0 
1998 11.2 2.1 0.7 14.1 75.5 10.4 85.9 100.0 
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APPENDIX TABLE 12 	 TABLEAU D'ANNEXE 12 

Major financial characteristics, by industry 	 Caractéristiques financières principales, par branche 
and control 	 d'activité et contrôle 

Value and share 	 Valeur et part 
Services 	 Services 

US 
F-U 

Foreign - Etranger 
EU 	Others 
UE 	Autres 

Total 
Canadian - Canadien 

	

Private 	GBE 

	

Privé 	ECP 
Total 

All - 

Tout 

Assets- Actifs 1988 4.540 2.043 1.799 8382 42.665 951 43.616 51.998 
$000000$ 1989 4,628 1.588 2.245 8.461 47.654 1.830 49.484 57.945 

1990 3,457 1.789 3,123 8.369 51.745 1.870 53.615 61.984 
1991 3.432 2.317 3.652 9.401 52,300 2.209 54,509 63.910 
1992 4.286 2.001 2.667 8.954 53.949 2.133 56.082 65.036 
1993 4590 2,253 3,939 10.782 63.974 2.118 66.092 76.874 
1994 5.996 2.572 3.875 12.443 67.109 3.360 70.469 82.913 
1995 6.112 2.776 3.910 12.798 70,631 3.654 74.284 87.082 
1996 7.271 2.782 3.981 14.034 78.305 4,188 82.493 96,527 
1997 9.993 1943 4.640 18.576 94.743 4.478 99.221 117.797 
1998 11.263 3.862 3.921 19.047 91.721 4.618 96.339 115.386 

1988 8.7 3.9 3.5 16.1 82.1 1.8 83.9 100.0 
1989 8.0 2.7 3.9 14.6 82.2 3.2 85.4 100.0 
1990 5.6 2.9 5.0 13.5 83.5 3.0 86.5 100.0 
1991 5.4 3.6 5.7 14.7 81.8 3.5 85.3 100.0 
1992 6.6 3.1 4.1 13.8 83.0 3.3 86.2 100.0 
1993 6.0 2.9 53 14.0 83.2 2.8 86.0 100.0 
1994 7.2 3.1 4.7 15.0 80.9 4.1 85.0 100.0 
1995 7.0 3.2 4.5 14.7 81.1 4.2 85.3 100.0 
1996 7.5 2.9 4.1 14.5 81.1 4.3 85.5 100.0 
1997 8.5 3.3 3.9 15.8 80.4 3.8 84.2 100.0 
1998 9.8 33 3.4 16.5 79.5 4.0 83.5 100.0 

Operating revenue - 1988 3.977 1.013 679 5.669 51.284 3589 54.873 60.542 
Revenu d'exploitation 1989 4.305 1.084 898 6.287 57.994 4,548 62542 68.829 

$000.000$ 1990 4,587 1.493 1.226 7,306 63.214 4,629 67,843 75.149 
1991 4.352 1.818 1.281 7,451 63,035 4.784 67,819 75.270 
1992 4.562 1.223 1.062 6.847 60.121 5.144 65.265 72,112 
1993 4.834 1.593 1.081 7.508 69.026 5.624 74.650 82.158 
1994 6.488 1.609 1.168 9.266 72.888 7,164 80.052 89.317 
1995 7.938 2.894 1.326 12.159 78.714 7.654 86.367 98.527 
1996 9,963 2,986 1513 14.463 84.093 8.342 92.434 106.897 
1997 10.513 3.337 1.955 15.805 95.113 8.773 103.886 119.691 
1998 11.206 6.375 1.727 19.308 95,825 9.290 105.115 124.423 

1988 6.6 1.7 1.1 9.4 84.7 5.9 90.6 100.0 
1989 6.3 1.6 1.3 9.1 84.3 6.6 90.9 100.0 
1990 6.1 2.0 1.6 9.7 84.1 6.2 90.3 100.0 
1991 5.8 2.4 1.7 9.9 83.7 6.4 90.1 100.0 
1992 6.3 1.7 15 9.5 83.4 7.1 90.5 100.0 
1993 5.9 19 1.3 9.1 84.0 6.8 90.9 100.0 
1994 7.3 1.8 1.3 10.4 81.6 8.0 89.6 100.0 
1995 8.1 2.9 1.3 12.3 79.9 7.8 87.7 100.0 
1996 9.3 2.8 1.4 13.5 78.7 7.8 86.5 100.0 
1997 8.8 2.8 1.6 13.2 79.5 7.3 86.8 100.0 
1998 9.0 5.1 1.4 15.5 77.0 7.5 84.5 100.0 
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APPENDIX TABLE 13 	 TABLEAU D'ANNEXE 13 

Major financial characteristics, by industry 	 Caractéristiques financières principales, par branche 
and control 	 d'activité et contrôle 

Value and share 	 Valeur et part 
Consumer goods and services 	 Bieris et services de consommation 

US 
E-U 

Foreign - Etranger 
EU 	Others 
IJE 	Autres 

Total 
Canadian - Canadien 

	

Private 	(BE 

	

Priv 	ECP 
Total 

All. 
Tout 

Assets - Actifs 1988 7.738 2.537 1.101 11376 44.897 	- 44.897 56.273 
$000.000$ 1989 8.586 2,952 1.107 12,645 48.305 	- 48,305 60,950 

1990 8.845 1.693 1,162 11,700 47.931 	- 47.931 59.631 
1991 8.557 1.478 1.324 11.359 46.791 	- 46.791 58.150 
1992 9.070 1.857 1.317 12.244 46.456 	- 46.456 58.700 
1993 10.336 2.448 1.151 13.935 50.422 	. 50.422 64.357 
1994 10.146 2,815 1.295 14.256 51.569 	- 51569 65.825 
1995 12,411 2.491 1.837 16.738 54.011 	- 54.011 70.749 
1996 14.672 3,062 1.843 19378 58575 	- 58.575 78.152 
1997 15,594 3,099 1,590 20.283 59.006 	1 59.007 79290 
1998 18.610 2.995 1,800 23.405 57.906 	- 57906 81,311 

1988 13.8 4.5 2.0 20.2 79.8 	- 79.8 100.0 
1989 14.1 4.8 1.8 20.7 79.3 	- 79.3 100.0 
1990 14.8 2.8 1.9 19.6 80.4 	- 80.4 100.0 
1991 14.7 2.5 2.3 19.5 80.5 	- 80.5 100.0 
1992 15.5 3.2 2.2 20.9 79.1 	- 79.1 100.0 
1993 16.1 3.8 1.8 21.7 78.3 	- 78.3 100.0 
1994 15.4 4.3 2.0 21.7 78.3 	- 78.3 100.0 
1995 17.5 3.5 2.6 23.7 76.3 	- 76.3 100.0 
1996 18.8 3.9 2.4 25.1 75.0 	- 75.0 100.0 
1997 19.7 3.9 2.0 25.6 74.4 	- 74.4 100.0 
1998 22.9 3.7 2.2 28.8 71.2 	- 71.2 100.0 

Operating revenue - 1988 13.897 2.385 2588 18,870 88.723 	- 88.723 107.593 
Revenudexploitation 1989 15,049 2.632 2.683 20.364 96.773 	- 96.773 117.137 

$000.000$ 1990 14,855 2.481 2.777 20.113 98.754 	- 98.754 118.867 
1991 13.686 2.240 3.628 19554 93.748 	- 93.748 113,302 
1992 16,540 2.478 3.501 22,50 88.698 	- 88.698 111.217 
1993 16.415 3.137 3.715 23.267 94.265 	- 94,265 117532 
1994 15.774 3.239 4.658 23.670 97,415 	- 97,415 121.086 
1995 19.614 3.272 6.527 29.413 99237 	- 99.237 128.650 
1996 26,127 4,065 7,581 37,773 99.672 	- 99.672 137,445 
1997 28.636 3,746 4,556 36,938 104,023 	2 104.026 140.964 
1998 32.904 3,835 4.788 41,528 100,932 	- 100.932 142.460 

% 1988 12.9 2.2 2.4 17.5 82.5 	- 82.5 100.0 
1989 12.8 2.2 2.3 17.4 82.6 	- 82.6 100.0 
1990 12.5 2.1 2.3 16.9 83.1 	- 83.1 100.0 
1991 12.1 2.0 3.2 17.3 82.7 	- 82.7 100.0 
1992 14.9 2.2 3.1 20.2 79.8 	- 79.8 100.0 
1993 14.0 2.7 3.2 19.8 80.2 	- 80.2 100.0 
1994 13.0 2.7 3.8 19.5 80.5 	- 80.5 100.0 
1995 15.2 2.5 5.1 22.9 77.1 	- 77.1 100.0 
1996 19.0 3.0 5.5 27.5 72.5 	- 72.5 100.0 
1997 20.3 2.7 3.2 26.2 73.8 	- 73.8 100.0 
1998 23.1 2.7 3.4 29.2 70.8 	- 70.8 100.0 
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APPENDIX TABLE 14 	 TABLEAU D'ANNEXE 14 

Major financial characteristics, by industry 	 Caractéristiques financières principales. par branche 
and control 	 d'activité et contrôle 

Value and share 	 Valeur et part 
Deposit-accepting intermediaries 	 lntermëdiaires de depOt 

US 
E-U 

Foreign - Etranger 
EU 	Others 
UE 	Autres 

Total 
Canadian - Canadien 

	

Private 	GBE 	Total 

	

Privé 	ECP 

All- 
Tout 

Assets- Actifs 1988 13.953 47.416 17.889 79.258 505.199 48,451 553.650 632.908 
$000,000 $ 1989 15,590 47,222 23.200 86.012 564.338 49.659 613.997 700.009 

1990 16.628 51.819 29.790 98.237 602.960 51.487 654.447 752.684 
1991 16.669 63.329 18.700 98.698 627.816 52.644 680.460 779.158 
1992 14.846 66.713 17.955 99.514 653.307 47.157 700.464 799.978 
1993 15,070 69.471 16.262 100.803 698.779 50.671 749.450 850.253 
1994 14.847 74.766 16.996 106.609 744580 53.883 798.463 905.072 
1995 13.131 80.096 16.727 109.953 780.217 55.070 835.288 945,241 
1996 18.584 87.989 17,215 123.788 890.768 41,499 932,268 1,056.055 
1997 24,052 71.624 16,529 112.205 953.836 42.326 996.162 1.108,367 
1998 31.055 93.845 11.207 136.107 1.005.948 44.674 1.050.622 1.186.729 

1988 2.2 7.5 2.8 12.5 79.8 7.7 87.5 100.0 
1989 2.2 6.7 3.3 12.3 80.6 7.1 87.7 100.0 
1990 2.2 6.9 4.0 13.1 80.1 6.8 86.9 100.0 
1991 2.1 8.1 2.4 12.7 80.6 6.8 87.3 100.0 
1992 1.9 8.3 2.2 12.4 81.7 5.9 87.6 100.0 
1993 1.8 8.2 1.9 11.9 82.2 6.0 88.1 100.0 
1994 1.6 8.3 1.9 11.8 82.3 6.0 88.2 100.0 
1995 1.4 8.5 1.8 11.6 82.5 5.8 88.4 100.0 
1996 1.8 8.3 1.6 11.7 84.3 3,9 88.3 100.0 
1997 2.2 6.5 1.5 10.1 86.1 3.8 89.9 100.0 
1998 2.6 7.9 0.9 11.5 84.8 3.8 88.5 100.0 

Operatingrevenue - 1988 1.227 4,865 1.210 7.302 47.913 4.539 52.452 59.754 
Revenu d'exploitation 1989 1.646 5.127 1.834 8.607 61,320 5.143 66.463 75.070 

$000,000 $ 1990 1.911 5.748 2,500 10,159 68.454 6.436 74.890 85.049 
1991 1,890 6.221 1.375 9.486 66580 5,826 72,406 81.892 
1992 1.675 5.464 1.221 8.360 58.437 5.252 63.689 72.049 
1993 1521 5.248 1.085 7.854 53.365 4.805 58.170 66.024 
1994 2.148 5.338 1.102 8.588 54.055 3.955 58.010 66.598 
1995 1,654 6,401 1.417 9.472 65.092 4.187 69.279 78.751 
1996 1.468 6.351 1.164 8.982 67.094 2.579 69.673 78.656 
1997 1.398 5.631 1.053 8.082 66.797 2.407 69.204 77.286 
1998 1.748 7.786 1,129 10.663 71.783 2.582 74.365 85.028 

% 1988 2.1 8.1 2.0 12.2 80.2 7.6 87.8 100.0 
1989 2.2 6.8 2.4 11.5 81.7 6.9 88.5 100.0 
1990 2.2 6.8 2.9 11.9 80.5 7.6 88.1 100.0 
1991 2.3 7.6 1.7 11.6 81.3 7.1 88.4 100.0 
1992 2.3 7.6 1.7 11.6 81.1 73 88.4 100.0 
1993 2.3 7.9 1.6 11.9 80.8 7.3 88.1 100.0 
1994 3.2 8.0 1.7 12.9 81.2 5.9 87.1 100.0 
1995 2.1 8.1 1.8 12.0 82.7 5.3 88.0 100.0 
1996 1.9 8.1 1.5 11.4 85.3 3.3 88.6 100.0 
1997 1.8 7.3 1.4 10.5 86.4 3.1 89.5 100.0 
1998 2.1 9.2 1.3 12.5 84.4 3.0 87.5 100.0 
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APPENDIX TABLE 15 	 TABLEAU D'ANNEXE 15 

Major rmancial characteristics, by industry 	 Caractéristiques financières principales, par branche 
and control 	 d'activité et contrôle 

Value and share 	 Valeur et part 
Insurers 	 Assureurs 

US 
E-U 

Foreign - Etranger 
EU 	Others 
IJE 	Autres 

Total 
Canadian - Canadien 

	

Private 	GBE 

	

Privt 	ECP 
Toial 

All - 

Tout 

Assets - Actifs 1988 23.609 15.354 2,849 41.812 x x 89.892 131.704 
$000.000$ 1989 25.502 18.879 3.794 48.175 x x 101.123 149.298 

1990 28.051 21.458 4.324 53.833 x x 109.210 163.043 
1991 30.016 24,531 4.398 58.945 x x 120.346 179.291 
1092 31.250 27.318 4.495 63.063 x x 130.189 193.252 
1993 33,677 30.452 4.585 68,714 x x 135.400 204.114 
1994 34.328 29.923 4.890 69.140 132.558 9,259 141.817 210.958 
1995 36.773 32313 4.768 73.855 142.116 8.010 150.126 223.980 
1996 35.711 34.720 6.332 76.763 151340 7.901 159.441 236.204 
1997 35.879 37.285 7,720 80.884 160.461 8.070 168.531 249.415 
1998 30.976 40.032 7.360 78,369 163.376 8.515 171.891 250.260 

1988 17.9 11.7 2.2 31.7 x x 68.3 100.0 
1989 17.1 12.6 2.5 32.3 x x 67,7 100.0 
1990 17.2 13.2 2.7 33.0 x x 67.0 100.0 
1991 16.7 13.7 2.5 32.9 x x 67.1 100.0 
1992 16.2 14.1 2.3 32.6 x x 67.4 100.0 
1993 16.5 14.9 2.2 33.7 x x 663 100.0 
1994 16.3 14.2 2.3 32.8 62.8 4.4 67.2 100.0 
1995 16.4 14.4 2.1 33.0 63.5 3.6 67.0 100.0 
1996 15.1 14.7 2.7 32.5 64.2 3.3 67.5 100.0 
1997 14.4 14.9 3.1 32.4 64.3 3.2 67.6 100.0 
1998 12.4 16.0 2.9 31.3 65.3 3.4 68.7 100.0 

Operatingrevenue - 1988 8.518 7.229 1.355 17.102 X X 29.020 46.122 
Revenudexploitalion 1989 8.643 8.282 1.756 18.681 x x 33.042 51.723 

$000,000 $ 1990 9.424 9.426 1.838 20.688 x x 35.468 56.156 
1991 9.480 10.235 2.019 21.734 x x 37.178 58.912 
1992 9.738 10.567 2.012 22.317 x x 37.403 59.720 
1993 10.264 11.159 2.030 23.453 x x 38.486 61.939 
1994 10.361 10.334 1.994 22.690 35,634 3597 39.230 61.920 
1995 11.852 12.192 1.970 26.014 35,287 4.646 39.933 65.947 
1996 11.980 11.975 2.074 26.029 36.259 3.619 39.878 65.907 
1997 11,018 12,204 2.256 25.477 40,106 4.173 44.280 69.757 
1998 10,295 12.088 2.119 24.502 38.399 4.299 42.698 67.200 

1988 18.5 15.7 2.9 37.1 x x 62.9 100.0 
1989 16.7 16.0 3.4 36.1 x x 63.9 100.0 
1990 16.8 16.8 3.3 36.8 x x 63.2 100.0 
1991 16.1 17.4 3.4 36.9 x x 63.1 100.0 
1992 16.3 17,7 3.4 37.4 x x 62.6 100.0 
1993 16.6 18.0 3.3 37.9 x x 62.1 100.0 
1994 16.7 16.7 3.2 36.6 57.5 5.8 63.4 100.0 
1995 18.0 18.5 3.0 39.4 53.5 7.0 60.6 100.0 
1996 18.2 18.2 3.1 39.5 55.0 5.5 60.5 100.0 
1997 15.8 17.5 3.2 36.5 57.5 6.0 63.5 100.0 
1998 15.3 18.0 3.2 36.5 57.1 6.4 63.5 100.0 

Statistics Canada 	 Statistique Canada 	95 



Corporations Returns Act, 1998 
	

Loi sur los declarations des personnes morales, 1998 

APPENDIX TABLE 16 

Major financial characteristics, by industry 
and control 

Value and share 
Consumer and business financing and other financial 
intermediaries 

TABLEAU D'ANNEXE 16 

Caractéristiques financières principales, par branche 
d'activité et contrôle 

Valeur et part 
Intermëdiaires de credit it Ia consommation ci aux entreprises et 
autres intermCdiaires financiers 

US 
E-U 

Foreign - Etranger 
EU 	Others 
UE 	Autres 

Total 
Canadian - Canadien 

	

Private 	GBE 

	

Privé 	ECP 
Total 

All - 
Tout 

Assets - Actifs 1988 25,967 1.625 1.371 28,963 46.447 27,296 73.743 102.706 
$000,000 $ 1989 29,389 1.874 2,948 34,211 52.740 27.263 80.003 114.214 

1990 27.299 2.015 3,337 32,651 55.536 27.508 83.044 115.695 
1991 25.410 2.083 3.945 31.438 60.773 26.659 87.432 118.870 
1992 26.060 1.684 4.726 32.470 57.003 28.680 85.683 118.153 
1993 30.583 1.394 5.482 37.459 66.894 32,864 99.758 137.217 
1994 35.941 1.857 7.746 45,544 71.379 34.317 105.696 151,240 
1995 43.332 2.291 6.022 51,645 65.572 37.252 102.824 154,470 
1996 56.739 3.089 6.891 66.719 77.749 38.826 116.575 183.294 
1997 70.212 3.336 8.319 81.866 74.759 45,269 120.028 201.894 
1908 73.754 2.164 8.718 84.635 62.201 44.967 107.168 191.803 

1988 25.3 1.6 1.3 28.2 45.2 26.6 71.8 100.0 
1989 25,7 1.6 2.6 30.0 46.2 23.9 70.0 100.0 
1990 23.6 1.7 2.9 28.2 48.0 23.8 71.8 100.0 
1901 21.4 1.8 3.3 26.4 51.1 22.4 73.6 100.0 
1992 22.1 1.4 4.0 27.5 48.2 24.3 72.5 100.0 
1993 22.3 1.0 4.0 27.3 48.8 24.0 72.7 100.0 
1994 23.8 1.2 5.1 30.1 47.2 22.7 69.9 100.0 
1995 28.1 1.5 3.9 33.4 42.4 24.1 66.6 100.0 
1996 31.0 1.7 3.8 36.4 42.4 21.2 63.6 100.0 
1997 34.8 1.7 4.1 40.5 37.0 22.4 59.5 100.0 
1998 38.5 1.1 4.5 44.1 32.4 23.4 55.9 100.0 

Operating revenue. 1988 4.198 202 263 4.663 8.625 2.786 11.411 16,074 
Revenud'exploitation 1989 4,950 268 330 5.548 10.748 2.939 13.687 19.235 

$000.000$ 1990 4,690 314 430 5.434 11.076 3.026 14.102 19.536 
1991 4.300 262 393 4.955 11.122 2.622 13.744 18.699 
1992 3,814 240 313 4.367 10.307 3.187 13.494 17.861 
1993 3.949 267 350 4,566 10.980 3.327 14.307 18.873 
1994 4,820 323 543 5.686 10508 3,840 14.348 20.034 
1995 5.830 346 595 6.771 11.215 3.926 15.141 21.911 
1996 7203 480 571 8.254 12.142 3,699 15,841 24.095 
1997 8.893 365 678 9,936 11.468 4.363 15.832 25,768 
1998 10.625 318 715 11.658 9.004 3.753 12.758 24.416 

% 1988 26.1 1.3 1.6 29.0 53.7 17.3 71.0 100.0 
1989 25.7 1.4 1.7 28.8 55.9 15.3 71.2 100.0 
1990 24.0 1.6 2.2 27.8 56.7 15.5 72.2 100.0 
1991 23.0 1.4 2.1 26.5 59.5 14.0 73.5 100.0 
1992 21.4 1.3 1.8 24.4 57.7 17.8 75.6 100.0 
1993 20.9 1.4 1.9 24.2 58.2 17.6 75.8 100.0 
1994 24.1 1.6 2.7 28.4 52.5 19,2 71.6 100.0 
1995 26.6 1.6 2.7 30.9 51.2 17.9 69.1 100.0 
1996 29.9 2.0 2.4 34.3 50.4 15.4 65.7 100.0 
1997 34.5 1.4 2.6 38.6 44.5 16.9 61.4 100.0 
1998 43.5 1.3 2.9 47.7 36.9 15.4 52.3 100.0 
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APPENDIX TABLE 17 

Major financial characteristics, by industry 
and control 

Value and share 
Total non-financial industries 

TABLEAU D'ANNEXE 17 

Caractéristiques financières principales, par branche 
d'activité et contrôle 

Valeur et part 
Total des branches d'activité non financières 

Foreign - Etranger 	 Canadian - Canadien 	I 	MI - 
US 	EU 	Others 	Total 	Private 	GIE 	Total 	Tout 

E-U 	UE 	Autres 	I 	Nv6 	ECP 

Assets - Actifs 1988 143.473 56.227 35.503 235.203 
$000,000$ 1989 157,158 58,658 38.895 254.711 

1990 156.940 67.201 43.737 267.878 
1991 156.105 66.615 44.848 267.568 
1992 162,846 63.624 45.732 272.202 
1993 175.653 64507 46.060 286.220 
1994 193.451 61.136 46.653 301.240 
1995 220,399 62.047 48,974 331.420 
1996 243.209 68.061 52.493 363.763 
1997 259.675 72.266 60.924 392.864 
1998 306.589 78,751 59,558 444,901 

1988 14.2 5.6 3.5 233 
1989 14.6 5.4 3.6 23.6 
1990 13.9 6.0 3.9 23.7 
1991 13.8 5.9 4.0 23.6 
1992 14.3 5.6 4.0 23.9 
1993 14.6 5.4 3.8 23.8 
1994 15.1 4.8 3.7 23.6 
1995 16.7 4.7 3.7 25.1 
1996 17.0 4.8 3.7 25.4 
1997 17.1 4.8 4.0 25.9 
1998 18.5 4.8 3.6 26.9 

Operating revenue- 1988 185.732 48.991 31,830 266.553 
Revenu d'exploitation 1989 188.460 49.713 38.892 277.065 

$000.000 $ 1990 190.646 56.217 40.008 286.871 
1991 184.556 55,065 43,087 282.708 
1992 192.668 52.160 43.399 288.227 
1993 217,783 56.098 46,477 320,358 
1994 252.732 58,949 52,847 364,531 
1995 285,844 60,652 58,857 405.357 
1996 314.604 67,021 64,631 446,258 
1997 334.715 73,612 68.280 476,609 
1998 357.726 79.064 69.679 506.474 

1988 18.0 4.8 3.1 25.9 
1989 17.3 4.6 3.6 25.4 
1990 17.2 5.1 3.6 25.8 
1991 17.4 5.2 4.1 26.7 
1992 18.5 5.0 4.2 27.7 
1993 19.4 5.0 4.1 28.5 
1994 20.7 4.8 4.3 29.9 
1995 21.7 4.6 4.5 30.7 
1996 22.2 4.7 4.6 31.4 
1997 21.8 4.8 4.4 31.0 
1998 22.8 5.0 4.4 32.3 

620.615 152.704 773.319 1.008.522 
675.519 147.694 823,213 1.077.924 
695.235 165.620 860.855 1.128.733 
696593 169.138 865.731 1.133,299 
689.226 177.135 866.361 1.138.563 
733.803 180.922 914.725 1.200.945 
790.775 185.846 976.620 1.277.860 
818.808 168.974 987.782 1.319.203 
893.163 173.097 1.066.260 1.430.023 
963.525 163.278 1.126.803 1.519.667 

1.042.852 167,360 1.210.210 1.655,111 

61.5 15.1 76.7 100.0 
62.7 13.7 76.4 100.0 
61.6 14.7 76.3 100.0 
61.5 14.9 76.4 100.0 
60.5 15.6 76.1 100.0 
61.1 15.1 76.2 100.0 
61.9 14.5 76.4 100.0 
62.1 12.8 74.9 100.0 
62.5 12.1 74.6 100.0 
63.4 10.7 74.1 100.0 
63.0 10.1 73.1 100.0 

707.830 55,904 763,734 1,030.287 
758.200 55592 813.792 1.090.857 
765.017 58.358 823.375 1.110.246 
724.136 52.754 776.890 1,059,598 
692.774 57.760 750.534 1.038,761 
741.493 60,480 801.973 1.122.331 
790.856 63,025 853,882 1.218.410 
856.876 56,921 913,798 1.3 19.157 
915.979 57,890 973,865 1.420.125 

1,002.346 58,426 1.060.772 1.537.381 
1.003,071 59.467 1.062,538 1.569,012 

68.7 5.4 74.1 100.0 
69.5 5.1 74.6 100.0 
68.9 5.3 74.2 100.0 
68.3 5.0 73.3 100.0 
66.7 5.6 72.3 100.0 
66.1 5.4 71.5 100.0 
64.9 5.2 70.1 100.0 
65.0 4.3 69.3 100.0 
64.5 4.1 68.6 100.0 
65.2 3.8 69.0 100.0 
63.9 3.8 67.7 100.0 
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APPENDIX TABLE 18 	 TABLEAU D'ANNEXE 18 

Major financial characteristics, by industry 	 Caractéristiques financières principales, par branche 
and control 	 d'activité et contrôle 

Value and share 	 Valeur et part 
Total finance and insurance industries (excludin2 	 Total des branches d'activité financières et assurances 
investment and holding companies) 	 (saufsociétës d'investissement et de portefeuille 

US 
E-U 

Foreign - Etranger 
EU 	Others 
UE 	Aues 

Total 
Canadian - Canadien 

	

Private 	GBE 	Total 

	

Privé 	ECP 

All-
Tout 

Assets - Actifs 1988 63.529 64,395 21109 150.033 636.752 80.533 717.285 867.318 
$000.000$ 1989 70.481 67.975 29.942 168.398 713.106 82.017 795.123 963.521 

1990 71.978 75.292 37.451 184.721 762.391 84.310 846.701 1.031.422 
1991 72,095 89.943 27.043 189,081 80-1660 85.578 888.238 1.077.319 
1992 72.156 95.715 27.176 195.047 832.172 84.164 916.336 1.111.383 
1993 79330 101.317 26.329 206.976 892.239 92.369 984.608 1.191384 
1994 85.116 106,546 29.632 221.293 948.517 97,459 1,045,976 1.267,270 
1995 93.236 114.700 27,517 235.453 987.905 100.332 1.088.238 1.323.691 
1996 111.034 125.798 30.438 267.270 1.120.057 88.226 1.208.284 1.475.553 
1997 130.143 112.245 32.568 274.955 1.189.056 95,665 1.284.721 1.559.676 
1998 135.785 136.041 27.285 299.111 1.231.525 98.156 1.329.681 1,628.792 

1988 7.3 7.4 2.5 17.3 73.4 9.3 82.7 100.0 
1989 7.3 7.1 3.1 17.5 74.0 8.5 82.5 100.0 
1990 7.0 7.3 3.6 17.9 73.9 8.2 82.1 100.0 
1991 6.7 8.3 2.5 17.6 74.5 7.9 82.4 100.0 
1992 6.5 8.6 2.4 17,5 74.9 7.6 82.5 100.0 
1993 6.7 8.5 2.2 17.4 74.9 7.8 82.6 100.0 
1994 6.7 8.4 2.3 17.5 74.8 7.7 82.5 100.0 
1995 7.0 8.7 2.1 17.8 74.6 7.6 82.2 100.0 
1996 7.5 8.5 2.1 18.1 75.9 6.0 81.9 100.0 
1997 8.3 7.2 2.1 17.6 76.2 6.1 82.4 100.0 
1998 8.3 8.4 1.7 18.4 75.6 6.0 81.6 100.0 

Operating revenue - 1988 13.943 12.296 2.828 29.067 82.880 10.003 92.883 121.950 
Revenu d'exploitatjon 1989 15.239 13.677 3,920 32.836 102.051 11.141 113.192 146.028 

$000.000 $ 1990 16.025 15.488 4.768 36.281 111.792 12.668 124.460 160.741 
1991 15.670 16,718 3.787 36.175 112.019 11.309 123.328 159503 
1992 15.227 16.271 3.546 35.044 103.648 10,938 114,586 149,630 
1993 15,734 16.674 3.465 35.873 98.541 12.422 110.963 146.836 
1994 17.329 15.995 3.639 36,964 100,197 11.392 111.588 148,552 
1995 19.336 18,939 3.982 42.257 111.594 12.759 124.353 166.609 
1996 20.651 18.806 3.809 43.265 115.495 9.897 125.392 168.658 
1997 21309 18.200 3.987 43,495 118.371 10.943 129.316 172.811 
1998 22,668 20.192 3.963 46.823 119.186 10.634 129.821 176.644 

% 1988 11.4 10.1 2.3 23.8 68.0 8.2 76.2 100.0 
1989 10.4 9.4 2.7 22.5 69.9 7.6 77.5 100.0 
1990 10.0 9.6 3.0 22.6 69.5 7.9 77.4 100.0 
1991 9.8 10.5 2.4 22.7 70.2 7.1 77.3 100.0 
1992 10.2 10.9 2.4 23.4 69.3 7.3 76.6 100.0 
1993 10.7 11.4 2.4 24.4 67.1 8.5 75.6 100.0 
1994 11.7 10.8 2.4 24.9 67.4 7.7 75.1 100.0 
1995 11.6 11.4 2.4 25.4 67.0 7.7 74.6 100.0 
1996 12.2 11.2 2.3 25.7 68.5 5.9 74.3 100.0 
1997 12.3 10.5 2.3 25.2 68.5 6.3 74.8 100.0 
1998 12.8 11.4 2.2 26.5 67.5 6.0 73.5 100.0 
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APPENDIX TABLE 19 
	

TABLEAU D'ANNEXE 19 

Major financial characteristics. by industry 
	

Caractéristiques financières principales, par branche 
and control 
	

d'activité et contrôle 

Value and share 	 Valeur et part 
Total all industries (excludino investment and 	 Total, toutes les branches d'activité (sauf sociétés 

holding cornpanies) 	 d'investissement et de portefeuille 

Foreign - Etranger 	 Canadian - Canadien 	 All - 
US 	EU 	Others 	Total 	Private 	GBE 	Total 	Tout 

E-U 	UE 	Autres 	 Priv 	ECP 

207.002 120.622 57.612 
227,639 126.633 68.837 
228.918 142.493 81.188 
228.200 156.558 71,891 
235.002 159.339 72.908 
254.983 165.824 72.389 
278.567 167.682 76.285 
313.635 176.747 76.491 
354.243 193,859 82.931 
389.818 184.511 93.492 
442.374 214.792 86.843 

11.0 6.4 3.1 
11.2 6.2 3.4 
10.6 6.6 3.8 
10.3 7.1 3.3 
10.4 7.1 3.2 
10.7 6.9 3.0 
10.9 6.6 3.0 
11.9 6.7 2.9 
12.2 6.7 2.9 
12.7 6.0 3.0 
13.5 6.5 2.6 

	

199.675 
	

61.287 
	

34,658 

	

203.699 
	

63.390 
	

42,812 

	

206.671 
	

71,705 
	

44.776 

	

200.226 
	

71,783 
	

46.874 

	

207,895 
	

68.431 
	

46.945 

	

233.517 
	

72.772 
	

49.942 

	

270.061 
	

75.944 
	

56.486 

	

305.180 
	

79.591 
	

62.839 

	

335.255 
	

85.827 
	

68.440 

	

356.024 
	

91.812 
	

72.267 

	

380.394 
	

99.256 
	

73.642 

	

17.3 
	

5.3 
	

3.0 

	

16.5 
	

5.1 
	

3.5 

	

16.3 
	

5.6 
	

3.5 

	

16.4 
	

5.9 
	

3.8 

	

17.5 
	

5.8 
	

4.0 

	

18.4 
	

5.7 
	

3.9 

	

19.8 
	

5.6 
	

4.1 

	

20.5 
	

5.4 
	

4.2 

	

21.1 
	

5.4 
	

4.3 

	

20.8 
	

5.4 
	

4.2 

	

21.8 
	

5.7 
	

4.2  

385.236 
423.109 
452.599 
456.649 
467.249 
493.196 
522.533 
566.873 
631.033 
667.819 
744.012 

20.5 
20.7 
21.0 
20.7 
20.8 
20.6 
20.5 
21.4 
21.7 
21.7 
22.7 

295.620 
309.901 
323,152 
318,883 
323.271 
356.231 
40 1.495 
447.614 
489323 
520.104 
553.297 

25.7 
25.1 
25.4 
26.2 
27.2 
28.1 
29.4 
30.1 
30.8 
30.4 
31.7 

1.257.367 
1.388.625 
1.457.626 
1.499.253 
1.52 1.398 
1.626.042 
1.739.292 
1.806.713 
2.0 13,220 
2.152381 
2.274.377 

67.0 
68.0 
67.5 
67.8 
67.6 
68.0 
68.3 
68.4 
69.3 
69.9 
69.3 

790.710 
860,251 
876.809 
836,155 
796.422 
840.034 
891,053 
968,470 

1.03 1.474 
1.120.717 
1.122.257 

68.6 
69.5 
69.0 
68.6 
67.0 
66.2 
65.2 
65.2 
64.9 
65.5 
64.3 

1.490.604 
1.618.336 
1.707.556 
1.753.969 
1.782.697 
1.899.333 
2.022.596 
2.076.020 
2.274.544 
2.4 11.524 
2339.891 

79.5 
79.3 
79.0 
79.3 
79.2 
79.4 
79.5 
78.6 
78.3 
78.3 
77.3 

856.617 
926,984 
947.835 
900.218 
865.120 
912,936 
965.470 

1.038.151 
1.099.257 
1.190.088 
1.192.359 

74.3 
74.9 
74.6 
73.8 
72.8 
71.9 
70.6 
69.9 
69.2 
69.6 
68.3 

1.875.840 
2.04 1.445 
2.160.155 
2.2 10.6 18 
2.249.946 
2.392.529 
2.545.130 
2.642.894 
2.905376 
3.079.343 
3.283.903 

100.0 
100.0 
100.0 
100.0 
100.0 
100.0 
100.0 
100.0 
100.0 
100.0 
100.0 

1.152.237 
1.236.885 
1,270.987 
1,219,101 
1.188,391 
1.269. 167 
1.366.962 
1.485.766 
1.588.783 
1.710,192 
1.745.656 

100.0 
100.0 
100.0 
100.0 
100.0 
100.0 
100.0 
100.0 
100.0 
100.0 
100.0 

233.237 
229.711 
249.930 
254.716 
261.299 
273.291 
283.305 
269.306 
261.323 
258.943 
265316 

12.4 
11.3 
11.6 
11.5 
11.6 
11.4 
11.1 
10.2 
9.0 
8.4 
8.1 

65.907 
66,733 
71.026 
64,063 
68.698 
72.902 
74.417 
69.680 
67.787 
69.369 
70.101 

5.7 
5.4 
5.6 
5.3 
5.8 
5.7 
5.4 
4.7 
4.3 
4.1 
4.0 
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WHO HOLDS THE BALANCE QUI POSSDE LA BLANCE 
OF POWER IN CANADA 

	
DES POUVOIRS AU CANADA 

INTER-CORPORATE OWNERSHIP 	LIENS DE PARENTE ENTRE SOCITS 

With Inter-Corporate Ownership (ICC)). 
there's no quicker or easier way to get 
the inside track on competitors or 
customers! With over 95.000 company 
listings of both Canadian and foreign-
owned fIrms integrated into one source 
ICC) saves you valuable research time. 
Discover: 

who owns and controls which 
companies 
to which industry they belong 

' province of resideii ' t l'.il lI i(e 

country of control 
and much, much mete 

Meticulously researched and compiled 
by our trusted experts and analysts. 
ICO is an indispensable resource for 
lawyers, financial analysts. journalists, 
bankers, economists. investors, trade 
analysts, policy makers, lobbyists, 
corporate executives, academics and 
researchers. 

Liens de parenté enm' sociités LPS) est Ic 
rnoven le plus facile et le plus rapide de savoir ce 
qui se passe dans les coulisses de Ia concurrence 
on de Ia clientele' Cette source unique qui 
compte plus de 95 000 entrées sur des 
entreprises appartenant a des intérèts canadiens 
et étrangers vous permettra d'économiser du 
temps de recherche précieux. Découvrez 

qui possède et contrôle quelles entreprises 
a quel secteur d'activité ces entreprises 
appartiennent 
Ia province de leur siege social 

r ., 	le paysdecontrôle 
et beaucoup plus encore. 

• il\ 	Le fruit de recherches rnéticuleuses de Ia part de 
• i' 	 I - 	 ' 	nos experts et analystes de confiance, LPS 

contient une mine de renseignements 
' - • 
	 indispensables pour les avocats, les analystes 

	

151
- 	 ' 	fInanciers, les journalistes, les banquiers, les 

économistes, les investisseurs, les analystes du 
tnarclte les décideurs, les lobbvistes, les cadres d'entreprise, les 
universitaires et les chercheurs. 

I  

USE INTER-CORPORATE OWNERSHIP TO: 

Tap into new markets by identifying potential new 
corporate customers for your products. 
Uncover export opportunities by charting changes in 
foreign control. 

b' Zero in on potential customers by determining which 
corporations are active in different provinces and regions. 

- Determine global exposure of your customers as you 
research their multinational relations. 

THE BALANCE OF POWER HAS SHIFTED TO 
YOUR ADVANTAGE. ORDER INTER-
CORPORATE OWNERSHIP TODAY' 
Book: kCat. No. hI-St 7-XPB): $350 
cD-ROM Single Quarterly Issue: Cat. No. 61-517.XCBI: $350 
CD-ROM Annual Subscription: iCat. No. 6I-517-XCB) $995 
CALL toll-free I 800 267.6677 • FAX toll-free I 800 287 -4369 
E-MAIL ordersñsiatcan.ca 
MAIL to Statistics canada. Dissemination Division, circulation Managemem. 
120 Parkdale Avenue, Ottawa, Ontario, KIA 016. Canada 
coN'rAC'r an account executive at your nearest statistics Canada Regional 
Reference Centre for cost-effective queries on individual companies at I 800 
263-1136. 
In Canada. please add either GST and applicable PSI' or HST. shipping 
charges no shipping charges for delivery in Canada. For shipments to the 
United stales, please add $.6 per issue or item ordered. For shipments to 
other countries, please add $10 per issue or item ordered. iFederal 
zevernrrrenl clients must indicate their IS Organization Code and IS Reference 
Cdc on all orders.t 

UTILIsEZ LIENS DE PARENTE ENTRE socitrts 
POUR 

Percer de nouveaux marches en idencifiant d'éventuelles 
entreprises clientes pour vos produics. 

r Trouver des débouchés a l'exportation en suivant l'évolution de 
Ia propriété étrangère. 
Cibler d'Cventuels clients en déterniinant queues sociétés sont 
actives dans différentes provinces ei regions. 
Determiner Ia visibilité mondiale de vos clients en examinant 
curs relations multinationales. 

LA BALANCE DES POUVOIRS PENCHE EN VOTRE 
FAVEUR. COMMANDEZ LIENS DE PARENTt ENTRE 
SOCIETES AUJOURD'HUI! 
Livre n- 61-51 7-XPB au cataloguel : 350 $ 
Numéro teimestriel unique sur CD-ROM : (fl 61-517-xcB an catalogue) :350 $ 
Abonnement anttuel sue CD-ROM fl" 6I517xCB an catalogue): 995 $ 
APPELEZ sans Irais au I 800 267-6677 • TELECOPIEZ sans frais an 1 800 287-4369 
ENVOYEZ UN COURRIEL a l'adresse orderzistatcan,ca 
POSTEZ a statistique Canada, Division de Ia diffusion. Gestion de Ia circulation, 
120, avenue Pazkdale, Ottawa (Ontario) KIA 0T6. Canada 
COMMUNIQUEZ avec Un analyste-consell an Centre de consultation regional de 
Sratistique canada Ic plus prCs. pour obtenir des renseignements a pen de frais sur des 
entreprises indiiduelles, en composant Ic I 800 263.1136. An Canada. veuillez ajouter 
soil Ia TI'S ella 'IVP en %igueur. soit Ia 'l'VH. 
Frais de port: aucuns frais pour les envois an Canada. Pour Its envois a destination 
des Etats-linis. veuillez ajouter 6 $ pour chaque numCro on article commandC. Pour lea 
envois a destination d'aurres pass. veuillez ajouter 10 $ pour chaque numéro on article 
emn:ande I c' ministeres ci les organismes du gouvernement federal Iciseut indiquer 

sur lowes le commandes lent code dorganisme RI ci leur code de reference Rl. 
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> MAIL  PHONE 	 - FAX 
1 800 267-6677 	1 877 287-4369 

(Check only One) 

Statistics Canada 
Dissemination Division 
Circulation Management 

Li Please charge my: 	VISA 	[]Master 	Amencan 
Card 	 Express  

120 Parkdale Avenue 
Ottawa. Ontario 
K1A 016 Canada  

Card Number 
E-MAIL: orcler@statcan.ca 	

1 800 363-7629 
Telecommunication Device 

(Please prinu 	
for the Heanng Impaired 

Expiry date 

Company Cardholder (please print) 

Department Signature 

Attention 	 Title 

Lj Payment enclosed $ 
(payable to the Receiver General for Canada) Address 

Purchase Li Order Number  
(please enclose) 

City 	 Province 

Postal Code 	 Phone 	 Fax 

Authorized Signature 
E-mail Address: 

Your personal information is protected by the Privacy Act.** 

Date of 

Catalogue 
Number 

Title 

issue(S) 
or 

indicate an 
"S for 

Price 
(All prices exclude 

sales tax) 

'Shipping Charges 
(Applicable to 

shipments sent 
outside Canada) 

Quantity 
Total 

$ 

subscription(s) 

Shipping charges: no shipping charges for delivery in Canada. For shipments to the United 
States, please add $6 per issue or Item ordered. For shipments to other countries, please add $10 SUBTOTAL 
per issue or item ordered. Annual frequency = 1. Quarterly frequency = 4. Monthly frequency = 12. 

Canadian clients add eIther 7% GST and applicable PST or HST (GST Registration No. 
R121491807). 

GST (r/.) 
- 

Applicable PST Clients outside Canada pay in Canacan dollars drawn on a Canacian bank gi pay in equivalent 
US dollars, converted at the prevailing daily exchange rate, drawn on a US bank.  

Statistics Canada is FIS-ready. Federal government departments and agencies must 
Include with all orders their IS Organization Code 	and 
IS Reference Code  

Aiwlicable HST 
(N.S., N B.. Mid.) 

Statistics Canada will only use your information to complete this sales transaction, 
deliver your product(s), announce product updates and administer your account. From time GRAND TOTAL 
to time, we may also offer you other Statistics Canada products and services or ask you to 
participate in our market research. If you do not wish to be contacted again for promotional 
purposes 	0 and/or market research 0, check as appropnate and fax or mail this page to us, call 
1 800 700-1033 or e-mail oqder@statcan.ca .  
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COURRIER 	 TELEPHONE 

Statistique Canada 
Division de Ia diffusion 
Gestion de Ia circulation 
120. avenue Parkdale 
Ottawa (Ontario) 
K1A 016 Canada 

COURRIEL: order@statcan.ca  

(Vew)/ez ècrire an majuscules) 

Compagnie  

TELECOPIEUR 	(Cochez une seule case) 
1 877 287-4369 
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mon compte 	 Card 	Express 

1 800 363-7629 	 NC de carte 
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Ville 	 Province [ 	N °  du bon 

I de commande 
(veui/lezjoindre le bon) 

Code postal 	 Téléphone 	Télécopieur 

Cournel:  

Vos renseignements personnels sont protégés par Ia Lol sur Ia 
protection des renseignements personnels .** 

I 	Edition(s) 	 I 	 I 	 I 	 I 

Numéro au 	 ou 	 (Les prix 	(Pour las envois a 	 Total 	I 
demandée(s) 	I 	Prix 	I 	Frais de port 	 I 	 I 

Ouantité litre 	I 	. 	 I 
catalogue 	 I 	macnrc 	, 	n mncluent pas 	lexténeur du 	 $ 	I 

A" pour lies 	I Ia taxe de vente) I 	Canada) 	 I 	I I 	abonnements 	I 	 I 	 I 	 I 	 I 

Signature de Ia personne autonsée 

Frais deport: aucuns tiara pout les envois au Canada. Pour las envois a destination des Etats•unis, veuuflez ajouter 6 $ 
pour chaque numero ou article comandé. Pour las envois a destination des autres pays. veu,Hez ajouter 10 pour cliaque 
nurnero ojj article corornaride. Fréience des panitions : publication annuelle =1; publication trimestrielle =4; publication 
mansuelle = 12. 

Las clients canadians ajoutent soit Ia TPS de 7 % ella TVP en vigueur. salt Ia TVH (TPS numéro Rt21491 807). 

Les clients de retranger palent en dollars canadians tires smir une banque canadienne gm en dollars us trés sur une 
banque americaine salon le taux de change quotidian en vigueur. 

Statistique Canada utillse Ia SIF. Les mniisteres 81 las organisnies dli gouvernement téderal doivent indktuer 
sur toutes las commandes leur code docganisme RI 	et leur code 
de reterence RI  

Statistique Canada utilisera lea renseignements qul vous concernent seulement pour effectuer Ia presente 
transaction, Iivrer votre (vos) produit(s), annoncer las mises a jour de ce(s) produit(s) et gérer votre compte. Nous 
pourrions de lamps a autre vous informer au Sujet d'autres produits e1 services de Statistique Canada ou vous 
demander de participer a nba etudes de marché. Si vous ne voriez pas quon comifunique avec vous de nouveau pour 
des promotions 0 ou des etudes de marctie 0, cochez Ia case correondante et taites-rrous parvenlr celia page par 
téléccpieur ou oar Ia poste, téleohonez-rrous au 1 800 700-1033 ou envoyez Un cournel a orderOstatcanca. 

TOTAL 

TPS (7 %) 

TVP en vigueur 

TVl on vlgueur 
(N.-E., N.-B., T.-N.) 

TOTAL GENERAL 

PFO21 050 

HAN 

Statstique 	StatIstics 	
1.1 

Canada Canada 	 www.statcan.ca 	 Canada •  



compare 	 #47-0108 peel on Pressure Sensitive 
provincial 

suivre l'évolution de l'appui dii public aux mesures de protectiomi; 

... et a effectuer bien d'autres activités! 
Commanc!ez I)ES .ldTJOtiRI)'ItUI votre exemplaire de L'actü'ilë humaine et 
/en,',ronne,nenl 2000 (N' II -S09-XPF an catalostue)! Censemble llvre et 
CD-ROM ne coüte que 75 $. POS1'EZ votre conirnande a Statistique 
Canada, l)ivision de Ia diffusion, Geslion de Ia circulation, 120, as: Parkdale, 
Ottawa (Ontario), KIA 016, Canada. on TELEPIIONEZ an 1800 267-6677. 
TELECOPIEZ an 1877 2874369 on ENVOYEZ UN COURRIEL a 
order/a 'statcan.ca. 

* Au Canada. veuillez ajouier solt la TPS et Ia TVP en sigueur. soft Ia TVH.Aucuns 
teals de poet pour les envois api Canada. Four lea enmls a destination des Etals-LInis. 
ajoutez 6$. Four lea emols i destination des ammmres pass. ajoutez 10$. Lea muinistéres 
dii gouvermiement fêdtriJ doivetit Indiquer sue toutes lea continandes leur code 
d'organismne RI em leur code de référence RI. 
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the environment! 	, 

DATE DUE 
ilumaiz Ac/i, ill' and the 
La: sronmenl 2000 provides 
extensive data on population. 
('COilOifliC acliiities. the 
environment and explains 
relationships amone these key 
elements. 

Discover a world of 
information. froiit 
sustainable development to 
ozone depletion and 
hiodiversitv 

Find out how governments. 
businesses and hoUseholds 
respond as environmental 
conditions change. 

Learn about direct and 
indirect ciii ironmental 
quality issues. 
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An all-inclusive blend of - tr1,4çkW)I1i.aII?1 

current figures, 	 p wi 

historical facts and 	 I  
authoritative analysis in 	 r . 

auser-friendly book and 	- 
CD-ROM package. 

'1iether mu are a researcher 
consultant. policy maker ,  
student or concerned Canadian. 
1/oman ,-lc/iriO' and the L"nrironment 2000 iiill help you: 

augment research when preparing reports, essays, analyses on 
ciiiironmenlal impacts; 

compare environmental performances both internationally and 
pimincially; 

keep abreast of public support for protection policy measures: 

and undertake mans' other activities! 

Order your copi of 1/oman Ac/tel/i' and the Enrironment 2000 
(Cat. No. I I-509-XPE) TOl)AY!  The book and CD-ROM package 
costs just $75*, fiLJL your order to Statistics Canada, 
l)issemination Division, Circulation Management, 120 Parkdale Ave.. 
Ottawa, Ontario, KIA 016. Canada. öu may also CAll. 
I 800 267-6677. FAX to I 877 287-4369, or E-!it"Jl. to 
order(a statcan.ca. 

* In Canada. please add either GST and applicable NT or lIST. No shipping 
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Are ygu getting 
t h e  A  11F` L . 

Profiling Corporate Canada... 
one community at a time 

Avez-vouq vrairqent 
u n e v u e  

Le profil de I ' entreprise au Canada... 
Line collectivité a Ia fois 

Nothing helps you leverane the power of 
infonnation to profile Canada's business 
community faster, simpler or more effectivcI 
than the Canadian Business Patterns (CBPi. 

This unique research tool provides detailed and 
reliable counts of business establishments b 

to nine employment size ranges 

• geography groupings by province, 
metropolitan areas, census agglomerations. 
census divisions and census subdivisions 

• and various levels of industry classification 
(SIC and NAICSi. 

Pour meltre 	profit Ia puissance de l'information ci 
Design your Concevez des thes 	un profil du milieu des affaires au Canada avec 
data solutions solutions en plus de facilite. d efficacite Os de rapidué, il ny a rien to your 
specifications 

matière do 
données en de mieux que Ia Struaure des industries canadiennes 

Statistics Canada offers fonction do vos (SiC!. 

customized extractions 
exigences II s'agir d'un instrument de recherche unique qui 

1mm the CBP with VOUT Statistique Canada offre des tournit den données dltailkes et fiables sur les 

choice of geography, extractions IIe Is sic ciahuissetttents coninierciaux, en fonction 

industry or one or more Pm5ttnali5eeS en foncuos des ile neul tranches d'effectif; 
of the standard groupenlents geographiques, 

de groupenuents geographtques (provinces. regions 
employment size ranges. des inductries on dune on de 

stétropolitaines. agglomerations de recensernent. 
VsS can also provide plusieurs tranchcs deffectif 

divisions de recensement er subdivisions de  
custom tabulations such standard de volie chois. Nous 
as revenue.related data. poisons iigalernent preparer des recensement) 

non-standard tabkans personnalises ci de divers niveaux de classification des industries 

geographies (e.g. presentant par exemple des CTI et SCIAs 

enumeration areas) or donnees cur les recetles. des 
your own eniplovntent groupenrents geographiques Prenez des decisions CclalrOes... 

size ranges craning at non standard (secteurs de plus rapidement! 

$15)). For more dénonibrenrent. par ecemple) Utilisez Ia Structure des industries canadiennes pour: 
information, contact on sos propres tranchcs • étudier I activtte economtque 
your nearest Statistics 
Canada regional office at 

d effectif, eels a partir de 
150$. Pour obtenir plus de • 	Ctalonner les estimations denquCtes statistiques 

1800263-1136. renseignements. veuillez analyser Icc possihilitds quoffrenr Icc marches 

In Cauada conimuniquer as-cc Ic bureau 
Explorez I. milieu des affair.. a (1ST and applicatre PSI or regional de Statistique Canada 

HST. Shippinp chargev no Ic plus prCs, au numero partir dun CD-ROM 
siriping clairpc for delivm 	1  1800 20-1 136. I.e Cl)-R()M Structure des industries canadiennes 
in Canada. For shipments to 	I Au Canada. seuuticz atoner Soil Ia s ous otlre rapiditi de consultation ci fiabilité. 
the I. riled Statm please add ii's ci Ij rspen sipuen'. soit a con juguëes hla souplesse que cons recherchez. II vous 

T'HFraidcIrraisonaa.unsirais perinet de copier du texte directement dans von 
sbtpmemstonthouniiies. documents ci bases de données, de personnaliser Ia  p(Case add $ilt per item 
ordered. Federal SovernmnIi 

coils 	dcsnnatun dc' 
alitlIle,' 5 S )XIi .haque article presentation des données ansi que de trouser er 

Jiexis mao indirns their is conunank Park. en' a d iniprituer exactement cc que vous cherchez. 
t)rsauizatku Cede and IS 
Relerence (dde on all 

kIn tin ds 	sire, p.15 • 
loS (551 chain5 .utiJe 	ou.0 is.s Mettez a profit f information et les 

ondcrs.i I.e. 	heuts dii rousernemlni kderjl connaissances qui donneront une longueur 
sent priesdin.iuuer kit code davance a votre entreprie et lui permettront 
dot 	ni.nnRlnrknrca,icde dexploiter a tond tout son potentiel. Achetez Ia 
itkrense RI stir tOnics Ins Structure des industries canadieones DES 
nhnntandcs.I AUJOURD'HUI! 

I 1)-R0SI semi-annuel In 6IFO040XDB au catj: 
.rurde 150$.TEL.: 1888553.9993 

TFI.EC. 	(613) 951-6274 • COURRIER: 
Canada.  

CLUiL''JfFE 	I IJFFflE 	/CI 	iiV! 

Make better decisions - 
faster! 
U'.e the Canadian Business Patterns to: 

studs econotnic activity 

• benchmark statistical surveys 

anaIse matter potential 

Explore the world of 
business on disc 
The CD-ROM canadian Business Patterns 
pros ides son with the speed and reliability you 
need, combined with the flexibility you 
demand. Copy text right into your documents 
and databases, view data on a customized basis 
and search, locate and print exactly what you 
are looking for. 

Capture the information that will move 
your business ahead to realize its full 
potential. Purchase the Canadian 
Business Patterns today! 

CD-ROM Semi-annual (Cat. No. 
6IFO040XDB: starting from $150 
CALL 1888 553-9993 •FAX6I3) 951-62 - 4 
MAIL to Statistics Canada. 
Business Register Division, 	 r 
120 Parkdale Avenue, Ottawa. 
Ontario, K I A 016, Canada. 
E-MAIL 
Irance.couture@statcan.ca  or 	•. 
diane.morinsratcpn.ca  
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